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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ändringsförslag		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Beaktandeled 5a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	med beaktande av kommissionens årsrapport om beskattning i EU 2024, som offentliggjordes i juni 2024,


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(1)	I unionen finns det för närvarande ingen gemensam metod för beräkning av skattebasen för bolag. Bolag i unionen är därför skyldiga att följa olika bolagsskattesystem i varje medlemsstat i vilka de bedriver verksamhet.
	(1)	I unionen finns det för närvarande ingen gemensam metod för beräkning av skattebasen för bolag. Bolag i unionen är därför skyldiga att följa olika bolagsskattesystem i varje medlemsstat i vilka de bedriver verksamhet. Under 2023 varierade till exempel de lagstadgade bolagsskattesatserna mellan medlemsstaterna, enligt årsrapporten om beskattning 2024, från 10 % till 31,5 % (och mellan 9 % och 29 % med beaktande av de skattestödordningar som införts av regeringarna).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(1)	I unionen finns det för närvarande ingen gemensam metod för beräkning av skattebasen för bolag. Bolag i unionen är därför skyldiga att följa olika bolagsskattesystem i varje medlemsstat i vilka de bedriver verksamhet.
	(1)	Trots alla förslag som anges i skäl 1a, 1b och 1c finns det i unionen för närvarande ingen gemensam metod för beräkning av skattebasen för bolag. Bolag i unionen är därför skyldiga att följa olika bolagsskattesystem i varje medlemsstat i vilka de bedriver verksamhet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 1a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1a)	1975 lade kommissionen fram ett förslag för att minimera skillnaderna mellan medlemsstaternas bolagsskattesatser. Enligt förslaget1a kan medlemsstaterna fortfarande välja sin egen bolagsskattesats, men denna sats får inte vara lägre än 45 % eller högre än 55 %. På grund av bristande stöd från medlemsstaterna drogs förslaget tillbaka.

	
	_________________

	
	1a COM(75)0392.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 1b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1b)	2011 lade kommissionen fram ett förslag1b om en gemensam konsoliderad bolagsskattebas, mer känd under den engelska förkortningen CCCTB. Efter fyra års tekniska diskussioner strandade förhandlingarna i rådet och förslaget drogs tillbaka.

	
	_________________

	
	1b COM(2011)0121 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 1c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1c)	2016 lade kommissionen fram en ändrad ny version av CCCTB1c. En gemensam europeisk bolagsskattebas skulle fungera som ett enda regelverk för hur företagen bör beräkna sin totala vinst i EU. Efter att ha beräknat en gemensam skattebas skulle ett företag som är verksamt i mer än en medlemsstat kunna summera alla sina enheters vinster och förluster i de olika medlemsstaterna för att beräkna sin totala nettovinst eller nettoförlust för hela EU (konsolidering). Företagets beskattningsbara vinst skulle sedan fördelas mellan de respektive företagsenheterna med hjälp av en fördelningsnyckel, där vinsten skulle delas upp efter tre faktorer av lika vikt (arbetskraft, materiella tillgångar och försäljning). Varje medlemsstat skulle sedan beskatta de fördelade andelarna av företagets vinst enligt sin egen nationella bolagsskattesats. Förslaget om en gemensam konsoliderad bolagsskattebas från 2016 gick i slutändan samma öde till mötes som dess föregångare 2011. Rådet kunde inte nå enhälligt stöd och trots att det till en början hade bordlagt förhandlingarna för att ge utrymme för Organisationen för ekonomiskt samarbete och utveckling (OECD)/inkluderande ramverkets reform av bolagsskattereglerna (se nästa punkt), drogs förslaget om en gemensam konsoliderad bolagsskattebas från 2016 tillbaka i september 2023.

	
	_________________

	
	1c COM(2016)0683 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.
	(2)	Det finns 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen. Globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin har avsevärt förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas, och regeringarna försöker anpassa sig till denna nya verklighet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.
	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna, vilket avskräcker från gränsöverskridande investeringar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.
	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna, leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet och främjar gränsöverskridande aggressiv skatteplanering liksom fall av dubbelbeskattning och dubbel icke-beskattning. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna. Eftersom denna komplexitet kan hindra företagens expansion på den inre marknaden, med ytterligare negativ inverkan på innovation, konkurrenskraft och sysselsättning som följd, behöver företagen en fungerande gemensam skatteram för att utveckla sin kommersiella verksamhet på den inre marknaden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.
	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna, leder till ojämlika villkor mellan företagen och främjar gränsöverskridande skatteoptimering. Enligt årsrapporten om beskattning i EU 2024 uppskattades inkomstförlusterna till följd av företagens överföring av vinster till 20 % av de totala bolagsskatteintäkter som uppbars 2022 i EU, vilket motsvarar omkring 100 miljarder euro i nominellt värde. Dessa fenomen har blivit ännu tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.
	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna. Bristen på samordning undergräver dessutom skattesäkerheten, avskräcker från gränsöverskridande investeringar och skapar möjligheter till aggressiv skatteplanering Det behövs därför en gemensam strategi, inte bara för att säkerställa rättvis och effektiv beskattning utan också för att stärka integriteten och konkurrenskraften hos de företag som verkar på den inre marknaden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.
	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. En sådan komplexitet kan utgöra ett hinder för företagens expansion på den inre marknaden och hämma innovation, konkurrenskraft och sysselsättning. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna.
	(2)	Förekomsten av 27 olika bolagsbeskattningssystem i unionen ger upphov till komplexitet när det gäller att följa skattereglerna och leder till ojämlika villkor för att bedriva verksamhet, särskilt eftersom multinationella företag skulle kunna använda sig av olika skattesystem för att bedriva aggressiv skatteplanering, vilket leder till att små och medelstora företag måste betala högre skattebelopp i förhållande till sina vinster. Detta har blivit tydligare i och med att globaliseringen och digitaliseringen av ekonomin avsevärt har förändrat hur landgränser och affärsmodeller uppfattas. Eftersom regeringarna har försökt anpassa sig till denna nya verklighet har en splittrad reaktion bland medlemsstaterna lett till ytterligare snedvridningar på den inre marknaden. Dessutom leder de olika rättsliga regelverken oundvikligen till olika praxis hos medlemsstaternas skattemyndigheter. Detta medför ofta utdragna förfaranden som kännetecknas av oförutsägbarhet och inkonsekvens samt höga kostnader för att följa skattereglerna. Framför allt leder det till skatteflykt från multinationella företags sida.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna och säkerställa en rättvis konkurrens.
	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna och säkerställa en rättvis konkurrens.
	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna och säkerställa en rättvis konkurrens. Det bör dock fortfarande vara upp till medlemsstaterna att besluta om bestämmelser om bolagsskattesats inom ramen för rådets direktiv (EU) 2022/2523 om säkerställande av en global minimiskattenivå för multinationella koncerner och storskaliga nationella koncerner i unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna och säkerställa en rättvis konkurrens.
	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna, minska den administrativa bördan, säkerställa en rättvis konkurrens och stärka rättssäkerheten för företag som bedriver gränsöverskridande verksamhet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna och säkerställa en rättvis konkurrens.
	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta och för att främja en väl fungerande inre marknaden bör företagens skattevillkor i unionen utformas i enlighet med principen att företagen betalar sin skäliga andel av skatten i den eller de jurisdiktion(er) där deras vinster genereras. Därför är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna och säkerställa en rättvis konkurrens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna och säkerställa en rättvis konkurrens.
	(3)	De grundläggande dragen i bolagsskattesystemen liknar varandra, även om de har olika utformning, eftersom de fastställer regler som syftar till att uppnå samma mål, dvs. att komma fram till en skattebas för den verksamhet som bedrivs. I linje med detta är det viktigt för bolag som bedriver verksamhet på den inre marknaden att medlemsstaterna inför ett gemensamt rättslig regelverk för att harmonisera de grundläggande dragen i bolagsskattesystemen i syfte att förenkla skattereglerna, säkerställa en rättvis konkurrens och framför allt bekämpa skatteflykt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 3a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(3a)	Harmonisering bör inte tolkas som att medlemsstaternas skattesystem ska vara enhetliga, eftersom alla medlemsstater bör behålla möjligheten att konkurrera på skatteområdet. Därför är det viktigt att fastställa ett skattesatsintervall som gör det möjligt för medlemsstaterna att fastställa sina egna skattesatser och på så sätt öka sin konkurrenskraft och locka till sig investeringar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 3a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(3a)	En harmonisering av bolagsskattebasen genom en gemensam uppsättning regler förbättrar transparensen och främjar därigenom en rättvis och hälsosam miljö för skattekonkurrens inom unionen, som särskilt stöds av ikraftträdandet av direktiv (EU) 2022/2523 om en global minimiskattenivå, och bidrar till att stärka unionens övergripande konkurrenskraft och unionens åtagande att följa internationellt överenskomna standarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(4)	Den 9 juni 2023 anslöt sig 139 jurisdiktioner, som är medlemmar i OECD:s/G20:s inkluderande ramverk, till uttalandet från oktober 2021 om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin3. Med det uttalandet enades medlemsstaterna om i) en översyn som beräknar den potentiella minimiskattesatsen för stora multinationella koncerner, som utgår från redovisningen, som del av den andra pelaren, och ii) för att delvis omfördela beskattningsbara vinster på grundval av en fördelningsnyckel som en del av den första pelaren. Utformningen av ett gemensamt regelverk för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen och globaliseringen bör inspireras av resultatet av detta arbete. Eftersom genomförandet av den andra pelaren enhälligt har antagits av medlemsstaterna genom rådets direktiv (EU) 2022/25234bör ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning i unionen bygga på begrepp, såsom tillämpningen och beräkningen av skattebasen, som både bolagen och medlemsstaterna redan känner till.
	(4)	Den 9 juni 2023 anslöt sig 139 jurisdiktioner, som är medlemmar i OECD:s/G20:s inkluderande ramverk, till uttalandet från oktober 2021 om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin3. Med det uttalandet enades medlemsstaterna om i) en översyn som beräknar den potentiella minimiskattesatsen för stora multinationella koncerner, som utgår från redovisningen, som del av den andra pelaren, och ii) för att delvis omfördela beskattningsbara vinster på grundval av en fördelningsnyckel som en del av den första pelaren. Ingen slutlig överenskommelse har nåtts om denna fördelningsnyckel, vilket gör dess genomförande högst osäkert. Utformningen av ett gemensamt regelverk för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen och globaliseringen bör inspireras av resultatet av detta arbete. Eftersom genomförandet av den andra pelaren enhälligt har antagits av medlemsstaterna genom rådets direktiv (EU) 2022/25234 bör ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning i unionen bygga på begrepp, såsom tillämpningen och beräkningen av skattebasen, som både bolagen och medlemsstaterna redan känner till.

	_________________
	_________________

	3 Uttalande om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin – 8 oktober 2021, OECD/G20-projektet om urholkning av skattebasen och överföring av vinster.
	3 Uttalande om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin – 8 oktober 2021, OECD/G20-projektet om urholkning av skattebasen och överföring av vinster.

	4 Rådets direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022 om säkerställande av en global minimiskattenivå för multinationella koncerner och storskaliga nationella koncerner i unionen (EUT L 328, 22.12.2022, s. 1).
	4 Rådets direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022 om säkerställande av en global minimiskattenivå för multinationella koncerner och storskaliga nationella koncerner i unionen (EUT L 328, 22.12.2022, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 4a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(4a)	Alla lösningar som antas på området för internationell beskattning, särskilt när det gäller tvåpelarstrategin, bör grunda sig på en regelbaserad världsordning och därigenom stärka unionens engagemang för globalt samarbete. I detta sammanhang bör alla fördelningsregler som används för att omfördela beskattningsbara vinster inom unionen baseras på en globalt överenskommen standard. Eftersom det för närvarande inte finns någon sådan standard bör en faktorbaserad fördelningsnyckel inte eftersträvas förrän den är helt anpassad till internationellt antagna standarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 4a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(4a)	För att säkerställa rättssäkerhet och undvika alltför stora administrativa bördor för multinationella företagsgrupper bör detta direktiv syfta till samstämmighet med den internationella skatteutvecklingen, särskilt den som eftersträvas inom OECD:s/G20:s inkluderande ramverk, inbegripet den första och den andra pelaren. Med hänsyn till det föränderliga internationella sammanhanget och möjligheten att nyckeljurisdiktioner kanske inte genomför den första pelaren bör unionen dock behålla flexibiliteten att fastställa sin egen fördelningsmekanism när så är lämpligt. Att undvika motstridiga eller överlappande skatteregler mellan nationell nivå, unionsnivå och internationell nivå är fortfarande av största vikt för att minska efterlevnadsbördan och risken för dubbelbeskattning eller flerfaldig beskattning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 4a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(4a)	Kommissionen och medlemsstaterna bör säkerställa att detta direktiv överensstämmer med och anpassas till OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523, särskilt när det gäller beräkningen av den effektiva skattesatsen land för land, som kan komma att undergrävas av den gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmar som föreskrivs i detta direktiv. Denna dimension bör bedömas vid översynen av detta direktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Eftersom hållbara skatteintäkter är avgörande för medlemsstaternas budgetar, bland annat för att investera i infrastruktur, forskning och utveckling och för att tillhandahålla offentliga tjänster, skulle det dessutom vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.
	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Viktigast av allt är att harmoniseringen av reglerna leder till färre möjligheter till skatteflykt. Med en fördelning av skattebasen baserad på konkreta faktorer såsom arbetskraft, tillgångar och försäljning, kommer det gemensamma regelverket för bolagsskatteregler att motverka aggressiv skatteplanering. Med hänsyn till den avgörande betydelsen av hållbara skatteintäkter för medlemsstaternas budgetar, bland annat för tillhandahållandet av offentliga tjänster, särskilt för de mest utsatta hushållen, är det viktigt att säkerställa att harmoniseringen av reglerna för beräkning av vinsten i unionen leder till högre effektiva skattesatser och högre intäkter för medlemsstaterna. Dessutom skulle det vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Eftersom hållbara skatteintäkter är avgörande för medlemsstaternas budgetar, bland annat för att investera i infrastruktur, forskning och utveckling och för att tillhandahålla offentliga tjänster, skulle det dessutom vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.
	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbel icke-beskattning. Harmonisering av regler innebär också färre möjligheter att missbruka vissa specifika nationella skattebestämmelser på europeisk nivå. Med en fördelning av skattebasen som baseras på två faktorer, kommer det gemensamma regelverket för bolagsskatteregler att minska skatteflykt och aggressiv skatteplanering. Med hänsyn till den avgörande betydelsen av hållbara skatteintäkter för medlemsstaternas budgetar, bland annat för investeringar i den digitala, gröna och sociala omställningen samt i forskning och utveckling och för tillhandahållandet av offentliga tjänster, särskilt för de mest utsatta hushållen, är det viktigt att säkerställa att harmoniseringen av reglerna för beräkning av vinsten i unionen inte leder till lägre effektiva skattesatser och lägre intäkter för medlemsstaterna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Eftersom hållbara skatteintäkter är avgörande för medlemsstaternas budgetar, bland annat för att investera i infrastruktur, forskning och utveckling och för att tillhandahålla offentliga tjänster, skulle det dessutom vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.
	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen och på så sätt skapa en ännu mer konkurrenskraftig miljö. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta samt för att uppmuntra entreprenörskap på den inre marknaden, vilket för närvarande undergrävs på grund av den byråkratiska bördan och skattetrycket. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Eftersom hållbara skatteintäkter är avgörande för medlemsstaternas budgetar, bland annat för att investera i infrastruktur, forskning och utveckling och för att tillhandahålla offentliga tjänster, skulle det dessutom vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Eftersom hållbara skatteintäkter är avgörande för medlemsstaternas budgetar, bland annat för att investera i infrastruktur, forskning och utveckling och för att tillhandahålla offentliga tjänster, skulle det dessutom vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.
	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Eftersom hållbara skatteintäkter är avgörande för medlemsstaternas budgetar, bland annat för att investera i infrastruktur, forskning och utveckling, med hänsyn till att EU-företagen spenderade cirka 270 miljarder euro mindre på detta område än deras amerikanska motparter, och för att tillhandahålla offentliga tjänster, skulle det dessutom vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Eftersom hållbara skatteintäkter är avgörande för medlemsstaternas budgetar, bland annat för att investera i infrastruktur, forskning och utveckling och för att tillhandahålla offentliga tjänster, skulle det dessutom vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.
	(5)	Affärsklimatet på den inre marknaden bör göras mer attraktivt i syfte att stimulera tillväxt och investeringar i unionen. I detta syfte bör införandet av ett gemensamt regelverk för bolagsskatteregler prioriteras, för att göra det lättare för bolag att följa sådana regler när de bedriver verksamhet över gränserna och även för att uppmuntra dem som vill expandera ytterligare utomlands att göra detta. En gemensam uppsättning bolagsskatteregler för internationell verksamhet förväntas leda till ökad skattesäkerhet och färre skattetvister, eftersom det skulle motverka snedvridningar och minska antalet fall av dubbelbeskattning och överbeskattning. Eftersom hållbara skatteintäkter är avgörande för medlemsstaternas budgetar, bland annat för att investera i infrastruktur, säkerhet och försvar, forskning och utveckling och för att tillhandahålla offentliga tjänster, skulle det dessutom vara avgörande att i framtiden säkerställa att fördelningen av intäkter sker i enlighet med ett verktyg som bygger på solida parametrar som inte kan missbrukas.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5c)	Med tanke på vikten av att främja ekonomisk tillväxt och konkurrenskraft är det viktigt att uppmuntra företag att investera i nya och förbättrade materiella och immateriella tillgångar. Att göra det möjligt att dra av hela kostnaden för vissa investeringar av kapitalutgifter som stöder produktivitetsvinster främjar energieffektivitet och underlättar den digitala omvandlingen. Denna strategi är i linje med unionens mål att modernisera sin ekonomi och påskynda den gröna och den digitala omställningen, vilket gör Befit-ramen mer tillväxtvänlig och framtidssäkrad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	Detta direktiv kan också bidra till unionens system för egna medel, i enlighet med det interinstitutionella avtalet av den 16 december 2020 och kommissionens meddelande från 2021 om nästa generation av egna medel. Befit-baserade egna medel skulle skapa en koppling mellan EU:s budget och de fördelar som företagen får av sin verksamhet på den inre marknaden, vilket skulle kunna skapa ett stabilt och resilient intäktsflöde.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	Färdplanen för att införa de egna medel som beskrivs i det interinstitutionella avtalet nämner också uttryckligen nya egna medel kopplade till bolagsbeskattning som en del av en korg av nya inkomstkällor. Utan införandet av Befit-ramen kommer det i detta avseende att vara komplicerat att definiera och anta praktiskt genomförbara skattebaserade nya egna medel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 750 000 000 euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen.
	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på 40 000 000 euro eller mer, i enlighet med definitionen av stora koncerner i den mening som avses i Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU6a, baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen.

	
	_________________

	
	6a Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU av den 26 juni 2013 om årsbokslut, koncernredovisning och rapporter i vissa typer av företag, om ändring av Europaparlamentets och rådets direktiv 2006/43/EG och om upphävande av rådets direktiv 78/660/EEG och 83/349/EEG (EUT L 182, 29.6.2013, s. 19).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 750 000 000 euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen.
	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 1 miljard euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 750 000 000 euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen.
	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 750 000 000 euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen. En konsekvensbedömning av medlemsstaternas skatteintäkter och de administrativa kostnaderna för att anpassa skattepliktiga företag bör genomföras fem år efter ikraftträdandet av detta direktiv, innan man överväger att utvidga dess tillämpningsområde till mindre företag.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 750 000 000 euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen.
	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 750 000 000 euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen. För att säkerställa en viss grad av förutsägbarhet bör tillämpningsområdet bibehållas under en längre tidsperiod.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket vara obligatoriskt för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 750 000 000 euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen.
	(6)	Det är mycket viktigt att skapa ett system som uppnår en viss grad av enhetlighet i hela unionen, åtminstone bland de skattebetalare som det främst riktar sig till. Därför, och med tanke på de ansträngningar som både skattemyndigheter och bolag har gjort för att genomföra regelverket för en global minimiskattenivå, skulle det vara viktigt att dra lärdom av dessa resultat och utforma regler som ligger så nära OECD:s/G20:s modellregler och direktiv (EU) 2022/2523 som möjligt. På grundval av detta bör det gemensamma regelverket endast tillämpas för koncerner med beskattningsbar verksamhet i unionen, förutsatt att de har årliga sammanlagda intäkter på mer än 750 000 000 euro baserat på deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret. På så sätt skulle tillämpningsområdet inriktas på de bolag som mest sannolikt har gränsöverskridande verksamhet och därmed kan dra nytta av den förenkling som ett gemensamt rättslig regelverk skulle ge. Tröskelvärdet skulle också göra det möjligt att anpassa sig till direktiv (EU) 2022/2523 för en konsekvent strategi i unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6b)	De åtgärder som införs genom detta direktiv bör aktivt bidra till att förenkla unionens regelverk för bolagsbeskattning. Det är viktigt att införandet av ytterligare skatteberäkningsnivåer inte förvärrar efterlevnadsbördan för företag som redan omfattas av det globala minimiskattesystem som inrättats inom ramen för OECD:s andra pelare. Samexistensen av olika skattebaser får inte leda till överlappande skatteskyldigheter, rättsosäkerhet eller oproportionerliga administrativa bördor. I synnerhet kan en samtidig tillämpning av detta direktiv och avtalet om den andra pelaren tvinga företag att beräkna och betala skatt på grundval av den högre av två separata skattebaser i varje medlemsstat varje år, vilket skapar betydande rättslig och finansiell osäkerhet. Ett sådant dubbelt skattesystem riskerar att medföra alltför stor administrativ komplexitet för multinationella företag och kan undergräva den inre marknadens funktion genom att skapa snedvridningar inom gränsöverskridande ekonomisk verksamhet. Denna komplexitet måste undvikas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6c)	Mot bakgrund av den betydande osäkerheten kring det internationella genomförandet av OECD:s andra pelare och riskerna för rättsliga och administrativa konflikter med globala standarder är det inte lämpligt att i nuläget tillämpa Befit-reglerna. Genomförandet av direktivet bör därför skjutas upp tills kommissionen har gjort en fullständig bedömning av den internationella utvecklingen och dess konsekvenser för EU:s skatteram. Denna upphävandemekanism är nödvändig till dess att en grundlig bedömning har gjorts och ett beslut fattas av unionens institutioner, baserat på den globala utvecklingen, om huruvida det är lämpligt att gå vidare med direktivet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6a)	Den Befit-ram som införs genom detta direktiv bör säkerställa maximal överensstämmelse och anpassning till OECD:s/G20:s inkluderande ramverk, särskilt överenskommelsen om andra pelaren som inför en global lägsta effektiv bolagsskattesats på 15 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 6a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6a)	Om ett globalt avtal inte träder i kraft kan antagandet av en EU-specifik fördelningsmekanism enligt detta direktiv ge större skattesäkerhet och administrativ förenkling på den inre marknaden. Betydande avvikelser från internationella standarder, såsom de som utvecklats inom ramen för den första pelaren i OECD:s/G20:s inkluderande ramverk, skulle dock kunna öka risken för dubbelbeskattning, rättsosäkerhet och skattetvister för multinationella koncerner som är verksamma både inom och utanför unionen. I synnerhet om andra jurisdiktioner tillämpar traditionella internprissättningsmetoder skulle EU-baserade företag kunna ställas inför överlappande skattefordringar, såvida inte förfaranden för ömsesidig överenskommelse eller mekanismer för skattelättnad finns tillgängliga. Därför bör utformningen av en fördelningsnyckel för enbart EU noggrant balansera målen om rättvisa, enkelhet och samstämmighet med internationella skatteprinciper, i syfte att stärka unionens konkurrenskraft och undvika fragmentering av den globala skattemiljön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(7)	Även om tröskelvärdet skulle fastställas på grundval av koncernens sammanlagda intäkter på global basis, bör bestämmelsernas tillämpningsområde begränsas till koncernmedlemmar som är verksamma på den inre marknaden, eftersom unionsrätten endast är tillämplig inom unionen och inte är bindande för icke-medlemsstater. Därför bör endast unionens undergrupp av en sådan koncern fångas upp. Detta skulle omfatta bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och deras fasta driftställen som är verksamma i en medlemsstat samt fasta driftställen i unionen för bolag från tredjeländer i samma koncern. Med tanke på att begreppet fast driftställe behandlas inom ramen för bilaterala skatteavtal och nationell lagstiftning och även om definitionen innehåller vissa gemensamma principer finns det fortfarande en viss grad av skiljaktigheter i hela världen. Följaktligen skulle det vara en pragmatisk strategi att förlita sig på befintliga dubbelbeskattningsavtal och nationella regler i medlemsstaterna, snarare än att försöka uppnå fullständig harmonisering genom unionens sekundärrätt.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(7)	Även om tröskelvärdet skulle fastställas på grundval av koncernens sammanlagda intäkter på global basis, bör bestämmelsernas tillämpningsområde begränsas till koncernmedlemmar som är verksamma på den inre marknaden, eftersom unionsrätten endast är tillämplig inom unionen och inte är bindande för icke-medlemsstater. Därför bör endast unionens undergrupp av en sådan koncern fångas upp. Detta skulle omfatta bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och deras fasta driftställen som är verksamma i en medlemsstat samt fasta driftställen i unionen för bolag från tredjeländer i samma koncern. Med tanke på att begreppet fast driftställe behandlas inom ramen för bilaterala skatteavtal och nationell lagstiftning och även om definitionen innehåller vissa gemensamma principer finns det fortfarande en viss grad av skiljaktigheter i hela världen. Följaktligen skulle det vara en pragmatisk strategi att förlita sig på befintliga dubbelbeskattningsavtal och nationella regler i medlemsstaterna, snarare än att försöka uppnå fullständig harmonisering genom unionens sekundärrätt.
	(7)	Även om tröskelvärdet skulle fastställas på grundval av koncernens sammanlagda intäkter på global basis, bör bestämmelsernas tillämpningsområde begränsas till koncernmedlemmar som är verksamma på den inre marknaden, eftersom unionsrätten endast är tillämplig inom unionen och inte är bindande för icke-medlemsstater. Därför bör endast unionens undergrupp av en sådan koncern fångas upp. Detta skulle omfatta bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och deras fasta driftställen, inbegripet en betydande ekonomisk närvaro, som är verksamma i en medlemsstat samt fasta driftställen i unionen för bolag från tredjeländer i samma koncern.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 7a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7a)	Unionen bör aktivt delta i internationella förhandlingar i syfte att främja global harmonisering av regler och fördelning av beskattningsrätten på grundval av en fördelningsnyckel som återspeglar konkreta faktorer såsom arbetskraft, tillgångar och försäljning. De pågående förhandlingarna inom FN om internationellt skattesamarbete är ett unikt och lägligt tillfälle i detta avseende. I detta sammanhang är det beklagligt att flera medlemsstater inte deltar och de bör starkt uppmuntras att delta konstruktivt och proaktivt i dessa diskussioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 7a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7a)	Genomförandet av detta direktiv bör samordnas med medlemsstaternas befintliga skyldigheter enligt skatteavtal med tredjeländer. För att förhindra dubbelbeskattning och underlätta tvistlösning bör medlemsstaterna i tillämpliga fall säkra motsvarande justeringar i enlighet med sina skatteavtal. Kommissionen bör stödja administrativ samordning och inleda en dialog med viktiga tredjeländer för att främja samstämmighet mellan Befit och internationella standarder, särskilt inom ramen för OECD:s/G20:s inkluderande ramverk.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 7a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7a)	Unionen bör delta aktivt i internationella diskussioner om internationell bolagsbeskattning, inbegripet om fördelningen av skattebasen för stora multinationella företag. Den amerikanska presidentens beslut av den 20 januari 2025 att underteckna ett dekret om att OECD:s globala bolagsskatteavtal ”inte har någon kraft eller verkan” i Förenta staterna är dock beklagligt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 7b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7b)	För att undvika att multinationella företag flyttar sina vinster utanför EU bör Befit-koncernerna även deklarera sin globala vinst på internationell nivå. Därefter skulle den fördelningsnyckel som används i detta direktiv också används för att jämföra de vinster som ursprungligen deklarerats i EU med de vinster som skulle ha deklarerats om fördelningsnyckeln hade tillämpats på Befit-koncernens globala vinst. Om de korrigerade vinsterna är högre än de deklarerade vinsterna, kommer EU att beskatta de korrigerade vinsterna genom den fördelningsmetod som anges i detta direktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 7c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7c)	För att bekämpa global skatteflykt skulle medlemsstaterna också ensidigt kunna driva in multinationella företags skatteunderskott, dvs. skillnaden mellan vad ett företag betalar i skatt globalt och vad detta företag skulle behöva betala om alla dess vinster omfattades av en minimiskattesats i vart och ett av de länder där det är verksamt. En sådan lösning skulle kunna uppmuntra andra stater att följa denna metod och successivt leda till en ambitiös global lösning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(8)	För att säkerställa proportionalitet och ett väl fungerande gemensamt regelverk bör koncernmedlemmar, inbegripet bolag med hemvist i en medlemsstat, deras fasta driftställen och fasta driftställen i unionen som är koncernmedlemmar med huvudkontor utanför unionen med begränsad verksamhet på den inre marknaden, undantas från tillämpningen genom en väsentlighetströskel.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 8a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(8a)	I detta direktiv bör det fastställas regler som utvidgar begreppet fast driftställe till att inkludera en betydande ekonomisk närvaro genom vilken en verksamhet helt eller delvis bedrivs. Det underliggande målet är att förbättra resiliensen på den inre marknaden som helhet, för att ta itu med de utmaningar som beskattning inom den digitaliserade ekonomin innebär. Den ökade betydelsen av tjänster, som påskyndats av digitaliseringen av ekonomin, har lett till nya förslag, inom ramen för OECD:s/G20:s förslag om den första pelaren, om att definiera en ”betydande ekonomisk närvaro” som en skatteförbindelse som bygger på en rent kvantitativ försäljningströskel i ett visst land för att inbegripa alla sektorer och säkerställa enkelhet. Detta mål kan inte i tillräcklig utsträckning uppnås på egen hand av medlemsstaterna, eftersom digitala företag kan bedriva gränsöverskridande verksamhet utan att ha någon fysisk närvaro i en jurisdiktion och det därför behövs regler för att säkerställa att de digitala företagen betalar skatt i de jurisdiktioner där de genererar vinster, antingen genom att tillhandahålla tjänster eller sälja produkter (försäljning).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 8a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(8a)	I detta direktiv fastställs det också regler som utvidgar begreppet fast driftställe till att inkludera en betydande ekonomisk närvaro genom vilken en verksamhet helt eller delvis bedrivs. Det underliggande målet är att förbättra resiliensen på den inre marknaden som helhet, för att ta itu med de utmaningar som beskattning inom den digitaliserade ekonomin innebär. Den ökade betydelsen av tjänster, som påskyndats av ekonomins digitalisering, har lett till nya förslag, såsom i OECD:s/G20:s förslag om den första pelaren, om att definiera en ”betydande ekonomisk närvaro” som en skatteförbindelse som bygger på ett rent kvantitativt tröskelvärde för att inbegripa alla sektorer och säkerställa enkelhet. Detta mål kan inte i tillräcklig utsträckning uppnås av medlemsstaterna var för sig, eftersom digitala verksamheter har möjlighet att bedriva gränsöverskridande verksamhet utan någon fysisk närvaro i en jurisdiktion och regler behövs därför för att säkerställa att de betalar skatt i de jurisdiktioner där de genererar vinster.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 8b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(8b)	För att säkra en robust definition av ett företags skatteförbindelse i en medlemsstat, oavsett om verksamheten är digital eller inte, är det nödvändigt att en sådan definition grundar sig på intäkterna från de tjänster som tillhandahålls. Definitionen i detta direktiv motsvarar den definition som överenskommits inom ramen för OECD/G20:s förslag om den första pelaren. Detta för att säkerställa samstämmighet mellan direktivet och det internationella ramverket. Unionen bör föregå med gott exempel i fråga om internationella skattereformer för att skapa säkerhet för skattebetalarna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 9</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(9)	Målet att förenkla de nuvarande reglerna understryker det planerade initiativet. Därför bör reglerna för beräkning av skattebasen byggas upp genom att en begränsad serie skattejusteringar tillämpas på varje koncernmedlems finansiella rapporter. Dessa begränsade justeringar skulle utgöra gemensamma justeringar som är nödvändiga för att omvandla de finansiella rapporterna för helåret till en skattebas. Med tanke på behovet av anpassning till direktiv (EU) 2022/2523 bör justeringarna anpassas till det regelverket, vilket också bör underlätta genomförandet för medlemsstater och bolag som redan känner till de allmänna principerna.
	(9)	Målet att förenkla de nuvarande reglerna understryker det planerade initiativet. Därför bör reglerna för beräkning av skattebasen byggas upp genom att en begränsad serie skattejusteringar tillämpas på varje koncernmedlems finansiella rapporter. Dessa begränsade justeringar skulle utgöra gemensamma justeringar som är nödvändiga för att omvandla de finansiella rapporterna för helåret till en skattebas. Med tanke på behovet av anpassning till direktiv (EU) 2022/2523 bör justeringarna anpassas till det regelverket, vilket också bör underlätta genomförandet för medlemsstater och bolag som redan känner till de allmänna principerna. Inom ramen för detta bör hänsyn tas till en tilläggsskatt som ska betalas i enlighet med direktiv (EU) 2022/2523 eller genom tillämpning av en kvalificerad nationell tilläggsskatt som avses i det direktivet, eller andra alternativa minimiskatter som erkänns i ett internationellt forum såsom OECD.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 9</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(9)	Målet att förenkla de nuvarande reglerna understryker det planerade initiativet. Därför bör reglerna för beräkning av skattebasen byggas upp genom att en begränsad serie skattejusteringar tillämpas på varje koncernmedlems finansiella rapporter. Dessa begränsade justeringar skulle utgöra gemensamma justeringar som är nödvändiga för att omvandla de finansiella rapporterna för helåret till en skattebas. Med tanke på behovet av anpassning till direktiv (EU) 2022/2523 bör justeringarna anpassas till det regelverket, vilket också bör underlätta genomförandet för medlemsstater och bolag som redan känner till de allmänna principerna.
	(9)	Målet att förenkla de nuvarande reglerna understryker det planerade initiativet och förbättrar den inre marknadens effektivitet och konkurrenskraft. Därför bör reglerna för beräkning av skattebasen byggas upp genom att en begränsad serie skattejusteringar tillämpas på varje koncernmedlems finansiella rapporter. Dessa begränsade justeringar skulle utgöra gemensamma justeringar som är nödvändiga för att omvandla de finansiella rapporterna för helåret till en skattebas. Med tanke på behovet av anpassning till direktiv (EU) 2022/2523 bör justeringarna anpassas till det regelverket, vilket också bör underlätta genomförandet för medlemsstater och bolag som redan känner till de allmänna principerna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 9a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(9a)	Det slutliga målet med detta direktiv bör vara att göra det enklare att efterleva kraven för att minska den byråkratiska och skattemässiga börda som företagen ställs inför. Det här är ett ännu större problem för små och medelstora företag i Europa, som lägger en stor del av sina resurser på att hantera dessa skyldigheter. Dessutom bör systemet i sin tur vara frivilligt, så att företagen kan besluta om de vill tillämpa det eller inte.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Med tanke på att den finansiella redovisningen, i syfte att förenkla, kommer att användas som utgångspunkt för beräkningen av varje koncernmedlems skattebas, är det nödvändigt att utarbeta skatteregler på ett sådant sätt att de ligger så nära redovisningen som möjligt. I de fall där detta är möjligt skulle den redovisningsmässiga behandlingen av en tillgång eller skuld inte ändras i skattehänseende och följaktligen skulle inga justeringar krävas. Det är därför också nödvändigt att andra delar av skattebasen, i enlighet med skattesystemets logik, behandlas på ett annat sätt i skattehänseende än vad som gäller vid redovisning.
	(10)	Med tanke på att den finansiella redovisningen, i syfte att förenkla, kommer att användas som utgångspunkt för beräkningen av varje koncernmedlems skattebas, är det nödvändigt att utarbeta skatteregler på ett sådant sätt att de ligger så nära redovisningen som möjligt. I de fall där detta är möjligt skulle den redovisningsmässiga behandlingen av en tillgång eller skuld inte ändras i skattehänseende och följaktligen skulle inga justeringar krävas. Det är därför också nödvändigt att andra delar av skattebasen, i enlighet med skattesystemets logik, behandlas på ett annat sätt i skattehänseende än vad som gäller vid redovisning. För att minska onödiga administrativa bördor och säkerställa överensstämmelse med internationell skattepraxis, såsom inom ramen för den andra pelaren, bör förordningen tillåta större flexibilitet i valet av de finansiella redovisningsstandarder som används för att fastställa det preliminära skatteresultatet. Erkända finansiella standarder som säkerställer tillförlitlighet och granskningsbarhet bör tillåtas, med förbehåll för garantier som säkerställer jämförbarhet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 10a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(10a)	Det krävs en rättvis beskattning av passiva inkomster såsom ränta. Det är därför lämpligt att fastställa en räntebegränsningsregel som är tillämplig på Befit-koncernmedlemmar för att minska den snedvridning till förmån för lånefinansiering som kan uppstå till följd av ett alltför stort utnyttjande av koncernintern skuldfinansiering och minska möjligheten till urholkning av skattebasen och överföring av vinster genom alltför stora räntebetalningar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 10a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(10a)	Det krävs en rättvis beskattning av passiva inkomster såsom ränta. Det är därför lämpligt att fastställa en räntebegränsningsregel som är tillämplig på Befit-koncernmedlemmar för att minska den snedvridning till förmån för lånefinansiering som kan uppstå till följd av ett alltför stort utnyttjande av koncernintern skuldfinansiering och minska möjligheten till urholkning av skattebasen och överföring av vinster genom alltför stora räntebetalningar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 10b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(10b)	För att garantera en miniminivå för beskattning av royaltyer bör en regel om begränsning av royaltybetalningar införas för Befit-koncernmedlemmar, i enlighet med regeln om skattskyldighet10a, som föreslagits av OECD:s/G20:s inkluderande ramverk i den andra pelaren.

	
	_________________

	
	10a OECD (2023). Tax Challenges Arising from the Digitalisation of the Economy – Subject to Tax Rule (Pillar Two): Inclusive Framework on BEPS, OECD/G20 Base Erosion and Profit Shifting Project, OECD Publishing, Paris, https://doi.org/10.1787/9afd6856-en


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 10b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(10b)	För att garantera en miniminivå för beskattning av royaltyer bör en regel om begränsning av royaltybetalningar införas för Befit-koncernmedlemmar, i enlighet med regeln om skattskyldighet, som föreslagits av OECD:s/G20:s inkluderande ramverk i den andra pelaren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 10c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(10c)	En rättvisare beskattning av passiva inkomster kräver också robusta regler om kontrollerade utländska bolag för Befit-koncernmedlemmar för att göra dem mer resilienta mot överföring av vinster.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 10c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(10c)	En rättvisare beskattning av passiva inkomster kräver också robusta regler om kontrollerade utländska bolag för Befit-koncernmedlemmar för att göra dem mer resilienta mot överföring av vinster.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Det är därför viktigt att inrikta sig på särskilda verksamhetssektorer, särskilt internationell sjöfart, som kräver vissa sektorsspecifika anpassningar. För koncernmedlemmar i denna sektor skulle redovisningen behöva justeras för att ta bort ett belopp (vinst eller förlust) som omfattas av en tonnageskatteordning. Särskilda skattesystem för internationell sjöfart, ofta kallade tonnageskatteordningar, skulle normalt sett medge beskattning på grundval av tonnaget (dvs. lastkapaciteten) för fartyg som drivs av en koncernmedlem snarare än på grundval av de faktiska vinster eller förluster som koncernmedlemmen ådragit sig genom verksamhet som omfattas av tonnageskatt. Att ta bort ett sådant belopp skulle därför bygga på de olika erkända metoderna för beräkning av skattebasen och säkerställa en lämplig överensstämmelse med de olika politiska målen för den inre marknaden.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Det är därför viktigt att inrikta sig på särskilda verksamhetssektorer, särskilt internationell sjöfart, som kräver vissa sektorsspecifika anpassningar. För koncernmedlemmar i denna sektor skulle redovisningen behöva justeras för att ta bort ett belopp (vinst eller förlust) som omfattas av en tonnageskatteordning. Särskilda skattesystem för internationell sjöfart, ofta kallade tonnageskatteordningar, skulle normalt sett medge beskattning på grundval av tonnaget (dvs. lastkapaciteten) för fartyg som drivs av en koncernmedlem snarare än på grundval av de faktiska vinster eller förluster som koncernmedlemmen ådragit sig genom verksamhet som omfattas av tonnageskatt. Att ta bort ett sådant belopp skulle därför bygga på de olika erkända metoderna för beräkning av skattebasen och säkerställa en lämplig överensstämmelse med de olika politiska målen för den inre marknaden.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a)	För att stimulera investeringar, sökra en hållbar omställning och garantera säkerhet för alla EU-medborgare bör medlemsstaterna uppmuntras att anta riktade regler för överavskrivningar som syftar till att utveckla kapacitet med dubbla användningsområden på försvarsområdet. Sådana tillfälliga regler bör stimulera hållbar ekonomisk tillväxt, skapa arbetstillfällen, säkerställa energitrygghet och främja innovation inom hållbar teknik. För att genomföra dessa incitament bör kommissionen ges i uppdrag att anta delegerade akter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.
	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en fördelningsnyckel som omfattar tre uppsättningar konkreta faktorer: arbetskraft, tillgångar och försäljning. Detta kommer att göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.
	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, begränsat till en femårsperiod, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en fördelningsnyckel. Den kommer att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden och göra armlängdsprincipen överflödig, vilket skulle minska fall av dubbel icke-beskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.
	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en referensfördelningsregel. Att gå över till en mekanism som baseras på en fördelningsnyckel kräver dock att minst 30 jurisdiktioner ratificerar den multilaterala konventionen om genomförande av belopp A i den första pelaren inom OECD:s/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster, förutsatt att villkoren i det avtalet är uppfyllda, inbegripet att dessa jurisdiktioner representerar minst 600 poäng, enligt definitionen i bilaga I.A till konventionen. En framtida fördelningsnyckel inom Befit-ramen bör därför anpassas till denna globalt överenskomna standard, om den formellt antas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.
	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Ett sådant regelverk bör vara enkelt för företagen och bör undvika att lägga nya bördor på dem. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Ett år före övergångsperiodens slut ska kommissionen lägga fram en grundlig och omfattande översyn och en konsekvensbedömning, särskilt avseende samspelet mellan detta direktiv och direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022, samt, om så anses vara nödvändigt, lägga fram ett nytt lagstiftningsförslag som skulle kunna införa en permanent mekanism som baseras på en fördelningsnyckel som fastställts för att gynna alla medlemsstater och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.
	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Utformningen av den permanenta mekanismen bör bygga på uppgifter om landsspecifik rapportering och information som samlats in under övergångsperioden. Mot bakgrund av den internationella skatteutvecklingen och nyckeljurisdiktionernas osäkra genomförande av den första pelaren är det viktigt att unionen bevarar flexibiliteten att utveckla en självständig, rättvis och ekonomiskt balanserad fördelningsmekanism. Även om konvergens med internationella standarder fortfarande är ett önskvärt mål måste unionens konkurrenskraft, den inre marknadens integritet och behovet av att säkerställa skatteneutralitet vägleda utformningen av en eventuell framtida Befit-fördelningsnyckel. En väl avvägd EU-specifik strategi, som bygger på indikatorer på verklig ekonomisk verksamhet och på en gedigen konsekvensbedömning, skulle kunna fungera som ett trovärdigt alternativ i avsaknad av ett globalt samförstånd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.
	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Detta regelverk bör utformas så att det är enkelt och intuitivt för företagen, och får inte bli en ny börda för dem. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister.
	(12)	För att uppnå huvudmålet att skapa ett förenklat regelverk för bolagsbeskattning bör de preliminära skatteresultaten för varje koncernmedlem slås samman till en gemensam skattebas, så att denna skattebas därefter kan fördelas på berättigade koncernmedlemmar. Skattejusteringarna av de finansiella rapporterna skulle ge preliminära skatteresultat för varje koncernmedlem. Dessa resultat skulle sedan slås samman, vilket skulle möjliggöra gränsöverskridande förlustutjämning mellan Befit-koncernmedlemmarna, och därefter skulle den sammanslagna skattebasen fördelas mellan koncernmedlemmarna på grundval av en övergångsfördelningsregel. Detta skulle bana väg för en permanent mekanism. Denna permanenta mekanism skulle kunna baseras på en fördelningsnyckel och göra behovet av Befit-koncerninterna transaktioner förenligt med armlängdsprincipen överflödigt. Fördelen med detta skulle vara att mer aktuella uppgifter om landsspecifik rapportering används tillika med de upplysningar som samlats in under övergångsperioden. Den kommer också att möjliggöra en mer grundlig bedömning av den inverkan som genomförandet av tvåpelarstrategin förväntas få på de nationella skattebaserna och Befit-koncernskattebaserna. På så sätt skulle det fortfarande bli möjligt att förverkliga det centrala målet om skatteneutralitet på den inre marknaden, vilket skulle minska fall av dubbelbeskattning och överbeskattning och öka skattesäkerheten i syfte att minska antalet skattetvister. Varken det gemensamma regelverk som införs genom detta direktiv eller någon annan permanent fördelningsmekanism får användas för att direkt eller indirekt skapa nya egna medel för unionens budget. Fördelningen av intäkter enligt detta direktiv ska fullt ut respektera medlemsstaternas suveränitet på skatteområdet. Direktivet kommer inte att ge unionen befogenhet att fastställa att vissa intäkter är egna medel, eller bära upp bolagsskatt som egna medel eller ta över intäkter i form av egna medel. Alla intäkter från bolagsskatt som genereras enligt detta regelverk ska fortsätta att omfattas av de berörda medlemsstaternas behörighet och ägande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(12a)	Vikten av enkelhet föranleder också en minimering av de faktorer som används för fördelningen. På grundval av internationella erfarenheter, från exempelvis Förenta staterna och Kanada, består fördelningsnyckeln av två faktorer: sysselsättning och icke-relaterade intäkter från tredje part. Materiella och immateriella tillgångar har uteslutits, eftersom det finns betydande skillnader mellan företagens behov av fysiska tillgångar. Ekonomer har hävdat att ett införande av tillgångar i fördelningsnyckeln särskilt skulle avskräcka från kapitalinvesteringar i tillgångar. Det ökande antalet tjänster och den ökade betydelsen av kvalificerat och intellektuellt arbete inom många sektorer har gjort klyftan större mellan dessa och företag som fortfarande investerar mycket i fysiska tillgångar. Inom vissa sektorer är även dyra fysiska tillgångar rörliga, till exempel inom transport och byggnation, vilket skulle göra det svårt att koppla sådana investeringar till specifika geografiska platser. Det finns också stora svårigheter med att värdera anläggningstillgångar. Dessa överväganden, tillsammans med behovet av enkelhet, stöder argumentet att tillämpa en fördelningsnyckel baserad på två faktorer, nämligen anställda och intäkter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(12a)	Fördelningen av den konsoliderade skattebasen enligt detta direktiv bör återspegla var det ekonomiska värdet faktiskt skapas på den inre marknaden, efter en grundlig bedömning av de fördelningsmässiga, administrativa och rättsliga konsekvenserna av en sådan mekanism. Detta skulle främja en mer balanserad och ekonomiskt korrekt fördelning av den konsoliderade skattebasen inom unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(12b)	Om detta direktiv inte antas och, mer allmänt, i avsaknad av en global överenskommelse om genomförandet av den första pelaren i OECD:s/G20:s inkluderande ramverk eller inrättandet av en permanent fördelningsmekanism på unionsnivå efter övergångsperioden, bör medlemsstaterna behålla möjligheten att genomföra provisoriska nationella åtgärder i syfte att säkerställa en rättvis och effektiv beskattning av multinationella företag som är verksamma inom deras territorier. Sådana åtgärder ska vara förenliga med unionsrätten och principerna för den inre marknaden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 12b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(12b)	Under en treårig ”testfas” bör kommissionen genomföra en omfattande översyn av fördelningsregeln, och inom ramen för denna utföra en undersökning av fördelningsnyckelns sammansättning och vikt samt överlämna en rapport till rådet före utgången av det tredje beskattningsåret. Om kommissionen anser det lämpligt, med beaktande av slutsatserna i denna rapport, kan den anta ett lagstiftningsförslag om ändring av detta direktiv genom att införa en annan metod för fördelning av Befit-skattebasen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 13</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(13)	Sammanslagningen av skatteresultaten bland koncernmedlemmarna skulle inte vara en lämplig åtgärd för vissa sektorer, såsom utvinningsverksamhet samt internationell sjöfart, transport på inre vattenvägar och lufttransport. Det skulle därför vara viktigt att ta bort dessa från sammanslagningen, eftersom de har egenskaper som inte passar in i detta sammanhang. Alla vinst- eller förlustbelopp för bolag som bedriver internationell trafik och som inte omfattas av en tonnageskatteordning (och därmed inte omfattas av de preliminära skatteresultaten) skulle behöva undantas från sammanslagningen, men beräknas genom tillämpning av de gemensamma bolagsskattereglerna.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 13</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(13)	Sammanslagningen av skatteresultaten bland koncernmedlemmarna skulle inte vara en lämplig åtgärd för vissa sektorer, såsom utvinningsverksamhet samt internationell sjöfart, transport på inre vattenvägar och lufttransport. Det skulle därför vara viktigt att ta bort dessa från sammanslagningen, eftersom de har egenskaper som inte passar in i detta sammanhang. Alla vinst- eller förlustbelopp för bolag som bedriver internationell trafik och som inte omfattas av en tonnageskatteordning (och därmed inte omfattas av de preliminära skatteresultaten) skulle behöva undantas från sammanslagningen, men beräknas genom tillämpning av de gemensamma bolagsskattereglerna.
	(13)	Sammanslagningen av skatteresultaten bland koncernmedlemmarna skulle inte vara en lämplig åtgärd för vissa sektorer, såsom utvinningsverksamhet. Det skulle därför vara viktigt att ta bort dessa från sammanslagningen, eftersom de har egenskaper som inte passar in i detta sammanhang.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 13</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(13)	Sammanslagningen av skatteresultaten bland koncernmedlemmarna skulle inte vara en lämplig åtgärd för vissa sektorer, såsom utvinningsverksamhet samt internationell sjöfart, transport på inre vattenvägar och lufttransport. Det skulle därför vara viktigt att ta bort dessa från sammanslagningen, eftersom de har egenskaper som inte passar in i detta sammanhang. Alla vinst- eller förlustbelopp för bolag som bedriver internationell trafik och som inte omfattas av en tonnageskatteordning (och därmed inte omfattas av de preliminära skatteresultaten) skulle behöva undantas från sammanslagningen, men beräknas genom tillämpning av de gemensamma bolagsskattereglerna.
	(13)	Sammanslagningen av skatteresultaten bland koncernmedlemmarna skulle inte vara en lämplig åtgärd för vissa sektorer, såsom utvinningsverksamhet samt internationell sjöfart, transport på inre vattenvägar och lufttransport samt finansiella tjänster. Det skulle därför vara viktigt att ta bort dessa från sammanslagningen, eftersom de har egenskaper som inte passar in i detta sammanhang. Alla vinst- eller förlustbelopp för bolag som bedriver internationell trafik och som inte omfattas av en tonnageskatteordning (och därmed inte omfattas av de preliminära skatteresultaten) skulle behöva undantas från sammanslagningen, men beräknas genom tillämpning av de gemensamma bolagsskattereglerna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 14</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(14)	För att skapa utrymme för tillväxt och investeringar skulle medlemsstaterna också tillåtas att individuellt tillämpa ytterligare justeringar efter fördelning (t.ex. skattemässig behandling av pensionsavgifter) på områden som inte omfattas av det gemensamma regelverket. Det skulle också stå medlemsstaterna fritt att ytterligare anpassa sin fördelade andel utan tak för att säkerställa att medlemsstaterna kan göra sina nationella politiska val på detta område. Framför allt skulle direktiv (EU) 2022/2523 i praktiken fastställa ett tak som säkerställer att den effektiva skattesatsen uppgår till minst 15 %.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 14</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(14)	För att skapa utrymme för tillväxt och investeringar skulle medlemsstaterna också tillåtas att individuellt tillämpa ytterligare justeringar efter fördelning (t.ex. skattemässig behandling av pensionsavgifter) på områden som inte omfattas av det gemensamma regelverket. Det skulle också stå medlemsstaterna fritt att ytterligare anpassa sin fördelade andel utan tak för att säkerställa att medlemsstaterna kan göra sina nationella politiska val på detta område. Framför allt skulle direktiv (EU) 2022/2523 i praktiken fastställa ett tak som säkerställer att den effektiva skattesatsen uppgår till minst 15 %.
	(14)	Medlemsstaterna skulle också tillåtas att individuellt tillämpa ytterligare justeringar efter fördelning (t.ex. skattemässig behandling av pensionsavgifter) på områden som inte omfattas av det gemensamma regelverket. Det skulle också stå medlemsstaterna fritt att ytterligare anpassa sin fördelade andel utan tak för att säkerställa att medlemsstaterna kan göra sina nationella politiska val på detta område. Framför allt skulle direktiv (EU) 2022/2523 i praktiken fastställa ett tak som säkerställer att den effektiva skattesatsen uppgår till minst 15 %. Justeringarna efter fördelning bör dock inriktas på inputbaserade skatteincitament. Medlemsstaterna bör avstå från att erbjuda resultatbaserade skatteincitament såsom patentboxar och andra system för immateriella rättigheter. Dessutom bör varje medlemsstat offentliggöra utförliga uppgifter om skatteutgifternas påverkan på inkomsterna enligt artikel 14 i direktiv (EU) 2011/84. Varje skatteutgift bör åtminstone vara kopplad till ett eller flera politiska mål, innehålla uppgifter om de berörda stödmottagarna och inbegripa en uppskattning av hur stora intäkter som har uteblivit. Dessutom rekommenderas medlemsstaterna att inom ramen för den gröna omställningen införa en kvalitativ komponent för att säkerställa ett minimum av överensstämmelse med målen för hållbar utveckling. Medlemsstaterna kan till exempel genomföra hållbarhetsutvärderingar av justeringar som tillämpas på deras fördelade andel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 14</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(14)	För att skapa utrymme för tillväxt och investeringar skulle medlemsstaterna också tillåtas att individuellt tillämpa ytterligare justeringar efter fördelning (t.ex. skattemässig behandling av pensionsavgifter) på områden som inte omfattas av det gemensamma regelverket. Det skulle också stå medlemsstaterna fritt att ytterligare anpassa sin fördelade andel utan tak för att säkerställa att medlemsstaterna kan göra sina nationella politiska val på detta område. Framför allt skulle direktiv (EU) 2022/2523 i praktiken fastställa ett tak som säkerställer att den effektiva skattesatsen uppgår till minst 15 %.
	(14)	För att skapa utrymme för tillväxt och investeringar skulle medlemsstaterna också tillåtas att individuellt tillämpa ytterligare justeringar efter fördelning (t.ex. skattemässig behandling av pensionsavgifter) på områden som inte omfattas av det gemensamma regelverket. Det skulle också stå medlemsstaterna fritt att ytterligare anpassa sin fördelade andel utan tak för att säkerställa att medlemsstaterna kan göra sina nationella politiska val på detta område. Framför allt skulle direktiv (EU) 2022/2523 i praktiken fastställa ett tak som säkerställer att den effektiva skattesatsen uppgår till minst 15 %, såsom föreskrivs i OECD:s regelverk. Det bör vara tillåtet för medlemsstaterna att fastställa lagstadgade intervall för att kunna konkurrera skattemässigt sinsemellan, vilket skapar en resurseffektivitet som stimulerar investeringar och skapar arbetstillfällen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 14a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(14a)	För att skapa incitament till investeringar som syftar till att uppnå FN:s mål för hållbar utveckling och reagera på klimatkrisen uppmuntras medlemsstaterna att anta regler för överavskrivning på nationell nivå. Dessa regler är avgörande för en snabb grön omställning, genom att ekonomiska incitament anpassas till miljömål samtidigt som sociala ojämlikheter åtgärdas och fattigdomen minskas. Det stimulerar ekonomisk tillväxt, skapar arbetstillfällen och främjar innovation inom hållbar teknik. Genom att uppmuntra gröna investeringar påskyndas framstegen mot ren energi, återställande av biologisk mångfald och vattenförsörjning samt en motståndskraftig infrastruktur. Medlemsstaterna bör gå i spetsen för hållbarhet som i slutändan kommer att öka motståndskraften och konkurrenskraften på den inre marknaden. Samtidigt syftar detta direktiv till att avskräcka från ytterligare investeringar i anläggningstillgångar inom verksamhet som är förknippad med fossila bränslen och sådana anläggningstillgångar som har hög kolhalt, både vid produktion och vid användning. För att genomföra dessa incitament och avskräckande åtgärder åläggs kommissionen uppdraget att anta genomförandeakter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 14a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(14a)	Genom detta direktiv fastställs ett gemensamt regelverk för fastställande och fördelning av skattebasen för koncerner, men det påverkar inte medlemsstaternas suveräna rätt att fastställa sina nationella bolagsskattesatser och skatteincitament. Medlemsstaterna bör förbli fullt behöriga att tillämpa skattelättnader, såsom incitament för FoU-verksamhet, på den del av skattebasen som de tilldelas. Kopplingen mellan de gemensamma reglerna och nationella incitament bör bevaras i syfte att upprätthålla det politiska utrymmet för att stödja innovation och andra nationella prioriteringar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	Vissa medlemsstater tillämpar bolagsskattesystem som bygger på principer som skiljer sig från den vanligaste metoden, såsom utdelningsbaserade skattesystem. Det är därför av största vikt att de nödvändiga anpassningarna görs för att säkerställa en fungerande samverkan med dessa system. Lösningen skulle kunna sökas vid vissa justeringar efter fördelningen. Detta skulle innebära att den del som skulle fördelas till en koncernmedlem enligt ett utdelningsbaserat system måste ändras i proportion till de utdelningar som gjorts under beskattningsåret. Kärnan i ett utdelningsbaserat skattesystem skulle behållas fullt ut, med tanke på att utdelningen markerar en tidpunkt för beskattning av den andel som fördelats och därmed avgör hur mycket av denna som skulle behöva beskattas. I detta avseende bör man överväga att införa en överföringsmekanism för att säkerställa att den fördelade andel som inte beskattas under innevarande år blir skattepliktig under de påföljande åren.
	(15)	Vissa medlemsstater tillämpar bolagsskattesystem som bygger på principer som skiljer sig från den vanligaste metoden, såsom utdelningsbaserade skattesystem. Det är därför av största vikt att de nödvändiga anpassningarna görs för att säkerställa en fungerande samverkan med dessa system för att inte skapa motstridigheter mellan de båda systemen som avskräcker från företagande på grund av den byråkratiska bördan. Lösningen skulle kunna sökas vid vissa justeringar efter fördelningen. Detta skulle innebära att den del som skulle fördelas till en koncernmedlem enligt ett utdelningsbaserat system måste ändras i proportion till de utdelningar som gjorts under beskattningsåret. Kärnan i ett utdelningsbaserat skattesystem skulle behållas fullt ut, med tanke på att utdelningen markerar en tidpunkt för beskattning av den andel som fördelats och därmed avgör hur mycket av denna som skulle behöva beskattas. I detta avseende bör man överväga att införa en överföringsmekanism för att säkerställa att den fördelade andel som inte beskattas under innevarande år blir skattepliktig under de påföljande åren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	Eftersom relationerna inom en koncern endast utgör en del av koncernens affärsverksamhet, utgör transaktionerna mellan koncernmedlemmarna och företag i intressegemenskap utanför koncernen en annan viktig aspekt att beakta. För att hantera denna externa aspekt och eftersom antalet tvister om internprissättning på senare tid har ökat avsevärt, särskilt när det gäller prissättningen för rutinmässig verksamhet, skulle det vara mycket värdefullt att införa en förenklad metod för att följa reglerna för internprissättning som skulle minska bolagens kostnader för att följa skattereglerna och förbättra skattemyndigheternas effektivitet när det gäller användningen av humankapital. I detta syfte skulle det vara viktigt att anta ett gemensamt regelverk för riskbedömning av internprissättning som bygger på en allmänt accepterad referensvärdesbedömning. Denna bedömning skulle undersöka vinstmarginalerna före ränta och skatt för enheter som bedriver oberoende verksamhet på den inre marknaden. De vinstmarkörer som erhålls på detta sätt bör sedan offentliggöras, för att användas som ett riskverktyg för självbedömning, och göra det möjligt för koncerner som bedriver verksamhet på den inre marknaden att i förväg få kännedom om den marknadsmässiga avkastning (marknadsbaserad) som de förväntas uppnå i transaktioner med företag i intressegemenskap. Varje transaktion som omfattas av systemet bör bedömas ha låg, medelhög eller hög risk, beroende på hur detta förhåller sig till vinstmarkörerna, som kommer att fastställas genom en genomförandeakt och offentliggöras på kommissionens webbplats.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	Eftersom relationerna inom en koncern endast utgör en del av koncernens affärsverksamhet, utgör transaktionerna mellan koncernmedlemmarna och företag i intressegemenskap utanför koncernen en annan viktig aspekt att beakta. För att hantera denna externa aspekt och eftersom antalet tvister om internprissättning på senare tid har ökat avsevärt, särskilt när det gäller prissättningen för rutinmässig verksamhet, skulle det vara mycket värdefullt att införa en förenklad metod för att följa reglerna för internprissättning som skulle minska bolagens kostnader för att följa skattereglerna och förbättra skattemyndigheternas effektivitet när det gäller användningen av humankapital. I detta syfte skulle det vara viktigt att anta ett gemensamt regelverk för riskbedömning av internprissättning som bygger på en allmänt accepterad referensvärdesbedömning. Denna bedömning skulle undersöka vinstmarginalerna före ränta och skatt för enheter som bedriver oberoende verksamhet på den inre marknaden. De vinstmarkörer som erhålls på detta sätt bör sedan offentliggöras, för att användas som ett riskverktyg för självbedömning, och göra det möjligt för koncerner som bedriver verksamhet på den inre marknaden att i förväg få kännedom om den marknadsmässiga avkastning (marknadsbaserad) som de förväntas uppnå i transaktioner med företag i intressegemenskap. Varje transaktion som omfattas av systemet bör bedömas ha låg, medelhög eller hög risk, beroende på hur detta förhåller sig till vinstmarkörerna, som kommer att fastställas genom en genomförandeakt och offentliggöras på kommissionens webbplats.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 17</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(17)	Ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning skulle med nödvändighet omfatta ett förvaltningssystem som helst bör ge en viss grad av skattesäkerhet och förenkling. För att främja enhetlighet måste förvaltningssystemet bygga vidare på vikten av att ha en centraliserad referenspunkt för att hantera ett antal gemensamma frågor, såsom en informationsdeklaration för hela koncernen, och säkerställa en lämplig grad av samordning och samarbete mellan nationella skattemyndigheter. Samtidigt bör förvaltningssystemet fullt ut respektera den nationella skattesuveräniteten, eftersom lokala skattedeklarationer, revisioner och tvistlösning i första hand måste ligga kvar på medlemsstatsnivå.
	(17)	Ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning skulle med nödvändighet omfatta ett förvaltningssystem som helst bör ge en viss grad av skattesäkerhet och förenkling. För att främja enhetlighet måste förvaltningssystemet bygga vidare på vikten av att ha en centraliserad referenspunkt för att hantera ett antal gemensamma frågor, såsom en informationsdeklaration för hela koncernen, och säkerställa en lämplig grad av samordning och samarbete mellan nationella skattemyndigheter. Lokala skattedeklarationer, revisioner, tvistlösning, skatteindrivning och alla beslut med rättslig verkan för skattebetalarna bör förbli medlemsstaternas exklusiva behörighet. Befit-grupper bör inte ges någon överstatlig befogenhet, beslutsbefogenheter eller bindande roll gentemot medlemsstaternas skattemyndigheter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 17</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(17)	Ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning skulle med nödvändighet omfatta ett förvaltningssystem som helst bör ge en viss grad av skattesäkerhet och förenkling. För att främja enhetlighet måste förvaltningssystemet bygga vidare på vikten av att ha en centraliserad referenspunkt för att hantera ett antal gemensamma frågor, såsom en informationsdeklaration för hela koncernen, och säkerställa en lämplig grad av samordning och samarbete mellan nationella skattemyndigheter. Samtidigt bör förvaltningssystemet fullt ut respektera den nationella skattesuveräniteten, eftersom lokala skattedeklarationer, revisioner och tvistlösning i första hand måste ligga kvar på medlemsstatsnivå.
	(17)	Ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning skulle med nödvändighet omfatta ett förvaltningssystem som helst bör ge en viss grad av skattesäkerhet och förenkling. För att främja enhetlighet måste förvaltningssystemet bygga vidare på vikten av att ha en centraliserad referenspunkt för att hantera ett antal gemensamma frågor, såsom en informationsdeklaration för hela koncernen, och säkerställa en lämplig grad av samordning och samarbete mellan nationella skattemyndigheter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 17</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(17)	Ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning skulle med nödvändighet omfatta ett förvaltningssystem som helst bör ge en viss grad av skattesäkerhet och förenkling. För att främja enhetlighet måste förvaltningssystemet bygga vidare på vikten av att ha en centraliserad referenspunkt för att hantera ett antal gemensamma frågor, såsom en informationsdeklaration för hela koncernen, och säkerställa en lämplig grad av samordning och samarbete mellan nationella skattemyndigheter. Samtidigt bör förvaltningssystemet fullt ut respektera den nationella skattesuveräniteten, eftersom lokala skattedeklarationer, revisioner och tvistlösning i första hand måste ligga kvar på medlemsstatsnivå.
	(17)	Ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning skulle med nödvändighet omfatta ett förvaltningssystem som helst bör ge en viss grad av skattesäkerhet och förenkling. För att främja enhetlighet måste förvaltningssystemet bygga vidare på vikten av att ha en centraliserad referenspunkt för att hantera ett antal gemensamma frågor, såsom en informationsdeklaration för hela koncernen, och säkerställa en lämplig grad av samordning och samarbete mellan nationella skattemyndigheter. Samtidigt bör förvaltningssystemet fullt ut respektera den nationella skattesuveräniteten, eftersom lokala skattedeklarationer, möjlighet till skattemässig konkurrens, revisioner och tvistlösning i första hand måste ligga kvar på medlemsstatsnivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 17</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(17)	Ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning skulle med nödvändighet omfatta ett förvaltningssystem som helst bör ge en viss grad av skattesäkerhet och förenkling. För att främja enhetlighet måste förvaltningssystemet bygga vidare på vikten av att ha en centraliserad referenspunkt för att hantera ett antal gemensamma frågor, såsom en informationsdeklaration för hela koncernen, och säkerställa en lämplig grad av samordning och samarbete mellan nationella skattemyndigheter. Samtidigt bör förvaltningssystemet fullt ut respektera den nationella skattesuveräniteten, eftersom lokala skattedeklarationer, revisioner och tvistlösning i första hand måste ligga kvar på medlemsstatsnivå.
	(17)	Ett gemensamt regelverk för bolagsbeskattning skulle med nödvändighet omfatta ett förvaltningssystem som helst bör ge en viss grad av skattesäkerhet och förenkling. För att främja enhetlighet måste förvaltningssystemet bygga vidare på vikten av att ha en centraliserad referenspunkt för att hantera ett antal gemensamma frågor, såsom en informationsdeklaration för hela koncernen, och säkerställa en lämplig grad av samordning och samarbete mellan nationella skattemyndigheter. Samtidigt bör förvaltningssystemet fullt ut respektera den nationella skattesuveräniteten, eftersom lokala skattedeklarationer, revisioner och tvistlösning i första hand kommer att ligga kvar på medlemsstatsnivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 17a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(17a)	Genom detta direktiv fastställs ett gemensamt regelverk för fastställande och fördelning av skattebasen för koncerner inom unionen. Det harmoniserar dock inte medlemsstaternas administrativa regler eller förfaranderegler för bolagsskatt. Medlemsstaterna behåller därför full frihet att organisera sina nationella förfaranden för taxering, uppbörd, revision, skatteindrivning och tvistlösning, förutsatt att dessa förfaranden förblir förenliga med resultaten av det gemensamma regelverk som fastställs i detta direktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 18</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(18)	För att säkerställa att reglerna i det gemensamma regelverket genomförs och verkställs korrekt bör medlemsstaterna fastställa regler om sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser som antagits i enlighet med detta direktiv. Sanktionerna bör vara effektiva, proportionella och avskräckande.
	(18)	För att säkerställa att reglerna i det gemensamma regelverket genomförs och verkställs korrekt bör medlemsstaterna fastställa regler om sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser som antagits i enlighet med detta direktiv. Sanktionerna bör vara effektiva, proportionella och avskräckande. De bör fastställas till en miniminivå på 0,5 % av Befit-koncernens omsättning i händelse av underlåtenhet att inlämna Befit-informationsdeklarationen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 18</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(18)	För att säkerställa att reglerna i det gemensamma regelverket genomförs och verkställs korrekt bör medlemsstaterna fastställa regler om sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser som antagits i enlighet med detta direktiv. Sanktionerna bör vara effektiva, proportionella och avskräckande.
	(18)	För att säkerställa att reglerna i det gemensamma regelverket genomförs och verkställs korrekt bör medlemsstaterna fastställa regler om sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser som antagits i enlighet med detta direktiv. Sanktionerna bör vara effektiva, proportionella och avskräckande. Dessa sanktioner bör fastställas till en miniminivå på 0,1 % av Befit-koncernens omsättning i händelse av underlåtenhet att inlämna Befit-informationsdeklarationen och vid bekräftad avsiktlig felaktig rapportering av inlämning av informationsdeklarationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 18</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(18)	För att säkerställa att reglerna i det gemensamma regelverket genomförs och verkställs korrekt bör medlemsstaterna fastställa regler om sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser som antagits i enlighet med detta direktiv. Sanktionerna bör vara effektiva, proportionella och avskräckande.
	(18)	För att säkerställa att reglerna i det gemensamma regelverket genomförs och verkställs korrekt bör medlemsstaterna fastställa regler om sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser som antagits i enlighet med detta direktiv. Sanktionerna bör vara effektiva, proportionella och avskräckande. Alla ändringar av sanktionerna bör offentliggöras för koncernerna i god tid och på lämpligt sätt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 18a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(18a)	En viktig pelare för att förbättra efterlevnaden av bolagsskattereglerna är inrättandet av ett övergripande system med en enda kontaktpunkt som gör det möjligt för företag att fullgöra sina skatteskyldigheter i alla medlemsstater genom ett enda, rationaliserat gränssnitt, vilket minskar de administrativa bördorna, säkerställer en konsekvent tillämpning och ökar rättssäkerheten på den inre marknaden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger.
	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 40 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger.
	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger. Tre år efter tillämpningsdagen för detta direktiv bör kommissionen lägga fram ett lagstiftningsförslag om ändring av detta direktiv för att göra systemet obligatoriskt för bolag med årliga sammanlagda intäkter på minst 40 000 000 euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger.
	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 1 miljard euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger.
	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger. Bolag som väljer att omfattas av detta direktiv bör kunna utnyttja medlemsstaternas och kommissionens tekniska stöd för att efterleva de nya reglerna och därmed främja sin gränsöverskridande verksamhet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger.
	(19)	För att optimera fördelarna med ett gemensamt rättsligt regelverk för beräkning av bolagsskattebasen på den inre marknaden bör tillämpningen av reglerna vara frivillig för koncerner, inbegripet grupper av små och medelstora företag, som har årliga sammanlagda intäkter på mindre än 750 000 000 euro så länge som de upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och bedriver en beskattningsbar verksamhet i unionen. Genom att hålla tillämpningen av reglerna öppen för mindre koncerner kan fler koncerner med gränsöverskridande strukturer och verksamheter dra nytta av den förenkling som det gemensamma regelverket ger. Bolag som väljer att omfattas av detta direktiv bör utan svårigheter kunna utnyttja medlemsstaternas och kommissionens tekniska stöd för att följa de nya reglerna och därmed främja sin gränsöverskridande verksamhet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 20</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(20)	I syfte att, allt efter omständigheterna, komplettera eller ändra vissa icke väsentliga delar av detta direktiv bör befogenheten att anta akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt delegeras till kommissionen när det gäller att i) ändra bilagorna I och II, och ii) komplettera genom att fastställa ytterligare regler för försäkringsbolag, särskilt med avseende på den nya International Financial Reporting Standard (IFRS) 17 Försäkringsavtal. Det är särskilt viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på sakkunnignivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning5. För att säkerställa lika stor delaktighet i utarbetandet av delegerade akter erhåller Europaparlamentet och rådet alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas sakkunniga, och deras sakkunniga ges systematiskt tillträde till möten i kommissionens sakkunniggrupper som arbetar med utarbetandet av delegerade akter.
	(20)	I syfte att, allt efter omständigheterna, komplettera eller ändra vissa icke väsentliga delar av detta direktiv bör befogenheten att anta akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt delegeras till kommissionen när det gäller att i) ändra bilagorna I och II, och ii) komplettera genom att fastställa ytterligare regler för försäkringsbolag, särskilt med avseende på den nya International Financial Reporting Standard (IFRS) 17 Försäkringsavtal. Det är särskilt viktigt att kommissionen genomför lämpliga samråd under sitt förberedande arbete, inklusive på expertnivå, och att dessa samråd genomförs i enlighet med principerna i det interinstitutionella avtalet av den 13 april 2016 om bättre lagstiftning5. För att säkerställa lika stor delaktighet i utarbetandet av delegerade akter erhåller Europaparlamentet och rådet alla handlingar samtidigt som medlemsstaternas sakkunniga, och deras sakkunniga ges systematiskt tillträde till möten i kommissionens sakkunniggrupper som arbetar med utarbetandet av delegerade akter. Sådana delegerade akter bör strikt begränsas till den tekniska uppdateringen av detta direktiv och bör inte ändra detta direktivs tillämpningsområde, syfte eller karaktär. I synnerhet bör de inte användas för att utvidga det gemensamma regelverket för bolagsskattebasen, harmonisera skattesatserna, införa nya skyldigheter för medlemsstaterna eller möjliggöra införandet av egna medel för unionen.

	_________________
	_________________

	5 Interinstitutionellt avtal mellan Europaparlamentet, Europeiska unionens råd och Europeiska kommissionen om bättre lagstiftning (EUT L 123, 12.5.2016, s. 1).
	5 Interinstitutionellt avtal mellan Europaparlamentet, Europeiska unionens råd och Europeiska kommissionen om bättre lagstiftning (EUT L 123, 12.5.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 21a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(21a)	Varje Befit-koncern bör ha en inlämningsenhet, som bör fastställa ursprungslandet för inlämningsmyndigheten och den behöriga skattemyndighet som ska leda Befit-teamet. I princip bör inlämningsmyndigheten vara baserad i den medlemsstat där Befit-koncernens moderbolag har skatterättslig hemvist. Om Befit-koncernen ägs av ett företag med huvudkontor i ett tredjeland bör inlämningsmyndigheten vara det mellanliggande europeiska moderföretaget, om ett sådant finns.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 21b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(21b)	Senast den 31 december 2026 bör kommissionen, i tillämpliga fall, lägga fram ett lagstiftningsförslag om ett harmoniserat gemensamt europeiskt skatteregistreringsnummer. Detta kommer i sin tur inte bara att underlätta kommunikationen mellan medlemsstaternas företrädare och Befit-koncernen, utan också att öka effektiviteten i utbytet av skatteupplysningar inom unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 21a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(21a)	Innan detta direktiv träder i kraft bör kommissionen, i tillämpliga fall, lägga fram ett lagstiftningsförslag om ett harmoniserat gemensamt europeiskt skatteregistreringsnummer. Detta skulle inte bara underlätta kommunikationen mellan medlemsstaternas företrädare och Befit-teamet, utan också att öka effektiviteten och automatiseringen i utbytet av skatteupplysningar inom unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 21a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(21a)	Kommissionen bör, i tillämpliga fall, undersöka möjligheterna att lägga fram ett lagstiftningsförslag om ett harmoniserat gemensamt europeiskt skatteregistreringsnummer. Detta skulle inte bara underlätta kommunikationen mellan medlemsstaternas företrädare och Befit-teamet, utan också öka effektiviteten i utbytet av skatteupplysningar inom unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 21a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(21a)	För att garantera ett effektivt samarbete mellan Befit-teamen bör medlemsstaterna säkerställa tillräckliga personalresurser till Befit-teamet, bland annat genom att tillhandahålla innehålls- och språkutbildning till Befit-teamens företrädare och genom att utnyttja Fiscalis-programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 24</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(24)	För att göra det möjligt för små och medelstora företag att dra direkt nytta av fördelarna med den inre marknaden, utan att i onödan ådra sig ytterligare administrativa bördor, bör upplysningar om skattebestämmelserna i detta direktiv göras tillgänglig via den gemensamma digitala ingången i enlighet med förordning (EU) 2018/17248. Den gemensamma digitala ingången utgör en gemensam kontaktpunkt för användare i andra länder för tillhandahållande på nätet av information, förfaranden och hjälptjänster som är relevanta för den inre marknadens funktion.
	(24)	För att göra det möjligt för små och medelstora företag att dra direkt nytta av fördelarna med den inre marknaden, utan att i onödan ådra sig ytterligare administrativa bördor, bör upplysningar om skattebestämmelserna i detta direktiv göras tillgänglig via den gemensamma digitala ingången i enlighet med förordning (EU) 2018/17248. Den gemensamma digitala ingången utgör en gemensam kontaktpunkt för användare i andra länder för tillhandahållande på nätet av information, förfaranden och hjälptjänster som är relevanta för den inre marknadens funktion. Denna gemensamma kontaktpunkt bör utformas så att den minskar bördan för företagen och bör baseras på skattebasen för att möjliggöra en konsoliderad beräkning och därmed undvika behovet av att lämna in deklarationer både per land och i konsoliderad form. De positiva erfarenheterna med den gemensamma kontaktpunkten för mervärdesskatt visar hur denna gemensamma kontaktpunkt bör utformas för att fungera korrekt. Företagen bör ha möjlighet att beräkna en europeisk skattebas och bör sedan lämna in en deklaration uppdelad per land. Varje företag lämnar in en deklaration uppdelad per land endast i en medlemsstat som den själv väljer, och behöver därmed inte lämna in en deklaration per land och sedan en konsoliderad deklaration.

	_________________
	_________________

	8 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1724 av den 2 oktober 2018 om inrättande av en gemensam digital ingång för tillhandahållande av information, förfaranden samt hjälp- och problemlösningstjänster och om ändring av förordning (EU) nr 1024/2012 (EUT L 295, 21.11.2018, s. 1).
	8 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1724 av den 2 oktober 2018 om inrättande av en gemensam digital ingång för tillhandahållande av information, förfaranden samt hjälp- och problemlösningstjänster och om ändring av förordning (EU) nr 1024/2012 (EUT L 295, 21.11.2018, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Skäl 5b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5b)	Kommissionen och medlemsstaterna bör arbeta med översynen av EU:s nuvarande skatteram för att åtgärda de brister som identifierats i de globala skattereglerna. Denna process bör också inriktas på att skapa ett mer konkurrenskraftigt skatteklimat i EU genom att effektiviteten hos olika befintliga skatteregler utvärderas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	Detta direktiv ska inte ge unionen befogenhet att fastställa att vissa intäkter är egna medel, eller bära upp bolagsskatt som egna medel eller ta över intäkter i form av egna medel. Alla intäkter från bolagsskatt som genereras enligt detta regelverk ska fortsätta att omfattas av de berörda medlemsstaternas behörighet och ägande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 2 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	för fördelning av Befit-skattebasen till berättigade Befit-koncernmedlemmar,
	c)	för fördelning av Befit-skattebasen till berättigade Befit-koncernmedlemmar baserat på den fördelningsnyckel som beskrivs i artikel 45a,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 2 – led d</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	d)	för att förenkla riskbedömningen av internprissättning för transaktioner med företag i intressegemenskap utanför koncernen,
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 2 – led ea (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(ea)	för en utvidgning av begreppet fast driftställe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	I detta direktiv fastställs även regler som utvidgar begreppet fast driftställe, såsom det tillämpas med avseende på bolagsskatt i varje medlemsstat, så att det omfattar en betydande ekonomisk närvaro genom vilken en verksamhet helt eller delvis bedrivs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	Ett bolag eller ett fast driftställe som omfattas av detta direktiv ska upphöra att omfattas av den nationella bolagsskatterätten i alla medlemsstater i vilka det är etablerat med avseende på alla frågor som regleras av detta direktiv, om inte annat anges i detta direktiv.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Detta direktiv är tillämpligt på bolag med skatterättslig hemvist i en medlemsstat, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, och på fasta driftställen belägna i medlemsstater med enheter med skattemässig hemvist i ett tredjeland (tredjelandsenheter) som uppfyller följande kriterier:
	1.	Detta direktiv kan tillämpas av bolag med skatterättslig hemvist i en medlemsstat, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, och på fasta driftställen belägna i medlemsstater med enheter med skattemässig hemvist i ett tredjeland (tredjelandsenheter) som uppfyller följande kriterier:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	De tillhör en nationell koncern eller en multinationell affärsgrupp (multinationell koncern) som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och har årliga sammanlagda intäkter på minst 750 000 000 euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.
	a)	De tillhör en nationell koncern eller en multinationell affärsgrupp (multinationell koncern) som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och har årliga sammanlagda intäkter på minst 40 000 000 euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	De tillhör en nationell koncern eller en multinationell affärsgrupp (multinationell koncern) som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och har årliga sammanlagda intäkter på minst 750 000 000 euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.
	a)	De tillhör en nationell koncern eller en multinationell affärsgrupp (multinationell koncern) som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och har årliga sammanlagda intäkter på minst 1 miljard euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	De tillhör en nationell koncern eller en multinationell affärsgrupp (multinationell koncern) som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och har årliga sammanlagda intäkter på minst 750 000 000 euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.
	a)	De tillhör en nationell koncern eller en multinationell affärsgrupp (multinationell koncern) som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och har årliga sammanlagda intäkter på över 750 000 000 euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det tillämpningsområde som kommissionen föreslagit bör bibehållas.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	De tillhör en nationell koncern eller en multinationell affärsgrupp (multinationell koncern) som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och har årliga sammanlagda intäkter på minst 750 000 000 euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.
	a)	De tillhör en nationell koncern eller en multinationell affärsgrupp (multinationell koncern) som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret och har årliga sammanlagda intäkter på minst 750 000 000 euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren enligt definitionen av tillämpningsområdet i direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led aa (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa)	Företagen bör ha möjlighet att lämna Befit-systemet, vilket innebär att systemet blir frivilligt. Systemet bör vara tillräckligt attraktivt för att företagen ska välja det tack vare de stora fördelarna, och inte för att det är obligatoriskt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led b – led ii</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	De omfattas av en av de bolagsskatter som förtecknas i bilaga II eller av en liknande skatt som införts i ett senare skede.
	ii)	De omfattas av en av de bolagsskatter som förtecknas i bilaga II. Vid tillämpningen av detta direktiv ska ingen annan skatt anses vara likvärdig eller liknande om inte en sådan skatt uttryckligen läggs till i bilaga II genom en ändring av detta direktiv enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led c – led i</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	De omfattas av en av de bolagsskatter som förtecknas i bilaga II eller av en liknande skatt som införts i ett senare skede.
	i)	De omfattas av en av de bolagsskatter som förtecknas i bilaga II. Vid tillämpningen av detta direktiv ska ingen annan skatt anses vara likvärdig eller liknande såvida inte en sådan skatt uttryckligen läggs till i bilaga II genom en ändring av detta direktiv enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1 – led c – led i</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	i)	De omfattas av en av de bolagsskatter som förtecknas i bilaga II eller av en liknande skatt som införts i ett senare skede.
	i)	De omfattas av en av de bolagsskatter som förtecknas i bilaga II eller av en liknande skatt som införts i ett senare skede utan valmöjlighet eller rätt till skattebefrielse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	Befit-systemet ska vara frivilligt under övergångsperioden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Genom undantag från punkt 1 ska detta direktiv inte tillämpas på bolag eller fasta driftställen med en yttersta moderenhet utanför unionen om koncernens sammanlagda intäkter i unionen antingen inte överstiger 5 % av gruppens totala intäkter baserat på dess konsoliderade finansiella rapporter för helåret eller ett belopp på 50 miljoner euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren. Detta ska inte påverka rätten att välja enligt punkt 7.
	2.	Genom undantag från punkt 1 ska detta direktiv inte tillämpas på bolag eller fasta driftställen med en yttersta moderenhet utanför unionen om koncernens sammanlagda intäkter i unionen antingen inte överstiger 2 % av gruppens totala intäkter baserat på dess konsoliderade finansiella rapporter för helåret eller ett belopp på 20 miljoner euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren. Detta ska inte påverka rätten att välja enligt punkt 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Genom undantag från punkt 1 ska detta direktiv inte tillämpas på bolag eller fasta driftställen med en yttersta moderenhet utanför unionen om koncernens sammanlagda intäkter i unionen antingen inte överstiger 5 % av gruppens totala intäkter baserat på dess konsoliderade finansiella rapporter för helåret eller ett belopp på 50 miljoner euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren. Detta ska inte påverka rätten att välja enligt punkt 7.
	2.	Genom undantag från punkt 1 ska detta direktiv inte tillämpas på bolag eller fasta driftställen med en yttersta moderenhet utanför unionen om koncernens sammanlagda intäkter i unionen antingen inte överstiger 7 % av gruppens totala intäkter baserat på dess konsoliderade finansiella rapporter för helåret eller ett belopp på 60 miljoner euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren. Detta ska inte påverka rätten att välja enligt punkt 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Genom undantag från punkt 1 ska detta direktiv inte tillämpas på bolag eller fasta driftställen med en yttersta moderenhet utanför unionen om koncernens sammanlagda intäkter i unionen antingen inte överstiger 5 % av gruppens totala intäkter baserat på dess konsoliderade finansiella rapporter för helåret eller ett belopp på 50 miljoner euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren. Detta ska inte påverka rätten att välja enligt punkt 7.
	2.	Genom undantag från punkt 1 ska detta direktiv inte tillämpas på bolag eller fasta driftställen med en yttersta moderenhet utanför unionen om koncernens sammanlagda intäkter i unionen antingen inte överstiger 5 % av gruppens totala intäkter baserat på dess konsoliderade finansiella rapporter för helåret eller ett belopp på 60 miljoner euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren. Detta ska inte påverka rätten att välja enligt punkt 7.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Genom undantag från punkt 1 ska detta direktiv inte tillämpas på bolag eller fasta driftställen med en yttersta moderenhet utanför unionen om koncernens sammanlagda intäkter i unionen antingen inte överstiger 5 % av gruppens totala intäkter baserat på dess konsoliderade finansiella rapporter för helåret eller ett belopp på 50 miljoner euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren. Detta ska inte påverka rätten att välja enligt punkt 7.
	2.	Genom undantag från punkt 1 ska detta direktiv inte tillämpas på bolag eller fasta driftställen med en yttersta moderenhet utanför unionen om koncernens sammanlagda intäkter i unionen antingen inte överstiger 5 % av gruppens totala intäkter baserat på dess konsoliderade finansiella rapporter för helåret eller ett belopp på 50 miljoner euro under minst två av de senaste fyra beskattningsåren. Detta ska inte påverka rätten att välja enligt punkt 7. Kommissionen ska i sin översyn och rapport i enlighet med artikel 77 särskilt beakta bilaterala föranslutningsskatteavtal och bedöma deras samverkan med detta undantag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	Om två eller flera koncerner slås samman för att bilda en gemensam koncern ska det tröskelvärde på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för varje beskattningsår som föregår sammanslagningen om summan av de sammanslagna koncernernas kombinerade intäkter för det beskattningsåret, enligt vad som ingår i var och en av deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret, uppgår till minst 750 000 000 euro. De bolag och fasta driftställen som ingår i den nybildade koncernen ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.
	3.	Om två eller flera koncerner slås samman för att bilda en gemensam koncern ska det tröskelvärde på 40 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för varje beskattningsår som föregår sammanslagningen om summan av de sammanslagna koncernernas kombinerade intäkter för det beskattningsåret, enligt vad som ingår i var och en av deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret, uppgår till minst 40 000 000 euro. De bolag och fasta driftställen som ingår i den nybildade koncernen ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	Om två eller flera koncerner slås samman för att bilda en gemensam koncern ska det tröskelvärde på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för varje beskattningsår som föregår sammanslagningen om summan av de sammanslagna koncernernas kombinerade intäkter för det beskattningsåret, enligt vad som ingår i var och en av deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret, uppgår till minst 750 000 000 euro. De bolag och fasta driftställen som ingår i den nybildade koncernen ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.
	3.	Om två eller flera koncerner slås samman för att bilda en gemensam koncern ska det tröskelvärde på 1 miljard euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för varje beskattningsår som föregår sammanslagningen om summan av de sammanslagna koncernernas kombinerade intäkter för det beskattningsåret, enligt vad som ingår i var och en av deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret, uppgår till minst 1 miljard euro. De bolag och fasta driftställen som ingår i den nybildade koncernen ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	Om två eller flera koncerner slås samman för att bilda en gemensam koncern ska det tröskelvärde på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för varje beskattningsår som föregår sammanslagningen om summan av de sammanslagna koncernernas kombinerade intäkter för det beskattningsåret, enligt vad som ingår i var och en av deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret, uppgår till minst 750 000 000 euro. De bolag och fasta driftställen som ingår i den nybildade koncernen ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.
	3.	Om två eller flera koncerner slås samman för att bilda en gemensam koncern ska det tröskelvärde på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för varje beskattningsår som föregår sammanslagningen om summan av de sammanslagna koncernernas kombinerade intäkter för det beskattningsåret, enligt vad som ingår i var och en av deras konsoliderade finansiella rapporter för helåret, uppgår till minst 750 000 000 euro. De bolag och fasta driftställen som ingår i den nybildade koncernen ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet enligt definitionen av tillämpningsområdet i direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022 uppnåddes under minst två av de senaste fyra beskattningsåren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Om ett bolag som inte ingår i en koncern (målbolaget) förvärvas av ett annat bolag eller en koncern (den förvärvande enheten) och antingen målbolaget eller den förvärvande enheten inte hade några konsoliderade finansiella rapporter för helåret under något av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då förvärvet ägde rum, ska det tröskelvärde för årliga sammanlagda intäkter på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för det året om summan av intäkterna i målbolagets finansiella rapporter för helåret eller konsoliderade finansiella rapporter för helåret och den förvärvande enheten för det beskattningsåret uppgår till minst 750 000 000 euro. Den förvärvande enheten ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då detta direktiv började tillämpas på den förvärvande enheten.
	4.	Om ett bolag som inte ingår i en koncern (målbolaget) förvärvas av ett annat bolag eller en koncern (den förvärvande enheten) och antingen målbolaget eller den förvärvande enheten inte hade några konsoliderade finansiella rapporter för helåret under något av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då förvärvet ägde rum, ska det tröskelvärde för årliga sammanlagda intäkter på 40 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för det året om summan av intäkterna i målbolagets finansiella rapporter för helåret eller konsoliderade finansiella rapporter för helåret och den förvärvande enheten för det beskattningsåret uppgår till minst 40 000 000 euro. Den förvärvande enheten ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då detta direktiv började tillämpas på den förvärvande enheten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Om ett bolag som inte ingår i en koncern (målbolaget) förvärvas av ett annat bolag eller en koncern (den förvärvande enheten) och antingen målbolaget eller den förvärvande enheten inte hade några konsoliderade finansiella rapporter för helåret under något av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då förvärvet ägde rum, ska det tröskelvärde för årliga sammanlagda intäkter på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för det året om summan av intäkterna i målbolagets finansiella rapporter för helåret eller konsoliderade finansiella rapporter för helåret och den förvärvande enheten för det beskattningsåret uppgår till minst 750 000 000 euro. Den förvärvande enheten ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då detta direktiv började tillämpas på den förvärvande enheten.
	4.	Om ett bolag som inte ingår i en koncern (målbolaget) förvärvas av ett annat bolag eller en koncern (den förvärvande enheten) och antingen målbolaget eller den förvärvande enheten inte hade några konsoliderade finansiella rapporter för helåret under något av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då förvärvet ägde rum, ska det tröskelvärde för årliga sammanlagda intäkter på 1 miljard euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för det året om summan av intäkterna i målbolagets finansiella rapporter för helåret eller konsoliderade finansiella rapporter för helåret och den förvärvande enheten för det beskattningsåret uppgår till minst 1 miljard euro. Den förvärvande enheten ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då detta direktiv började tillämpas på den förvärvande enheten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Om ett bolag som inte ingår i en koncern (målbolaget) förvärvas av ett annat bolag eller en koncern (den förvärvande enheten) och antingen målbolaget eller den förvärvande enheten inte hade några konsoliderade finansiella rapporter för helåret under något av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då förvärvet ägde rum, ska det tröskelvärde för årliga sammanlagda intäkter på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt för det året om summan av intäkterna i målbolagets finansiella rapporter för helåret eller konsoliderade finansiella rapporter för helåret och den förvärvande enheten för det beskattningsåret uppgår till minst 750 000 000 euro. Den förvärvande enheten ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då detta direktiv började tillämpas på den förvärvande enheten.
	4.	Om ett bolag som inte ingår i en koncern (målbolaget) förvärvas av ett annat bolag eller en koncern (den förvärvande enheten) och antingen målbolaget eller den förvärvande enheten inte hade några konsoliderade finansiella rapporter för helåret under något av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då förvärvet ägde rum, ska det tröskelvärde för årliga sammanlagda intäkter på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 och enligt definitionen av tillämpningsområdet i direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022 anses vara uppfyllt för det året om summan av intäkterna i målbolagets finansiella rapporter för helåret eller konsoliderade finansiella rapporter för helåret och den förvärvande enheten för det beskattningsåret uppgår till minst 750 000 000 euro. Den förvärvande enheten ska omfattas av detta direktiv om tröskelvärdet uppnåddes under minst två av de fyra beskattningsår som omedelbart föregick det beskattningsår då detta direktiv började tillämpas på den förvärvande enheten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 5 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Om en koncern delas upp i två eller flera koncerner (uppdelade koncerner) ska det tröskelvärde på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt av var och en av de uppdelade koncernerna om
	5.	Om en koncern delas upp i två eller flera koncerner (uppdelade koncerner) ska det tröskelvärde på 40 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt av var och en av de uppdelade koncernerna om


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 5 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Om en koncern delas upp i två eller flera koncerner (uppdelade koncerner) ska det tröskelvärde på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt av var och en av de uppdelade koncernerna om
	5.	Om en koncern delas upp i två eller flera koncerner (uppdelade koncerner) ska det tröskelvärde på 1 miljard euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt av var och en av de uppdelade koncernerna om


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 5 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Om en koncern delas upp i två eller flera koncerner (uppdelade koncerner) ska det tröskelvärde på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 anses vara uppfyllt av var och en av de uppdelade koncernerna om
	5.	Om en koncern delas upp i två eller flera koncerner (uppdelade koncerner) ska det tröskelvärde på 750 000 000 euro som avses i punkt 1 och enligt definitionen av tillämpningsområdet i direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022 anses vara uppfyllt av var och en av de uppdelade koncernerna om


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 5 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	var och en av de uppdelade koncernerna under det första beskattningsår som avslutas efter uppdelningen har årliga kombinerade intäkter på minst 750 000 000 euro under det beskattningsåret,
	a)	var och en av de uppdelade koncernerna under det första beskattningsår som avslutas efter uppdelningen har årliga kombinerade intäkter på minst 40 000 000 euro under det beskattningsåret,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 5 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	var och en av de uppdelade koncernerna under det första beskattningsår som avslutas efter uppdelningen har årliga kombinerade intäkter på minst 750 000 000 euro under det beskattningsåret,
	a)	var och en av de uppdelade koncernerna under det första beskattningsår som avslutas efter uppdelningen har årliga kombinerade intäkter på minst 1 miljard euro under det beskattningsåret,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 5 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	om var och en av de uppdelade koncernerna under det andra till det fjärde beskattningsåret efter uppdelningen har kombinerade intäkter på minst 750 000 000 euro under minst två av dessa beskattningsår.
	b)	om var och en av de uppdelade koncernerna under det andra till det fjärde beskattningsåret efter uppdelningen har kombinerade intäkter på minst 40 000 000 euro under minst två av dessa beskattningsår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 5 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	om var och en av de uppdelade koncernerna under det andra till det fjärde beskattningsåret efter uppdelningen har kombinerade intäkter på minst 750 000 000 euro under minst två av dessa beskattningsår.
	b)	om var och en av de uppdelade koncernerna under det andra till det fjärde beskattningsåret efter uppdelningen har kombinerade intäkter på minst 1 miljard euro under minst två av dessa beskattningsår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7.	Medlemsstaterna ska säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 750 000 000 euro.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7.	Medlemsstaterna ska säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 750 000 000 euro.
	7.	Medlemsstaterna ska säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 40 000 000 euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7.	Medlemsstaterna ska säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 750 000 000 euro.
	7.	Medlemsstaterna ska säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 1 miljard euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7.	Medlemsstaterna ska säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 750 000 000 euro.
	7.	Medlemsstaterna får säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 750 000 000 euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7.	Medlemsstaterna ska säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 750 000 000 euro.
	7.	Medlemsstaterna ska säkerställa att bolag som har skatterättslig hemvist i en medlemsstat och uppfyller villkoren i punkt 1 b, inbegripet deras fasta driftställen i andra medlemsstater, samt fasta driftställen i medlemsstaterna till enheter i tredjeland som uppfyller villkoren i punkt 1 c, kan välja att omfattas av detta direktiv om de tillhör en multinationell koncern eller nationell koncern som upprättar konsoliderade finansiella rapporter för helåret men inte uppfyller villkoren i punkt 1 a avseende tröskelvärdet på 750 000 000 euro enligt definitionen av tillämpningsområdet i direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 74 för att ändra bilagorna I och II för att ta hänsyn till ändringar i medlemsstaternas lagstiftning om bolagsformer och bolagsskatter.
	8.	Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 74 för att ändra bilagorna I och II men endast för att återspegla rent tekniska ändringar av medlemsstaternas lagstiftning om bolagsformer och bolagsskatter, utan att utvidga, begränsa eller omtolka detta direktivs tillämpningsområde. Användningen av delegerade akter ska inte påverka direktivets substantiella omfattning eller tillämplighet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 8a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	8a.	Tillämpningsområdet för detta direktiv enligt definitionen i denna artikel ska strikt begränsas till de kriterier och enheter som förtecknas i denna artikel. Det ska inte vara föremål för utvidgning, begränsning eller omtolkning genom delegerade akter, genomförandeakter, riktlinjer eller andra sekundära instrument. Varje ändring av tillämpningsområdet ska kräva en lagstiftningsändring genom det ordinarie lagstiftningsförfarandet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – punkt 8b (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	8b.	Ingenting i detta direktiv ska påverka medlemsstaternas behörighet att fastställa och tillämpa sina nationella regler och förfaranden för bedömning, uppbörd, verkställighet och kontroll av bolagsskatt, förutsatt att dessa regler inte undergräver en enhetlig tillämpning av den gemensamma skattebasen och fördelningsreglerna och tillämpas i överensstämmelse med de samarbets- och samordningsmekanismer som föreskrivs i kapitel V.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stycke 1 – led 10 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	om den yttersta moderenheten inte är belägen i en medlemsstat, den enhet som är belägen i en medlemsstat och som av Befit-koncernen har utsetts att fullgöra skyldigheterna i samband med Befit-koncernens informationsdeklaration i enlighet med artikel 57 på Befit-koncernens vägnar.
	b)	om den yttersta moderenheten inte är belägen i en medlemsstat, den mellanliggande moderenhet som är belägen i en medlemsstat, eller, i avsaknad av en sådan, den enhet som är belägen i en medlemsstat och som av Befit-koncernen har utsetts att fullgöra skyldigheterna i samband med Befit-koncernens informationsdeklaration i enlighet med artikel 57 på Befit-koncernens vägnar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stycke 1 – led 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	15)	ekonomisk ägare: den person som i allt väsentligt har alla fördelar och bär alla risker knutna till en anläggningstillgång, oavsett om den personen är den rättsliga ägaren. En skattebetalare som har rätt att inneha, använda och avyttra en anläggningstillgång och bär riskerna för dess förlust eller förstörelse ska under alla omständigheter anses vara den ekonomiska ägaren.
	15)	ekonomisk ägare: den person som i allt väsentligt har de största fördelarna och bär de flesta av de risker som är knutna till en anläggningstillgång, oavsett om den personen är den rättsliga ägaren. En skattebetalare som har rätt att inneha, använda och avyttra en anläggningstillgång och bär riskerna för dess förlust eller förstörelse ska under alla omständigheter anses vara den ekonomiska ägaren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stycke 1 – led 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	15)	ekonomisk ägare: den person som i allt väsentligt har alla fördelar och bär alla risker knutna till en anläggningstillgång, oavsett om den personen är den rättsliga ägaren. En skattebetalare som har rätt att inneha, använda och avyttra en anläggningstillgång och bär riskerna för dess förlust eller förstörelse ska under alla omständigheter anses vara den ekonomiska ägaren.
	15)	ekonomisk ägare: den betydelse som tillskrivs denna i tidigare förslag, närmare bestämt den person som i allt väsentligt har alla fördelar och bär alla risker knutna till en anläggningstillgång, oavsett om den personen är den rättsliga ägaren. En skattebetalare som har rätt att inneha, använda och avyttra en anläggningstillgång och bär riskerna för dess förlust eller förstörelse ska under alla omständigheter anses vara den ekonomiska ägaren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stycke 1 – led 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	16)	referensfördelning: metoden för att dela Befit-skattebasen mellan Befit-koncernmedlemmarna varje beskattningsår under övergångsperioden i enlighet med artikel 45.
	16)	referensfördelning: metoden för att dela Befit-skattebasen mellan Befit-koncernmedlemmarna i enlighet med artikel 45.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – punkt 2a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	Medlemsstaterna får tillåta fullständiga och omedelbara avdrag för kapitalutgifter i samband med nya eller förbättrade materiella och immateriella tillgångar som syftar till att öka produktiviteten, energieffektiviteten eller digitaliseringen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 4a	

	
	Betydande ekonomisk närvaro

	
	1. Vad gäller bolagsbeskattning ska ett fast driftställe anses finnas om en betydande ekonomisk närvaro förekommer genom vilken en verksamhet helt eller delvis bedrivs.

	
	2. Punkt 1 ska utgöra ett komplement till eventuella andra test enligt unionsrätten eller nationell rätt för att fastställa förekomsten av ett fast driftställe i en medlemsstat för bolagsbeskattningsändamål, vare sig det gäller tillhandahållande av digitala tjänster eller på annat sätt, och ska inte påverka eller begränsa tillämpningen av sådana test.

	
	3. En betydande ekonomisk närvaro ska anses föreligga i en medlemsstat under en beskattningsperiod om de totala intäkterna som genereras av en Befit-koncern från den medlemsstaten överstiger 1 000 000 EUR och/eller i den medlemsstat där koncernen innehar majoriteten av sina immateriella rättigheter, såsom patent.

	
	4. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa en detaljerad metod för hur intäkterna ska fastställas. Genomförandeakterna ska antas i enlighet med granskningsförfarandet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 4a	

	
	Betydande ekonomisk närvaro

	
	1. Vad gäller bolagsbeskattning ska ett fast driftställe anses finnas om en betydande ekonomisk närvaro förekommer genom vilken en verksamhet helt eller delvis bedrivs.

	
	2. Punkt 1 ska utgöra ett komplement till eventuella andra test enligt unionsrätten eller nationell rätt för att fastställa förekomsten av ett fast driftställe i en medlemsstat för bolagsbeskattningsändamål, vare sig det gäller tillhandahållande av digitala tjänster eller på annat sätt, och ska inte påverka eller begränsa tillämpningen av sådana test.

	
	3. En ”betydande ekonomisk närvaro” ska anses föreligga i en medlemsstat under en beskattningsperiod om de totala intäkter som erhållits överstiger 1 000 000 euro.

	
	4. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa en detaljerad metod för hur intäkterna ska fastställas. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 73.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 4a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 4a	

	
	Betydande ekonomisk närvaro

	
	1. Vad gäller bolagsbeskattning ska ett fast driftställe anses finnas om en betydande ekonomisk närvaro förekommer genom vilken en verksamhet helt eller delvis bedrivs.

	
	2. Punkt 1 ska utgöra ett komplement till eventuella andra test enligt unionsrätten eller nationell rätt för att fastställa förekomsten av ett fast driftställe i en medlemsstat för bolagsbeskattningsändamål, vare sig det gäller tillhandahållande av digitala tjänster eller på annat sätt, och ska inte påverka eller begränsa tillämpningen av sådana test.

	
	3. En betydande ekonomisk närvaro ska anses föreligga i en medlemsstat under en beskattningsperiod om de totala intäkter som genereras av en Befit-koncern från den medlemsstaten överstiger 1 000 000 euro.

	
	4. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa en detaljerad metod för hur intäkterna ska fastställas. Genomförandeakterna ska antas i enlighet med granskningsförfarandet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Bolaget är antingen koncernens yttersta moderenhet eller något annat bolag i koncernen där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 75 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.
	a)	Bolaget är antingen koncernens yttersta moderenhet eller något annat bolag i koncernen där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 25 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Bolaget är antingen koncernens yttersta moderenhet eller något annat bolag i koncernen där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 75 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.
	a)	Bolaget är antingen koncernens yttersta moderenhet, koncernens mellanliggande moderföretag som är beläget i en medlemsstat eller något annat bolag i koncernen där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 50 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Bolaget är antingen koncernens yttersta moderenhet eller något annat bolag i koncernen där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 75 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.
	a)	Bolaget är antingen koncernens yttersta moderenhet eller något annat bolag i koncernen där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 50 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 1 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Det fasta driftställets huvudkontor är antingen koncernens yttersta moderenhet eller någon annan medlem (bolag eller enhet) i den grupp där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 75 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.
	b)	Det fasta driftställets huvudkontor är antingen koncernens yttersta moderenhet eller någon annan medlem (bolag eller enhet) i gruppen, koncernens mellanliggande moderföretag som är beläget i en medlemsstat där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 50 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 1 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Det fasta driftställets huvudkontor är antingen koncernens yttersta moderenhet eller någon annan medlem (bolag eller enhet) i den grupp där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 75 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.
	b)	Det fasta driftställets huvudkontor är antingen koncernens yttersta moderenhet eller någon annan medlem (bolag eller enhet) i den grupp där den yttersta moderenheten direkt eller indirekt innehar minst 50 % av äganderätten eller av de rättigheter som ger rätt till vinst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 5 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	Ett bolag eller ett fast driftställe ska bli Befit-koncernmedlem den dag då de tröskelvärden som avses i punkt 1 uppnås.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 6	
	utgår

	Krav på innehavstid
	

	1. En Befit-koncernmedlem ska uppfylla de tröskelvärden som avses i artikel 5.1 utan avbrott under hela beskattningsåret.
	

	2. Ett bolag eller ett fast driftställe ska bli Befit-koncernmedlem den dag då de tröskelvärden som avses i artikel 5.1 uppnås. Tröskelvärdena ska uppnås under minst nio på varandra följande månader. Om ett bolag eller, i tillämpliga fall, ett fast driftsställe inte uppfyller tröskelvärdena under den föreskrivna perioden ska det behandlas som om det aldrig hade varit en Befit-koncernmedlem.
	

	3. Ett bolag eller ett fast driftställe upphör att vara Befit-koncernmedlem den dag som följer på den dag då bolaget inte längre uppfyller de tröskelvärden som avses i artikel 5.1.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 3a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	3a.	Genom undantag från punkt 1 får en Befit-koncernmedlem fastställa sitt preliminära skatteresultat med hjälp av en finansiell redovisningsstandard som godtas i den jurisdiktion där den är etablerad, förutsatt att standarden säkerställer en sann och rättvisande bild och omfattas av lämpliga revisions- och tillsynsmekanismer. Kommissionen ska anta genomförandeakter för att fastställa minimikriterier för jämförbarhet och tillförlitlighet för sådana standarder för att säkerställa enhetlighet mellan medlemsstaterna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Genom undantag från punkt 1 får, om en medlemsstat tillämpar nationell lagstiftning som tillåter koncerner att utarbeta, granska och offentliggöra finansiella rapporter på grundval av jurisdiktionen, det preliminära skatteresultatet och fördelningen av Befit-skattebasen för Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i den medlemsstaten också beräknas på grundval av jurisdiktionen, förutsatt att koncernen för varje Befit-koncernmedlem separat kan identifiera de uppgifter som krävs för att beräkna sådana preliminära skatteresultat och justeringar efter fördelning i enlighet med detta direktiv.
	4.	Genom undantag från punkt 1 får, om en medlemsstat tillämpar ett inhemskt skattekonsolideringssystem det preliminära skatteresultatet och fördelningen av Befit-skattebasen för Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i den medlemsstaten också beräknas på grundval av jurisdiktionen, förutsatt att koncernen för varje Befit-koncernmedlem separat kan identifiera de uppgifter som krävs för att beräkna sådana preliminära skatteresultat och justeringar efter fördelning i enlighet med detta direktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 7 – punkt 4a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	4a.	Om det inte är praktiskt möjligt att fastställa en koncernenhets redovisade nettoresultat på grundval av den allmänt erkända redovisningsstandard eller godkända redovisningsstandard som användes vid upprättandet av den konsoliderade årsredovisningen för den yttersta moderenheten får koncernenhetens redovisade nettointäkt eller nettoförlust under räkenskapsåret fastställas med hjälp av en annan allmänt erkänd redovisningsstandard eller en godkänd redovisningsstandard i enlighet med bestämmelserna i artikel 15.2 i direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022, i tillämpliga fall.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 8	
	utgår

	8 Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av det utdelningsbelopp eller annan värdeöverföring som erhållits eller ackumulerats under beskattningsåret, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.
	

	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av det utdelningsbelopp eller annan värdeöverföring som erhållits eller ackumulerats under beskattningsåret, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av det utdelningsbelopp eller annan värdeöverföring som erhållits eller ackumulerats under beskattningsåret, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.
	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av det utdelningsbelopp eller annan värdeöverföring som erhållits eller ackumulerats under beskattningsåret, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna, och att utdelningen eller annan värdeöverföring har varit föremål för en effektiv skattesats på minst 9 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av det utdelningsbelopp eller annan värdeöverföring som erhållits eller ackumulerats under beskattningsåret, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.
	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 100 % av det utdelningsbelopp eller annan värdeöverföring som erhållits eller ackumulerats under beskattningsåret, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 8 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av det utdelningsbelopp eller annan värdeöverföring som erhållits eller ackumulerats under beskattningsåret, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.
	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av det utdelningsbelopp eller annan värdeöverföring som erhållits eller ackumulerats under beskattningsåret, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 15 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av vinsten eller förlusten till följd av avyttringen av en ägarandel, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för avyttringen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att detta intresse medför en rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 9 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av vinsten eller förlusten till följd av avyttringen av en ägarandel, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för avyttringen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att detta intresse medför en rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.
	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter 95 % av vinsten eller förlusten till följd av avyttringen av en ägarandel, förutsatt att ägarintresset vid tidpunkten för avyttringen innehafts av Befit-koncernmedlemmen i mer än ett år och att detta intresse medför en rätt till mer än 15 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 10 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter det vinstbelopp eller förlustbelopp som uppstår till följd av förändringar av ägarintressets verkliga värde, förutsatt att Befit-koncernmedlemmen innehaft ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 10 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.
	Med undantag för finansiella tillgångar som innehas för handel, enligt vad som avses i artikel 11.1, och investeringar som görs till förmån för livförsäkringstagare som bär placeringsrisken i samband med livförsäkringar med fondförsäkringsavtal eller indexkoppling som avses i artikel 14, ska den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem justeras så att den utesluter det vinstbelopp eller förlustbelopp som uppstår till följd av förändringar av ägarintressets verkliga värde, förutsatt att Befit-koncernmedlemmen innehaft ägarintresset vid tidpunkten för utdelningen i mer än ett år och att denna andel ger rätt till mer än 15 % av vinsten, kapitalet, reserverna eller rösträtterna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 11	
	utgår

	Finansiella tillgångar som innehas för handel
	

	1. En finansiell tillgång eller skuld ska behandlas som om den innehas för handel av en Befit-koncernmedlem om den uppfyller något av följande villkor:
	

	a) Den förvärvades eller uppkom med huvudsyfte att säljas eller återköpas på kort sikt.
	

	b) Den ingår i en portfölj med identifierade finansiella instrument, inklusive derivat, som förvaltas tillsammans och för vilka det finns ett nyligen uppvisat faktiskt mönster av kortfristiga realiseringar av vinst.
	

	2.
	

	Om en finansiell tillgång eller skuld som innehas av en Befit-koncernmedlem övergår till att bli en tillgång eller skuld som innehas för handel eller vice versa, ska den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten justeras så att den inkluderar eventuell skillnad mellan det verkliga värde som beräknats i början av beskattningsåret eller vid förvärvstidpunkten om detta infaller senare, och dess verkliga värde beräknas vid utgången av samma beskattningsår.
	

	Det verkliga värdet för en finansiell tillgång eller skuld vid utgången av det beskattningsår under vilket den övergått till att bli en tillgång eller skuld som innehas för handel eller vice versa ska också vara dess verkliga värde i början av det beskattningsår som följer på övergången.
	

	3. Den innehavstid som avses i artikel 9 ska inledas eller avbrytas när den finansiella tillgången eller skulden inte längre innehas för handel eller övergår till att bli en tillgång eller skuld som innehas för handel.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 11a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 11a	

	
	För att en finansiell tillgång ska behandlas som om den innehas för handel bör tydliga och starka bevis lämnas. Om det inte finns några bevis eller om det finns tvivel ska den finansiella tillgången inte behandlas som om den innehas för handel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 12 – stycke 1a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	En justerad förlust av ett fast driftställe ska behandlas som en kostnad för huvudenheten vid beräkning av dess justerade intäkter eller förluster i den mån förlusten för det fasta driftstället behandlas som en kostnad vid beräkningen av den nationellt beskattningsbara intäkten för en sådan huvudenhet och inte kvittas mot en del av den nationellt beskattningsbara intäkt som är skattepliktig enligt lagstiftningen i både huvudenhetens jurisdiktion och jurisdiktionen för det fasta driftstället.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En Befit-koncernmedlem ska justera sin redovisade nettointäkt eller nettoförlust för att inkludera beloppet för överstigande lånekostnader, i enlighet med artikel 2 i rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion11, som inte är skattemässigt avdragsgill i enlighet med reglerna om räntebegränsning i den nationella bolagsskattelagstiftning i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist.
	1.	En Befit-koncernmedlem ska justera sin redovisade nettointäkt eller nettoförlust för att inkludera beloppet för överstigande lånekostnader som inte är skattemässigt avdragsgill i enlighet med punkt 1a.

	_________________
	

	11 Rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion (EUT L 193, 19.7.2016, s. 1).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En Befit-koncernmedlem ska justera sin redovisade nettointäkt eller nettoförlust för att inkludera beloppet för överstigande lånekostnader, i enlighet med artikel 2 i rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion11, som inte är skattemässigt avdragsgill i enlighet med reglerna om räntebegränsning i den nationella bolagsskattelagstiftning i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist.
	1.	En Befit-koncernmedlem ska justera sin redovisade nettointäkt eller nettoförlust för att inkludera beloppet för överstigande lånekostnader, i enlighet med artikel 2 i rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion11, som inte är skattemässigt avdragsgill i enlighet med reglerna om räntebegränsning i punkt 1a.

	_________________
	_________________

	11 Rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion (EUT L 193, 19.7.2016, s. 1).
	11 Rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion (EUT L 193, 19.7.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En Befit-koncernmedlem ska justera sin redovisade nettointäkt eller nettoförlust för att inkludera beloppet för överstigande lånekostnader, i enlighet med artikel 2 i rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion11, som inte är skattemässigt avdragsgill i enlighet med reglerna om räntebegränsning i den nationella bolagsskattelagstiftning i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist.
	1.	En Befit-koncernmedlem ska justera sin redovisade nettointäkt eller nettoförlust för att inkludera beloppet för överstigande lånekostnader, i enlighet med artikel 2 i rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion11, och i enlighet med direktiv (EU) 20XX/XX/EU om fastställande av regler om ett avdrag i syfte att minska skattefördelen för finansiering med lån jämfört med finansiering med eget kapital och om begränsning av ränteavdragen i samband med bolagsbeskattning, som inte är skattemässigt avdragsgill i enlighet med reglerna om räntebegränsning i den nationella bolagsskattelagstiftning i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist.

	_________________
	_________________

	11 Rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion (EUT L 193, 19.7.2016, s. 1).
	11 Rådets direktiv (EU) 2016/1164 av den 12 juli 2016 om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt inverkar på den inre marknadens funktion (EUT L 193, 19.7.2016, s. 1).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	Vid tillämpningen av denna artikel avses med ”överstigande lånekostnader” det belopp med vilket en skattebetalares avdragsgilla lånekostnader överstiger de skattepliktiga ränteintäkterna och andra ekonomiskt likvärdiga skattepliktiga intäkter som uppbärs av skattebetalaren enligt nationell lagstiftning. Överstigande lånekostnader ska vara avdragsgilla med upp till 75 % under den beskattningsperiod då de uppkommer. Om detta belopp överstiger 20 % av skattebetalarens vinst före räntor, skatt, av- och nedskrivningar (EBITDA) har skattebetalaren endast rätt att dra av det lägre av de två beloppen under beskattningsperioden. Skillnaden mellan de båda beloppen får inte överföras eller dras av.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	Överstigande lånekostnader ska vara avdragsgilla med upp till 75 % under den beskattningsperiod då de uppkommer.Om detta belopp överstiger 10 % av skattebetalarens vinst före räntor, skatt, av- och nedskrivningar (EBITDA) har skattebetalaren endast rätt att dra av det lägre av de två beloppen under beskattningsperioden.

	
	Artiklarna 4.2, 4.3, 4.4 b, 4.5, 4.7 och 4.8 i rådets direktiv (EU) 2016/11641a ska tillämpas på en Befit-koncern.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Punkt 1 ska inte tillämpas på överstigande lånekostnader som uppstår till följd av en transaktion mellan Befit-koncernmedlemmar.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 13a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 13a	

	
	Regel om begränsning av royaltyer

	
	En Befit-koncernmedlem ska justera sin redovisade nettointäkt eller nettoförlust för att inkludera beloppet för royaltykostnader för vilka motsvarande intäkter för mottagaren av royaltyn eller licensavgiften som betalats av Befit-koncernen omfattas av en effektiv skattesats som är lägre än 9 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem som bedriver sjöfartsverksamhet ska justeras för att exkludera beloppet för intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som härrör från sådan verksamhet som omfattas av en tonnageskatteordning.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 15 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem som bedriver sjöfartsverksamhet ska justeras för att exkludera beloppet för intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som härrör från sådan verksamhet som omfattas av en tonnageskatteordning.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 17 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att inkludera beloppet för eventuell bolagsskatt, liknande skatter på vinster och upplupna skatter för beskattningsåret samt alla belopp som bokförts som löpande skatter i redovisningen i förhållande till en tilläggsskatt som ska betalas i enlighet med direktiv (EU) 2022/2523 eller med tillämpning av en kvalificerad nationell tilläggsskatt som avses i artikel 11 i det direktivet.
	Den redovisade nettointäkten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att inkludera beloppet för eventuell bolagsskatt, liknande skatter på vinster och upplupna skatter för beskattningsåret samt alla belopp som bokförts som löpande skatter i redovisningen i förhållande till en tilläggsskatt som ska betalas i enlighet med direktiv (EU) 2022/2523 eller med tillämpning av en kvalificerad nationell tilläggsskatt som avses i artikel 11 i det direktivet, eller andra alternativa minimiskatter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stycke 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras så att följande belopp tas bort:
	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras i enlighet med artikel 16.1 e i direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stycke 1 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Beloppet för eventuell orealiserad valutavinst eller valutaförlust avseende fasta tillgångar och skulder.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 20 – stycke 1 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Beloppet för avsättningar som redovisats för orealiserade valutaförluster.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 21a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 21a	

	
	Kontrollerade utländska bolag

	
	1. Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten ska justeras för en Befit-koncernmedlem för att omfatta följande:

	
	a) De icke fördelade inkomsterna för en enhet eller ett fast driftställe som härrör från följande kategorier:

	
	i) Räntor eller andra inkomster som genereras av finansiella tillgångar.

	
	ii) Royaltyer eller andra inkomster som genereras från immateriella rättigheter.

	
	iii) Utdelningar och inkomster från avyttring av aktier.

	
	iv) Inkomster från finansiell leasing.

	
	v) Inkomster från försäkrings- och bankverksamhet och annan finansiell verksamhet.

	
	vi) Inkomster från faktureringsföretag som får försäljnings- och tjänsteintäkter från varor och tjänster som köpts från och sålts till närstående företag och som inte tillför något eller litet ekonomiskt mervärde. Första stycket ska inte tillämpas om det kontrollerade utländska bolaget bedriver verklig ekonomisk verksamhet som stöds av personal, utrustning, tillgångar och lokaler, vilket påvisas av relevanta fakta och omständigheter. Om det kontrollerade utländska bolaget är skattemässigt hemmahörande eller är beläget i ett tredjeland som inte är part i EES-avtalet får medlemsstaterna besluta att avstå från att tillämpa första stycket.

	
	b) Ett enhets eller ett fast driftställes ej utdelade inkomster från icke-genuina arrangemang som har upprättats med det huvudsakliga syftet att uppnå en skattefördel. Vid tillämpning av led b ska ett arrangemang eller en uppsättning arrangemang betraktas som icke-genuina i den mån som enheten eller det fasta driftstället inte skulle äga tillgångarna eller inte skulle ha åtagit sig de risker som genererar hela eller delar av dess inkomster om det inte kontrollerades av ett företag där de ledningsfunktioner som är relevanta för dessa tillgångar och risker utförs och är av stor betydelse för att generera det kontrollerade företagets inkomster.

	
	2. De inkomster som ska inbegripas i skattebasen ska beräknas enligt artikel 8 i direktiv (EU) 2016/1164.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 21b (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 21b	

	
	Kontrollerade utländska företag

	
	1. Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras så att den inkluderar ej utdelade inkomster från en enhet eller ett fast driftställe, som behandlas som ett kontrollerat utländskt bolag enligt vad som avses i artikel 7.1 i rådets direktiv ((EU) 2016/1164, från följande kategorier:

	
	i) Räntor eller andra inkomster som genereras av finansiella tillgångar.

	
	ii) Royaltyer eller andra inkomster som genereras från immateriella rättigheter.

	
	iii) Utdelningar och inkomster från avyttring av aktier.

	
	iv) Inkomster från finansiell leasing.

	
	v) Inkomster från försäkrings- och bankverksamhet och annan finansiell verksamhet.

	
	vi) Inkomster från faktureringsföretag som får försäljnings- och tjänsteintäkter från varor och tjänster som köpts från och sålts till närstående företag och som inte tillför något eller litet ekonomiskt mervärde. Punkt 1 ska inte tillämpas om det kontrollerade utländska bolaget bedriver verklig ekonomisk verksamhet som stöds av personal, utrustning, tillgångar och lokaler, vilket påvisas av relevanta fakta och omständigheter. Om det kontrollerade utländska bolaget är skattemässigt hemmahörande eller är beläget i ett tredjeland som inte är en EES-medlemsstat får medlemsstaterna besluta att avstå från att tillämpa denna punkt.

	
	2. De inkomster som ska inbegripas i skattebasen ska beräknas enligt artikel 8 i rådets direktiv (EU) 2016/1164.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 21a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 21a	

	
	Kontrollerade utländska bolag

	
	1. Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras så att den inkluderar ej utdelade inkomster från en enhet eller ett fast driftställe, som behandlas som ett kontrollerat utländskt bolag enligt vad som avses i artikel 7.1 i direktiv ((EU) 2016/1164, från följande kategorier:

	
	i) Räntor eller andra inkomster som genereras av finansiella tillgångar.

	
	ii) Royaltyer eller andra inkomster som genereras från immateriella rättigheter.

	
	iii) Utdelningar och inkomster från avyttring av aktier.

	
	iv) Inkomster från finansiell leasing.

	
	v) Inkomster från försäkrings- och bankverksamhet och annan finansiell verksamhet.

	
	vi) Inkomster från faktureringsföretag som får försäljnings- och tjänsteintäkter från varor och tjänster som köpts från och sålts till närstående företag och som inte tillför något eller litet ekonomiskt mervärde.

	
	Första stycket ska inte tillämpas om det kontrollerade utländska bolaget bedriver verklig ekonomisk verksamhet som stöds av personal, utrustning, tillgångar och lokaler, visas av relevanta fakta och omständigheter.

	
	Om det kontrollerade utländska bolaget är skattemässigt hemmahörande eller är beläget i ett tredjeland som inte är part i EES-avtalet får medlemsstaterna besluta att avstå från att tillämpa första stycket.

	
	2. De inkomster som ska inbegripas i skattebasen ska beräknas enligt artikel 8 i direktiv (EU) 2016/1164.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att under beskattningsåret för förvärvet inte räkna med eventuella materiella anläggningstillgångar som har ett bokfört värde före avskrivning som understiger 5 000 euro.
	1.	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att under beskattningsåret för förvärvet inte räkna med eventuella materiella anläggningstillgångar som har ett bokfört värde före avskrivning som understiger 10 000 euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att under beskattningsåret för förvärvet inte räkna med eventuella materiella anläggningstillgångar som har ett bokfört värde före avskrivning som understiger 5 000 euro.
	1.	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att under beskattningsåret för förvärvet inte räkna med eventuella materiella anläggningstillgångar som har ett bokfört värde före avskrivning som understiger 10 000 euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att under beskattningsåret för förvärvet inte räkna med eventuella materiella anläggningstillgångar som har ett bokfört värde före avskrivning som understiger 5 000 euro.
	1.	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att under beskattningsåret för förvärvet inte räkna med eventuella materiella anläggningstillgångar som har ett bokfört värde före avskrivning som understiger 10 000 euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att under beskattningsåret för förvärvet inte räkna med eventuella materiella anläggningstillgångar som har ett bokfört värde före avskrivning som understiger 5 000 euro.
	1.	Den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för en Befit-koncernmedlem ska justeras för att under beskattningsåret för förvärvet inte räkna med eventuella materiella anläggningstillgångar som har ett bokfört värde före avskrivning som understiger 500 euro.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Alla byggnader samt alla andra typer av fast egendom och strukturer som används i verksamheten: 28 år.
	a)	Alla byggnader samt alla andra typer av fast egendom och strukturer som används i verksamheten: 50 år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Alla byggnader samt alla andra typer av fast egendom och strukturer som används i verksamheten: 28 år.
	a)	Alla byggnader samt alla andra typer av fast egendom och strukturer som används i verksamheten: 30 år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Alla byggnader samt alla andra typer av fast egendom och strukturer som används i verksamheten: 28 år.
	a)	Alla byggnader samt alla andra typer av fast egendom och strukturer som används i verksamheten: 30 år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Alla andra materiella anläggningstillgångar: Deras nyttjandeperiod, bedömd i enlighet med den allmänt erkända redovisningsstandard i unionen som avses i artikel 7.
	b)	Alla andra materiella anläggningstillgångar: Deras nyttjandeperiod, bedömd i enlighet med den allmänt erkända redovisningsstandard i unionen som avses i artikel 7, men minst 10 år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Alla andra materiella anläggningstillgångar: Deras nyttjandeperiod, bedömd i enlighet med den allmänt erkända redovisningsstandard i unionen som avses i artikel 7.
	b)	Alla andra materiella anläggningstillgångar: Deras nyttjandeperiod, bedömd i enlighet med den allmänt erkända redovisningsstandard i unionen som avses i artikel 7, men minst 5 år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	Immateriella fasta tillgångar, inklusive förvärvad goodwill: Den period för vilken tillgången har rättsligt skydd eller för vilken en rättighet beviljats eller, om denna period inte kan fastställas, fem år.
	c)	Immateriella fasta tillgångar, inklusive förvärvad goodwill: Den period för vilken tillgången har rättsligt skydd eller för vilken en rättighet beviljats eller, om denna period inte kan fastställas, 20 år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2 – led c</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	c)	Immateriella fasta tillgångar, inklusive förvärvad goodwill: Den period för vilken tillgången har rättsligt skydd eller för vilken en rättighet beviljats eller, om denna period inte kan fastställas, fem år.
	c)	Immateriella fasta tillgångar, inklusive förvärvad goodwill: Den period för vilken tillgången har rättsligt skydd eller för vilken en rättighet beviljats eller, om denna period inte kan fastställas, 20 år.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	Genom undantag från punkt 2 ska anläggningstillgångar med stort koldioxidavtryck, både vid produktion och användning, skrivas av med upp till hälften av deras marknadsvärde.

	
	Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa kriterier för att definiera de värden som utgör ett stort koldioxidavtryck. Reglerna ska uppdateras vart tredje år. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 73.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 5a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	5a.	Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter för att komplettera detta direktiv genom att fastställa tillfälliga regler om degressiv avskrivning av kostnaderna för stödberättigande tillgångar och förbättringar som bidrar till att stärka unionens försvarskapacitet och utveckla ny teknik med dubbla användningsområden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 5a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	5a.	Medlemsstaterna får inte bevilja ytterligare rätt till avskrivning till andra Befit-koncernmedlemmar än de som anges i detta avsnitt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22 – punkt 5a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	5a.	Medlemsstaterna får inte bevilja ytterligare rätt till avskrivning till andra Befit-koncernmedlemmar än de som anges i detta avsnitt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 22a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 22a	

	
	Regler för degressiva avskrivningar av miljökostnader och sociala kostnader

	
	1. Genom undantag från artikel 22 ska anläggningstillgångar som förvärvats av Befit-koncernmedlemmar i unionen eller i låginkomstländer som bidrar väsentligt till klimatmålen och FN:s mål för hållbar utveckling 2030 omfattas av regler för degressiva avskrivningar på medlemsstatsnivå.

	
	2. Kommissionen ska genom genomförandeakter fastställa den ram och de kriterier som krävs för att genomföra punkt 1. Reglerna ska uppdateras vart tredje år. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 73.

	
	3. Medlemsstaterna ska informera kommissionen om sina befintliga regler för degressiva avskrivningar på nationell nivå, i enlighet med punkterna 1 och 2, tre månader efter det att detta direktiv börjar tillämpas och i enlighet med skyldigheten i artikel 48.2.

	
	4. Efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska medlemsstaterna underrätta kommissionen om sina nya regler för degressiva avskrivningar sex månader innan de träder i kraft på nationell nivå och i enlighet med skyldigheten i artikel 48.2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stycke 1 – led aa (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa)	Anläggningstillgångar inom verksamhet som är förknippad med fossila bränslen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 27 – stycke 1 – led ba (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	Alla immateriella tillgångar för vilka nyttjandeperioden inte kan fastställas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 37 – punkt 3 – stycke 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om den andel av Befit-skattebasen som har fördelats till en Befit-koncernmedlem under ett beskattningsår inte är tillräcklig för att fullt ut dra av de belopp som avses i första och tredje styckena, ska de belopp som inte dragits av föras över och avräknas från Befit-koncernmedlemmen mot dess andel av Befit-skattebasen under de påföljande beskattningsåren.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 38</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 38	
	utgår

	38 Om ett bolag eller ett fast driftställe ingår i en Befit-koncern ska eventuella förluster som inte dragits av och som uppstått före inträdesdatumet, i enlighet med bolagsskattelagstiftningen i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist eller är belägen, dras av från dess andel av Befit-skattebasen såsom den fastställts i enlighet med kapitel III.
	

	Om ett bolag eller ett fast driftställe ingår i en Befit-koncern ska eventuella förluster som inte dragits av och som uppstått före inträdesdatumet, i enlighet med bolagsskattelagstiftningen i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist eller är belägen, dras av från dess andel av Befit-skattebasen såsom den fastställts i enlighet med kapitel III.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om ett bolag eller ett fast driftställe ingår i en Befit-koncern ska eventuella förluster som inte dragits av och som uppstått före inträdesdatumet, i enlighet med bolagsskattelagstiftningen i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist eller är belägen, dras av från dess andel av Befit-skattebasen såsom den fastställts i enlighet med kapitel III.
	Om ett bolag eller ett fast driftställe ingår i en Befit-koncern ska eventuella förluster som inte dragits av och som uppstått senast fem år före inträdesdatumet, i enlighet med bolagsskattelagstiftningen i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist eller är belägen, dras av från dess andel av Befit-skattebasen såsom den fastställts i enlighet med kapitel III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 38 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om ett bolag eller ett fast driftställe ingår i en Befit-koncern ska eventuella förluster som inte dragits av och som uppstått före inträdesdatumet, i enlighet med bolagsskattelagstiftningen i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist eller är belägen, dras av från dess andel av Befit-skattebasen såsom den fastställts i enlighet med kapitel III.
	Om ett bolag eller ett fast driftställe ingår i en Befit-koncern ska eventuella förluster som inte dragits av och som uppstått före inträdesdatumet, i enlighet med bolagsskattelagstiftningen i den medlemsstat i vilken den har sin skatterättsliga hemvist eller är belägen, dras av från dess andel av Befit-skattebasen såsom den fastställts i enlighet med kapitel III, i den mån de är avdragsgilla enligt bolagsskattelagstiftningen i den medlemsstat där Befit-koncernmedlemmen är skatterättsligt hemmahörande eller belägen i form av ett fast driftställe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 41 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Utan hinder av artikel 9 ska, om en Befit-koncernmedlem lämnar Befit-koncernen under det beskattningsåret eller det föregående beskattningsåret till följd av en avyttring av aktier, och Befit-koncernmedlemmen genom Befit-koncerninterna transaktioner förvärvade en eller flera fasta tillgångar, ett belopp som motsvarar den vinst eller förlust som uppstår till följd av avyttringen av dessa fasta tillgångar inom Befit-koncernen ingå i den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för den Befit-koncernmedlem som ägde tillgångarna före avyttringen inom Befit-koncernen.
	Utan hinder av artikel 9 ska, om en Befit-koncernmedlem lämnar Befit-koncernen under det beskattningsåret eller det föregående beskattningsåret till följd av en avyttring av aktier, och Befit-koncernmedlemmen genom Befit-koncerninterna transaktioner förvärvade en eller flera fasta tillgångar, det belopp som motsvarar den vinst eller förlust som uppstår till följd av avyttringen av dessa fasta tillgångar inom Befit-koncernen ingå i den redovisade nettovinsten eller nettoförlusten för den Befit-koncernmedlem som ägde tillgångarna före avyttringen inom Befit-koncernen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 41 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Första stycket ska inte tillämpas om Befit-koncernmedlemmen visar att transaktionen inom Befit-koncernen genomfördes av giltiga handelsskäl.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 41 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Första stycket ska inte tillämpas om Befit-koncernmedlemmen visar att transaktionen inom Befit-koncernen genomfördes av giltiga handelsskäl.
	Första stycket ska inte tillämpas om Befit-koncernmedlemmen visar att transaktionen inom Befit-koncernen genomfördes av giltiga handelsskäl och inom ramen för den fria marknadens parametrar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 42a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 42a	

	
	Beräkning av den globala Befit-skattebasen

	
	1. Om möjligt ska alla Befit-koncerner deklarera en global konsoliderad skattebas som aggregerar det finansiella resultatet för alla koncernmedlemmar som är belägna i medlemsstaterna och i tredjeländers jurisdiktioner.

	
	2. EU:s Befit-skattebas, som beskrivs i artikel 42, ska korrigeras uppåt om det belopp som följer av punkt 1 är högre.

	
	3. Om Befit-skattebasen under ett visst år är ett positivt belopp ska vinsten fördelas i enlighet med regeln i artikel 45a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Beräkning av Befit-skattebasen
	Beräkning av EU:s Befit-skattebas


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – punkt 2 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Om Befit-skattebasen under ett visst år är
	2.	Om EU:s Befit-skattebas under ett visst år är


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – punkt 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	ett positivt belopp ska vinsten fördelas i enlighet med artikel 45,
	a)	ett positivt belopp ska vinsten fördelas i enlighet med regeln i artikel 45a,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – punkt 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	ett negativt belopp, ska förlusten föras över och avräknas mot nästa positiva Befit-skattebas.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – punkt 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	ett negativt belopp, ska förlusten föras över och avräknas mot nästa positiva Befit-skattebas.
	b)	ett negativt belopp, ska förlusten föras över under högst fem år och avräknas mot nästa positiva Befit-skattebas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 42 – punkt 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	ett negativt belopp, ska förlusten föras över och avräknas mot nästa positiva Befit-skattebas.
	b)	ett negativt belopp, ska förlusten föras över och avräknas mot nästa positiva Befit-skattebas så snart denna uppstår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör inte finnas några tidsbegränsningar för överföringen.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 43 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Medlemsstaterna får inte ta ut källskatt eller annan källbeskattning på Befit-koncerninterna transaktioner, såvida den som har rätt till betalningen inte är en Befit-koncernmedlem.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 43 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	Kommissionen ska tillhandahålla tydliga och harmoniserade kriterier för fastställande av verkligt huvudmannaskap. Dessa kriterier ska syfta till att säkerställa en konsekvent tillämpning av undantagssystemet, minska rättsosäkerheten och förhindra missbruk. Kriterierna ska utarbetas i samråd med medlemsstaterna och vid behov anpassas till internationella standarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 44 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Om en medlem i en Befit-koncernmedlem får intäkter som har beskattats i en annan medlemsstat eller i ett tredjeland ska ett skatteavdrag beviljas i enlighet med det tillämpliga dubbelbeskattningsavtalet eller dess nationella lagstiftning och delas mellan Befit-koncernmedlemmarna med hjälp av den referensfördelningsmetod som avses i artikel 45.
	1.	Om en medlem i en Befit-koncernmedlem får intäkter som har beskattats i en annan medlemsstat eller i ett tredjeland kan ett skatteavdrag beviljas i enlighet med det tillämpliga dubbelbeskattningsavtalet eller dess nationella lagstiftning och delas mellan Befit-koncernmedlemmarna med hjälp av den referensfördelningsmetod som avses i artikel 45, förutsatt att en miniminivå för effektiv beskattning garanteras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	[...]
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Övergångsfördelningsregel
	Formelbaserad fördelningsregel


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Övergångsfördelningsregel
	Referenstilldelningsregel


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	För varje beskattningsår mellan den 1 juli 2028 och senast den 30 juni 2035 (övergångsperioden) ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna i enlighet med procentandelen av referensfördelningen.
	För varje beskattningsår ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna baserat på en formel som ger samma vikt åt två faktorer: antal anställda och icke-relaterade intäkter från tredje part.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	För varje beskattningsår mellan den 1 juli 2028 och senast den 30 juni 2035 (övergångsperioden) ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna i enlighet med procentandelen av referensfördelningen.
	Befit-skattebasen ska fördelas till Befit-koncernmedlemmarna i enlighet med procentandelen av referensfördelningen. Denna regel ska bli ogiltig när den första pelaren antagits av minst 30 jurisdiktioner som ratificerat den multilaterala konventionen om genomförande av belopp A i den första pelaren inom OECD:s/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster, förutsatt att villkoren i det avtalet är uppfyllda, inbegripet att de ratificerande jurisdiktionerna tillsammans representerar minst 600 poäng, enligt definitionen i bilaga I.A till konventionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	För varje beskattningsår mellan den 1 juli 2028 och senast den 30 juni 2035 (övergångsperioden) ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna i enlighet med procentandelen av referensfördelningen.
	För varje beskattningsår fram till dess att unionen antar en permanent fördelningsmetod för att ersätta övergångsordningen ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna i enlighet med procentandelen av referensfördelningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	För varje beskattningsår mellan den 1 juli 2028 och senast den 30 juni 2035 (övergångsperioden) ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna i enlighet med procentandelen av referensfördelningen.
	För varje beskattningsår mellan den 1 juli 2030 och senast den 30 juni 2035 (övergångsperioden) ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna i enlighet med procentandelen av referensfördelningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 1 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	För koncerner som omfattas av detta direktiv efter utgången av det första beskattningsår då detta direktiv börjar tillämpas ska den övergångsperiod som avses i första stycket upphöra senast den 30 juni 2035.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 1 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	För koncerner som omfattas av detta direktiv efter utgången av det första beskattningsår då detta direktiv börjar tillämpas ska den övergångsperiod som avses i första stycket upphöra senast den 30 juni 2035.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 1 – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Referenstilldelning =
	Share A = (1/2 * 〖Unrelated third party revenues〗A/〖Unrelated third party revenues〗Group + 1/2 * (No.〖Employees〗A) /〖No.Employees〗Group ) * Con' d Tax Base


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	där
	utgår

	a) det beskattningsbara resultatet för en Befit-koncernmedlem ska vara genomsnittet av de beskattningsbara resultaten under de tre föregående beskattningsåren.
	

	det beskattningsbara resultatet för en Befit-koncernmedlem ska vara genomsnittet av de beskattningsbara resultaten under de tre föregående beskattningsåren.
	

	Under det första beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas i enlighet med de nationella bolagsskattereglerna i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe.
	

	Under det andra beskattningsår under vilket en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas för det första beskattningsår under vilket en Befit-koncern omfattas av detta direktiv, i enlighet med kapitel II i detta direktiv och för de två föregående beskattningsåren, i enlighet med respektive medlemsstats nationella regler.
	

	Under det tredje beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas för de två första beskattningsår under vilka en Befit-koncern omfattas av detta direktiv, i enlighet med kapitel II i detta direktiv och för det omedelbart föregående beskattningsåret, i enlighet med respektive medlemsstats nationella regler.
	

	Från och med det fjärde beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas i enlighet med kapitel II i detta direktiv.
	

	b) Det totala beskattningsbara resultatet för Befit-koncernen ska utgöras av tillägget av genomsnittet av de beskattningsbara resultat som avses i led a för alla Befit-koncernmedlemmar under de tre föregående beskattningsåren.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	där
	utgår

	a) det beskattningsbara resultatet för en Befit-koncernmedlem ska vara genomsnittet av de beskattningsbara resultaten under de tre föregående beskattningsåren.
	

	det beskattningsbara resultatet för en Befit-koncernmedlem ska vara genomsnittet av de beskattningsbara resultaten under de tre föregående beskattningsåren.
	

	Under det första beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas i enlighet med de nationella bolagsskattereglerna i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe.
	

	Under det andra beskattningsår under vilket en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas för det första beskattningsår under vilket en Befit-koncern omfattas av detta direktiv, i enlighet med kapitel II i detta direktiv och för de två föregående beskattningsåren, i enlighet med respektive medlemsstats nationella regler.
	

	Under det tredje beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas för de två första beskattningsår under vilka en Befit-koncern omfattas av detta direktiv, i enlighet med kapitel II i detta direktiv och för det omedelbart föregående beskattningsåret, i enlighet med respektive medlemsstats nationella regler.
	

	Från och med det fjärde beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas i enlighet med kapitel II i detta direktiv.
	

	b) Det totala beskattningsbara resultatet för Befit-koncernen ska utgöras av tillägget av genomsnittet av de beskattningsbara resultat som avses i led a för alla Befit-koncernmedlemmar under de tre föregående beskattningsåren.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	det beskattningsbara resultatet för en Befit-koncernmedlem ska vara genomsnittet av de beskattningsbara resultaten under de tre föregående beskattningsåren.
	utgår

	Under det första beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas i enlighet med de nationella bolagsskattereglerna i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe.
	

	Under det andra beskattningsår under vilket en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas för det första beskattningsår under vilket en Befit-koncern omfattas av detta direktiv, i enlighet med kapitel II i detta direktiv och för de två föregående beskattningsåren, i enlighet med respektive medlemsstats nationella regler.
	

	Under det tredje beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas för de två första beskattningsår under vilka en Befit-koncern omfattas av detta direktiv, i enlighet med kapitel II i detta direktiv och för det omedelbart föregående beskattningsåret, i enlighet med respektive medlemsstats nationella regler.
	

	Från och med det fjärde beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas i enlighet med kapitel II i detta direktiv.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led a – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	det beskattningsbara resultatet för en Befit-koncernmedlem ska vara genomsnittet av de beskattningsbara resultaten under de tre föregående beskattningsåren.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led a – stycke 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Under det första beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas i enlighet med de nationella bolagsskattereglerna i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led a – stycke 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Under det andra beskattningsår under vilket en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas för det första beskattningsår under vilket en Befit-koncern omfattas av detta direktiv, i enlighet med kapitel II i detta direktiv och för de två föregående beskattningsåren, i enlighet med respektive medlemsstats nationella regler.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led a – stycke 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Under det tredje beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas för de två första beskattningsår under vilka en Befit-koncern omfattas av detta direktiv, i enlighet med kapitel II i detta direktiv och för det omedelbart föregående beskattningsåret, i enlighet med respektive medlemsstats nationella regler.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led a – stycke 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Från och med det fjärde beskattningsår då en Befit-koncern omfattas av detta direktiv ska dessa beskattningsbara resultat fastställas i enlighet med kapitel II i detta direktiv.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led aa (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	aa)	de beskattningsbara resultaten ska fastställas i enlighet med kapitel II i detta direktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Det totala beskattningsbara resultatet för Befit-koncernen ska utgöras av tillägget av genomsnittet av de beskattningsbara resultat som avses i led a för alla Befit-koncernmedlemmar under de tre föregående beskattningsåren.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2 – stycke 2 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Det totala beskattningsbara resultatet för Befit-koncernen ska utgöras av tillägget av genomsnittet av de beskattningsbara resultat som avses i led a för alla Befit-koncernmedlemmar under de tre föregående beskattningsåren.
	b)	Det totala beskattningsbara resultatet för Befit-koncernen ska utgöras av tillägget av genomsnittet av de beskattningsbara resultat som avses i led a för alla Befit-koncernmedlemmar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	Kommissionen ska genom delegerade akter fastställa nödvändiga kriterier för att identifiera de båda faktorerna, inbegripet detaljerade regler för beräkning av dessa faktorer, med beaktande av specifika sektorer såsom leverantörer av digitala tjänster och internationella transporter. Dessa delegerade akter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 74.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	Vid tillämpning av punkt 2 ska medlemsstaterna strukturera sitt regelverk för riskbedömning för prissättningen av Befit-koncerninterna transaktioner enligt följande:
	utgår

	a) Lågriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med mindre än 10 % jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.
	

	b) Högriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med 10 % eller mer jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 3 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Lågriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med mindre än 10 % jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.
	a)	Lågriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med mindre än 15 % jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 3 – led a</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	a)	Lågriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med mindre än 10 % jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.
	a)	Lågriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med mindre än 15 % jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 3 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Högriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med 10 % eller mer jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.
	b)	Högriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med 15 % eller mer jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 3 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Högriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med 10 % eller mer jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.
	b)	Högriskområde: Om de kostnader som uppstått eller intäkter som en Befit-koncernmedlem tjänat från Befit-koncerninterna transaktioner under ett beskattningsår ökar med 15 % eller mer jämfört med de genomsnittliga kostnaderna eller intäkterna för de tre föregående beskattningsåren från Befit-koncerninterna transaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att strukturera sin strategi för riskvärdering i enlighet med följande principer:
	utgår

	a) Lågriskområde: De behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna ska förutsätta att prissättningen av Befit-koncerninterna transaktioner för en specifik Befit-koncernmedlem är förenlig med armlängdsprincipen.
	

	b) Högriskområde: De behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna ska förutsätta att prissättningen på Befit-koncerninterna transaktioner för en specifik Befit-koncernmedlem inte är förenlig med armlängdsprincipen och att den del av ökningen som överstiger 10 % inte ska beaktas vid beräkningen av procentandelen av referensfördelningen för den Befit-koncernmedlemmen.
	

	Utan hinder av regeln i led b första stycket ska en Befit-koncernmedlem ha rätt att lägga fram bevis för den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe att prissättningen för de relevanta Befit-koncerninterna transaktionerna fastställs i enlighet med armlängdsprincipen. I sådana fall ska hela kostnadsbeloppet för de berörda Befit-koncerninterna transaktionerna i fråga, enligt vad som visats, redovisas vid beräkningen av procentandelen av referensfördelningen för den berörda Befit-koncernmedlemmen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 4 – stycke 1 – led b</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	Högriskområde: De behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna ska förutsätta att prissättningen på Befit-koncerninterna transaktioner för en specifik Befit-koncernmedlem inte är förenlig med armlängdsprincipen och att den del av ökningen som överstiger 10 % inte ska beaktas vid beräkningen av procentandelen av referensfördelningen för den Befit-koncernmedlemmen.
	b)	Högriskområde: De behöriga myndigheterna i de berörda medlemsstaterna ska förutsätta att prissättningen på Befit-koncerninterna transaktioner för en specifik Befit-koncernmedlem inte är förenlig med armlängdsprincipen och att den del av ökningen som överstiger 15 % inte ska beaktas vid beräkningen av procentandelen av referensfördelningen för den Befit-koncernmedlemmen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Utan hinder av artikel 13.2 ska de överstigande lånekostnader som avses i artikel 2 i rådets direktiv (EU) 2016/1164 och som uppstår till följd av en transaktion mellan Befit-koncernmedlemmar inte tas med vid beräkningen av procentandelen av referensfördelningen för den Befit-koncernmedlem som ådrar sig sådana kostnader.
	5.	Utan hinder av artikel 13.2 ska de överstigande lånekostnader som avses i artikel 2 i rådets direktiv (EU) 2016/1164 och som uppstår till följd av en transaktion mellan Befit-koncernmedlemmar inte tas med vid beräkningen av procentandelen av referensfördelningen för den Befit-koncernmedlem som ådrar sig sådana kostnader. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att uppmuntra företagen att minska dessa risker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	6.	Om Befit-koncernens struktur ändras under den övergångsperiod som avses i punkt 1 på grund av att nya medlemmar ansluter sig till koncernen eller medlemmar lämnar koncernen, ska procentandelen av referensfördelningen beräknas på nytt i enlighet med punkt 2. För varje Befit-koncernmedlem ska Befit-skattebasen fördelas i enlighet med den nya procentandelen av referensfördelningen för den tid som återstår fram till utgången av denna period, såvida inte senare ändringar av Befit-koncernens struktur kräver en ny beräkning av procentandelen av referensfördelningen.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	6.	Om Befit-koncernens struktur ändras under den övergångsperiod som avses i punkt 1 på grund av att nya medlemmar ansluter sig till koncernen eller medlemmar lämnar koncernen, ska procentandelen av referensfördelningen beräknas på nytt i enlighet med punkt 2. För varje Befit-koncernmedlem ska Befit-skattebasen fördelas i enlighet med den nya procentandelen av referensfördelningen för den tid som återstår fram till utgången av denna period, såvida inte senare ändringar av Befit-koncernens struktur kräver en ny beräkning av procentandelen av referensfördelningen.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7.	Om Befit-koncernens struktur ändras under den övergångsperiod som avses i punkt 1 på grund av etablerandet av ett eller flera nya bolag som kan betraktas som Befit-koncernmedlemmar, ska reglerna för fördelning av Befit-skattebasen, enligt vad som fastställs i punkt 2, inte tillämpas på de nya Befit-koncernmedlemmarna under det första beskattningsåret. För efterföljande beskattningsår fram till utgången av den övergångsperioden ska procentandelen av referensfördelningen för de nya Befit-koncernmedlemmarna beräknas i enlighet med punkt 2.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 7</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	7.	Om Befit-koncernens struktur ändras under den övergångsperiod som avses i punkt 1 på grund av etablerandet av ett eller flera nya bolag som kan betraktas som Befit-koncernmedlemmar, ska reglerna för fördelning av Befit-skattebasen, enligt vad som fastställs i punkt 2, inte tillämpas på de nya Befit-koncernmedlemmarna under det första beskattningsåret. För efterföljande beskattningsår fram till utgången av den övergångsperioden ska procentandelen av referensfördelningen för de nya Befit-koncernmedlemmarna beräknas i enlighet med punkt 2.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Om en koncern omfattas av reglerna i detta direktiv efter den 1 juli 2028 ska referensfördelningen beräknas i enlighet med punkt 2. Genom undantag från punkterna 1 och 2 ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna under den återstående delen av den övergångsperiod som avses i punkt 1.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Om en koncern omfattas av reglerna i detta direktiv efter den 1 juli 2028 ska referensfördelningen beräknas i enlighet med punkt 2. Genom undantag från punkterna 1 och 2 ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna under den återstående delen av den övergångsperiod som avses i punkt 1.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 8</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Om en koncern omfattas av reglerna i detta direktiv efter den 1 juli 2028 ska referensfördelningen beräknas i enlighet med punkt 2. Genom undantag från punkterna 1 och 2 ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna under den återstående delen av den övergångsperiod som avses i punkt 1.
	8.	Om en koncern omfattas av reglerna i detta direktiv efter den 1 juli 2030 ska referensfördelningen beräknas i enlighet med punkt 2. Genom undantag från punkterna 1 och 2 ska Befit-skattebasen fördelas på Befit-koncernmedlemmarna under den återstående delen av den övergångsperiod som avses i punkt 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 9</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	9.	Kommissionen ska genomföra en omfattande översyn av övergångsregeln. Den ska, som en del av översynen, utarbeta en undersökning av den möjliga sammansättningen och vikten av utvalda beräkningsfaktorer och överlämna en rapport till rådet före utgången av det tredje beskattningsåret under den övergångsperiod som avses i punkt 1. Om kommissionen, med beaktande av slutsatserna i denna rapport, anser det lämpligt får den under övergångsperioden anta ett lagstiftningsförslag om att ändra detta direktiv genom att införa en metod för fördelning av Befit-skattebasen med hjälp av en fördelningsnyckel och på basis av faktorer.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 9</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	9.	Kommissionen ska genomföra en omfattande översyn av övergångsregeln. Den ska, som en del av översynen, utarbeta en undersökning av den möjliga sammansättningen och vikten av utvalda beräkningsfaktorer och överlämna en rapport till rådet före utgången av det tredje beskattningsåret under den övergångsperiod som avses i punkt 1. Om kommissionen, med beaktande av slutsatserna i denna rapport, anser det lämpligt får den under övergångsperioden anta ett lagstiftningsförslag om att ändra detta direktiv genom att införa en metod för fördelning av Befit-skattebasen med hjälp av en fördelningsnyckel och på basis av faktorer.
	9.	Kommissionen ska genomföra en omfattande översyn av tilldelningsregeln. Den ska, som en del av översynen, utarbeta en undersökning av sammansättningen och vikten av formeln, och överlämna en rapport till rådet före utgången av det tredje beskattningsåret. Om kommissionen, med beaktande av slutsatserna i denna rapport, anser det lämpligt får den anta ett lagstiftningsförslag om att ändra detta direktiv genom att införa en annan metod för fördelning av Befit-skattebasen och vid behov inkludera sektorsspecifika fördelningsregler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 9</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	9.	Kommissionen ska genomföra en omfattande översyn av övergångsregeln. Den ska, som en del av översynen, utarbeta en undersökning av den möjliga sammansättningen och vikten av utvalda beräkningsfaktorer och överlämna en rapport till rådet före utgången av det tredje beskattningsåret under den övergångsperiod som avses i punkt 1. Om kommissionen, med beaktande av slutsatserna i denna rapport, anser det lämpligt får den under övergångsperioden anta ett lagstiftningsförslag om att ändra detta direktiv genom att införa en metod för fördelning av Befit-skattebasen med hjälp av en fördelningsnyckel och på basis av faktorer.
	9.	Ett år före övergångsperiodens sista år ska kommissionen genomföra en omfattande översyn av övergångsregeln. Den ska, som en del av översynen, utarbeta en undersökning av samspelet med direktiv (EU) 2022/2523 av den 14 december 2022 och en studie av den möjliga sammansättningen och vikten av utvalda beräkningsfaktorer som kommer att vara effektiva och fördelaktiga för alla medlemsstater och överlämna en rapport till rådet före utgången av det tredje beskattningsåret under den övergångsperiod som avses i punkt 1. Om kommissionen, med beaktande av slutsatserna i denna rapport, anser det lämpligt får den under övergångsperioden anta ett lagstiftningsförslag om att ändra detta direktiv genom att införa en metod för fördelning av Befit-skattebasen med hjälp av en fördelningsnyckel och på basis av faktorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 9</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	9.	Kommissionen ska genomföra en omfattande översyn av övergångsregeln. Den ska, som en del av översynen, utarbeta en undersökning av den möjliga sammansättningen och vikten av utvalda beräkningsfaktorer och överlämna en rapport till rådet före utgången av det tredje beskattningsåret under den övergångsperiod som avses i punkt 1. Om kommissionen, med beaktande av slutsatserna i denna rapport, anser det lämpligt får den under övergångsperioden anta ett lagstiftningsförslag om att ändra detta direktiv genom att införa en metod för fördelning av Befit-skattebasen med hjälp av en fördelningsnyckel och på basis av faktorer.
	9.	Kommissionen ska genomföra en omfattande översyn av övergångsregeln och överlämna en rapport till rådet och Europaparlamentet före utgången av det tredje beskattningsåret under den övergångsperiod som avses i punkt 1. Om kommissionen, med beaktande av slutsatserna i denna rapport, anser det lämpligt får den under övergångsperioden anta ett lagstiftningsförslag om att ändra detta direktiv genom att införa en metod för fördelning av Befit-skattebasen med hjälp av en fördelningsnyckel och på basis av faktorer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 9a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	9a.	Vid utformningen av en permanent fördelningsmetod som ska ersätta den övergångsfördelningsregel som fastställs i detta direktiv ska unionen noga övervaka det internationella genomförandet av den multilaterala konventionen om belopp A i den första pelaren i OECD:s/G20:s inkluderande ramverk. Om alla större jurisdiktioner ratificerar och genomför konventionen får kommissionen föreslå att Befit-fördelningsmetoden anpassas till de vinstfördelningsregler som fastställs i den, för att säkerställa samstämmighet och minimera riskerna för dubbelbeskattning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 9b (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	9b.	I avsaknad av ett sådant globalt genomförande, och med beaktande av behovet av att säkerställa lika villkor för EU-företag som är verksamma globalt, får kommissionen föreslå en unionsspecifik fördelningsformel. Denna formel ska återspegla den ekonomiska substansen och kan bygga på delar av OECD:s första pelare eller fastställa en särskild metod baserad på objektiva indikatorer från realekonomin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 9c (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	9c.	Innan kommissionen föreslår en sådan formel ska den göra en omfattande konsekvensbedömning. Denna bedömning ska utvärdera det globala utnyttjandet av den första pelaren, effekterna av den föreslagna fördelningsmetoden på medlemsstaternas skatteintäkter, företagens konkurrenskraft, efterlevnadsbördan samt de rättsliga och administrativa konsekvenserna av att avvika från internationella standarder. Resultaten av bedömningen ska ligga till grund för utformningen av en eventuell framtida fördelningsmekanism och ska offentliggöras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	10.	Reglerna i punkterna 1–8 ska fortsätta att gälla till dess att eventuella ändringar av dessa träder i kraft.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45 – punkt 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	10.	Reglerna i punkterna 1–8 ska fortsätta att gälla till dess att eventuella ändringar av dessa träder i kraft.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
As GreensEFA we believe that BEFIT should be adopted including formulary apportionment, including a test phase, but without a transition period. There is no justification to not include formulary apportionment from the start onwards besides political motives. Technically, several formulas have already been tested by academia and the Commission in earlier proposals. However, if no Parliamentary majority shares this view, we believe that the transition period should be shortned, and the formula should already be agreed to kick in after the transition period unless the collected data and impact assessment indicate a different formula is needed. Most importantly, no cross-border loss relief should be allowed during the transition period, or at the very least this should be limited, as this would potentially impact severely the tax revenues of certain Member States. Finally, the risk assessment framework as proposed by the Commission should be stricter in its application if the transition period where to remain.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 45a	

	
	Fördelningsregel baserad på konkreta faktorer

	
	1. Från och med den 1 juli 2027 ska Befit-skattebasen fördelas till Befit-koncernmedlemmarna varje beskattningsår på grundval av en formel som ger lika stor vikt åt faktorerna försäljning, arbetskraft och tillgångar i enlighet med artiklarna 45b–45h: Andel A = (FörsäljningA / (3 * FörsäljningKoncern) + LönekostnaderA / (6 * LönekostnaderKoncern) + Antal anställdaA / (6 * Antal anställdaKoncern) + TillgångarA / (3* TillgångarKoncern) ) * Kons. skattebas

	
	2. Den konsoliderade skattebasen för en Befit-koncern ska bara delas när den är positiv.

	
	3. Beräkningarna för att dela den konsoliderade skattebasen ska utföras i slutet av Befit-koncernens beskattningsår.

	
	4. En period på 15 dagar eller fler under en kalendermånad ska betraktas som en hel månad.

	
	5. Vid fastställandet av den andel som tilldelats en Befit-koncernmedlem ska faktorerna försäljning, arbetskraft och tillgångar få lika stor vikt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45b (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 45b	

	
	Sammansättning av arbetskraftsfaktorn

	
	1. Arbetskraftsfaktorn ska till ena hälften bestå av en Befit-koncernmedlems totala lönekostnader i täljaren och Befit-koncernens totala lönekostnader i nämnaren, och till andra hälften av en Befit-koncernmedlems antal anställda i täljaren och Befit-koncernens antal anställda i nämnaren. När en enskild anställd inbegrips i arbetskraftsfaktorn för en Befit-koncernmedlem ska denna persons lönekostnader också hänföras till arbetskraftsfaktorn för samma Befit-koncernmedlem.

	
	2. Antalet anställda ska beräknas vid utgången av beskattningsåret.

	
	3. Definitionen av begreppet anställd ska bestämmas av den nationella lagstiftningen i den medlemsstat där arbetet utförs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45c (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 45c	

	
	Fördelning av anställda och lönekostnader

	
	1. Anställda ska inbegripas i arbetskraftsfaktorn för den koncernmedlem som avlönar dem. Anställda med alla typer av kontrakt bör inkluderas.

	
	2. Genom undantag från punkt 1, om anställda fysiskt utför sitt arbete under kontroll och ansvar av en annan enhet än den som avlönar dem, ska dessa anställda och lönekostnaderna för dem inbegripas i den förstnämnda enhetens arbetskraftsfaktor. Denna regel ska bara tillämpas när samtliga följande villkor är uppfyllda:

	
	(a) Anställningen varar oavbrutet under en period av minst tre månader.

	
	(b) Dessa anställda utgör minst 5 % av det totala antalet anställda för den koncernmedlem som avlönar dem.

	
	3. Anställda ska innefatta personer som, även om de inte är anställda direkt av en Befit-koncernmedlem, utför arbetsuppgifter som liknar dessa anställdas arbetsuppgifter.

	
	4. Lönekostnader ska innefatta alla kostnader för löner, bonus och alla andra ersättningar till anställda, inklusive relaterade pensionskostnader och sociala kostnader som bärs av arbetsgivaren samt kostnader som motsvarar kostnader för personer enligt vad som avses i punkt 3.

	
	5. Lönekostnaderna ska värderas till de kostnader som arbetsgivaren behandlar som avdragsgilla under ett beskattningsår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45d (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 45d	

	
	Tillgångsfaktorns sammansättning

	
	1. Tillgångsfaktorn ska utgöras av genomsnittsvärdet av alla materiella anläggningstillgångar som ägs, hyrs eller leasas av en Befit-koncernmedlem (täljaren) och genomsnittsvärdet för alla materiella anläggningstillgångar som ägs, hyrs eller leasas av koncernen (nämnaren).

	
	2. Under de fem år som följer på det att en skattskyldig trätt in i en befintlig eller ny Befit-koncern ska i dennes tillgångsfaktor även ingå den skattskyldiges totala kostnader för forskning, utveckling, marknadsföring och annonsering under de sex åren före det att denne trädde in i koncernen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45e (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 45e	

	
	Fördelning av tillgångar

	
	1. Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 22.2 och 22.3 ska en tillgång ingå i den ekonomiska ägarens tillgångsfaktor. Om den ekonomiska ägaren inte kan fastställas ska tillgången ingå i den juridiska ägarens tillgångsfaktor. En tillgång som inte faktiskt används av den ekonomiska ägaren ska ingå i den faktor för den Befit-koncernmedlem som faktiskt använder tillgången, förutsatt att tillgångarna utgör mer än 5 % av det skattemässiga värdet av den Befit-koncernmedlems materiella anläggningstillgångar som faktiskt använder den.

	
	2. Förutom tillgångar som leasas mellan Befit-koncernmedlemmar ska leasade tillgångar ingå i den Befit-koncernmedlems tillgångsfaktor som är leasegivare eller leasetagare av tillgången. Detsamma ska gälla för hyrda tillgångar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 45f (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 45f	

	
	Värdering

	
	1. Mark och andra icke-avskrivningsbara materiella anläggningstillgångar ska värderas till anskaffningsvärdet.

	
	2. En individuellt avskrivningsbar materiell anläggningstillgång ska värderas till genomsnittet av det skattemässiga värdet vid början och vid utgången av ett beskattningsår. Om en individuell avskrivningsbar materiell anläggningstillgång, på grund av en eller flera koncerninterna transaktioner, inkluderas i en Befit-koncernmedlems tillgångsfaktor under kortare tid än ett beskattningsår ska värdet beräknas med avseende på antalet månader som tillgången ingick i den Befit-koncernmedlemmens tillgångsfaktor.

	
	3. Den som hyr eller leasar en tillgång, men som inte är den ekonomiska ägaren, ska värdera den hyrda eller leasade tillgången till åtta gånger nettoårshyran eller åtta gånger den årliga leasingbetalningen netto efter avdrag för alla intäkter för andrahandsuthyrning eller leasing i andra hand. Om en Befit-koncernmedlem hyr ut eller leasar en tillgång men inte är dess ekonomiska ägare ska den uthyrda eller leasade tillgångens värde beräknas till åtta gånger nettoårshyran eller åtta gånger den årliga leasingbetalningen netto.

	
	4. En tillgång som säljs av en Befit-koncernmedlem till en person utanför koncernen, efter en koncernintern transferering under samma eller föregående beskattningsår, ska ingå i den transfererande Befit-koncernmedlemmens tillgångsfaktor för perioden mellan den koncerninterna transfereringen och försäljningen till personen utanför Befit-koncernen, utom om de berörda Befit-koncernmedlemmarna visar att den koncerninterna transfereringen utfördes av verkliga affärsmässiga skäl.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Artikel 45g (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 45g	

	
	Försäljningsfaktorns sammansättning

	
	1. Försäljningsfaktorn ska bestå av den totala försäljning som tilldelats en Befit-koncernmedlem som täljare och Befit-koncernens totala försäljning som nämnare.
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<Article>Artikel 45h (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 45h	

	
	Försäljning enligt destinationsort

	
	1. Försäljning av varor ska ingå i försäljningsfaktorn för den Befit-koncernmedlem som är belägen i den medlemsstat dit varorna slutgiltigt försänds eller transporteras till den person som förvärvat dem. Om denna plats inte kan fastställas ska försäljningen av varorna tilldelas den Befit-koncernmedlem som är belägen i den medlemsstat där varorna senast lokaliserades.

	
	2. Tillhandahållande av tjänster ska ingå i försäljningsfaktorn för den Befit-koncernmedlem som är belägen i den medlemsstat där tjänsterna fysiskt levereras.

	
	3. Om det inte finns någon Befit-koncernmedlem i den medlemsstat dit varorna skickas eller där tjänsterna tillhandahålls, eller om varorna skickas till eller tjänsterna tillhandahålls i ett tredjeland ska försäljningen av varorna och tjänsterna ingå i försäljningsfaktorn för alla Befit-koncernmedlemmar i förhållande till deras arbetskrafts- och tillgångsfaktorer.

	
	4. Om det finns flera Befit-koncernmedlemmar i den medlemsstat dit varorna skickas eller där tjänsterna tillhandahålls ska försäljningarna ingå i försäljningsfaktorn för alla Befit-koncernmedlemmar som är belägna i den medlemsstaten i förhållande till deras arbetskrafts- och tillgångsfaktorer.
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<Article>Artikel 46 – punkt 1 – stycke 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Genom undantag från artiklarna 42–45 ska, om en Befit-koncernmedlem bedriver sin huvudsakliga verksamhet inom utvinningsverksamhet, dess intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som härrör från sådan verksamhet fördelas till den Befit-koncernmedlem som är belägen i den medlemsstat där extraktionen äger rum.
	Genom undantag från artiklarna 42–45a ska, om en Befit-koncernmedlem bedriver sin huvudsakliga verksamhet inom utvinningsverksamhet, dess intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som härrör från sådan verksamhet fördelas till den Befit-koncernmedlem som är belägen i den medlemsstat där extraktionen äger rum.
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 46 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Genom undantag från artiklarna 42–45 ska intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som härrör från sådan verksamhet, om det inte finns någon Befit-koncernmedlem i den medlemsstat i vilken utvinningen sker, eller om utvinningen äger rum i ett tredjelands jurisdiktion, fördelas till den Befit-koncernmedlem hos vilken de uppkom.
	2.	Genom undantag från artiklarna 42–45a ska intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som härrör från sådan verksamhet, om det inte finns någon Befit-koncernmedlem i den medlemsstat i vilken utvinningen sker, eller om utvinningen äger rum i ett tredjelands jurisdiktion, fördelas till den Befit-koncernmedlem hos vilken de uppkom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>375</NumAm>
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 47</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 47	
	utgår

	Undantag för sjöfart som inte omfattas av en tonnageskatteordning, transport på inre vattenvägar och lufttransport
	

	1.
	

	Genom undantag från artikel 42–45 och utan att det påverkar tillämpningen av artikel 15 ska intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som härrör från följande verksamheter undantas från Befit-skattebasen i något av följande fall:
	

	a) Drift av fartyg i internationell trafik där det beskattningsbara resultatet inte omfattas av en tonnageskatteordning.
	

	b) Drift av luftfartyg i internationell trafik.
	

	c) Drift av båtar som utför transporter på inre vattenvägar.
	

	De intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som avses i första stycket ska fördelas till den Befit-koncernmedlemmen transaktion för transaktion och omfattas av justeringar för prissättning i enlighet med armlängdsprincipen.
	

	2. Varje deltagande i och av den Befit-koncernmedlem som avses i punkt 1 ska beaktas vid tillämpningen av artikel 5.
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 47</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 47	
	utgår

	Undantag för sjöfart som inte omfattas av en tonnageskatteordning, transport på inre vattenvägar och lufttransport
	

	1.
	

	Genom undantag från artikel 42–45 och utan att det påverkar tillämpningen av artikel 15 ska intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som härrör från följande verksamheter undantas från Befit-skattebasen i något av följande fall:
	

	a) Drift av fartyg i internationell trafik där det beskattningsbara resultatet inte omfattas av en tonnageskatteordning.
	

	b) Drift av luftfartyg i internationell trafik.
	

	c) Drift av båtar som utför transporter på inre vattenvägar.
	

	De intäkter, kostnader och andra avdragsgilla poster som avses i första stycket ska fördelas till den Befit-koncernmedlemmen transaktion för transaktion och omfattas av justeringar för prissättning i enlighet med armlängdsprincipen.
	

	2. Varje deltagande i och av den Befit-koncernmedlem som avses i punkt 1 ska beaktas vid tillämpningen av artikel 5.
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<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>377</NumAm>
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Undantag för sjöfart som inte omfattas av en tonnageskatteordning, transport på inre vattenvägar och lufttransport
	Undantag för sjöfart som inte omfattas av en tonnageskatteordning, transport på inre vattenvägar, lufttransport och finansiella tjänster


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 47 – punkt 1 – stycke 1 – led ca (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca)	Finansiella tjänster.
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<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 48</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	[...]
	utgår
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<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Utöver de justeringar som förtecknas i punkt 1 får en medlemsstat tillåta att öka eller minska, genom ytterligare poster, den del som fördelas på Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist eller är belägna i form av ett fast driftsställe i den medlemsstaten.
	2.	Utöver de justeringar som förtecknas i punkt 1 får en medlemsstat tillåta att öka eller minska, genom ytterligare poster, den del som fördelas på Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist eller är belägna i form av ett fast driftsställe i den medlemsstaten. Sådana ytterligare poster kan omfatta avdrag, ersättningar, skatteavdrag eller andra nationella bolagsskatteåtgärder, inbegripet sådana som främjar forskning och utveckling eller andra politiska mål, förutsatt att sådana åtgärder endast är tillämpliga på den fördelade andelen av skattebasen och inte påverkar den konsoliderade skattebasen eller fördelningsmekanismen enligt detta direktiv.
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Utöver de justeringar som förtecknas i punkt 1 får en medlemsstat tillåta att öka eller minska, genom ytterligare poster, den del som fördelas på Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist eller är belägna i form av ett fast driftsställe i den medlemsstaten.
	2.	Utöver de justeringar som förtecknas i punkt 1 får en medlemsstat tillåta att öka eller minska, genom ytterligare poster, i enlighet med bestämmelserna i direktiv (EU) 2022/2523, den del som fördelas på Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist eller är belägna i form av ett fast driftsställe i den medlemsstaten. Justeringar som i praktiken leder till uteblivna intäkter måste offentliggöras årligen i enlighet med direktiv 2011/85/EU i form av en skatteutgiftsrapport.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	För att undvika dubbelbeskattning till följd av samspelet mellan detta direktiv och bilaterala skatteavtal med tredjeländer ska medlemsstaterna, i tillämpliga fall, tillhandahålla motsvarande justeringar i enlighet med sina avtalsförpliktelser. Kommissionen får underlätta samordningen och vid behov utfärda riktlinjer för att främja en enhetlig tillämpning i alla medlemsstater.
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<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – punkt 2a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	Kommissionen ska utarbeta en utförlig årlig rapport om de justeringar som avses i punkt 2 och som tillämpas i medlemsstaterna. Rapporten ska offentliggöras.
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<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 48 – punkt 2b (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2b.	Senast sex månader efter detta direktivs ikraftträdande ska kommissionen utfärda riktlinjer om det årliga offentliggörandet av uteblivna intäkter i enlighet med direktiv 2011/85/EU och punkt 2.
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<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 48a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 48a	

	
	Resultatbaserade incitament

	
	En medlemsstat som tillhandahåller incitament till forskning och utveckling bör inte erbjuda resultatbaserade incitament, såsom patentboxar, som skulle minska den del som fördelas på Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist eller är belägna i form av ett fast driftställe i den medlemsstaten.
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<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 49a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 49a	

	
	Tillfälliga nationella åtgärder i avsaknad av genomförande av Befit eller första pelaren

	
	1. Om detta direktiv inte har antagits eller inte har trätt i kraft, och i väntan på antagandet av ett globalt ramverk såsom den första pelaren i OECD:s/G20:s inkluderande ramverk, eller inrättandet av en permanent mekanism på EU-nivå för vinstfördelning, får medlemsstaterna vidta tillfälliga nationella åtgärder för att säkerställa rättvis beskattning av multinationella företag som är verksamma inom deras territorier.

	
	2. Sådana tillfälliga åtgärder ska respektera principerna i unionsrätten, inbegripet den inre marknaden och förbudet mot diskriminering av medlemsstater eller ekonomiska aktörer.

	
	3. Medlemsstaterna ska underrätta kommissionen om alla sådana åtgärder som antas enligt denna artikel inom tre månader efter det att de har trätt i kraft.
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<RepeatBlock-By><Members>Guillaume Peltier</Members>
<AuNomDe>{ECR}för ECR-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Kapitel IV</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förenklad metod för efterlevnad av internprissättning
	utgår
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<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 50</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	[...]
	utgår
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 51</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 51	
	utgår

	Regelefterlevnad
	

	1. Medlemsstaterna ska strukturera sitt regelverk för riskbedömning för de verksamheter som avses i artikel 50 på ett sådant sätt att de består av tre riskområden för internprissättning.
	

	2. Riskområdena ska fastställas med hjälp av kvartilavståndet för det vinstresultat som följer av unionens offentliga referensvärden som avses i artikel 53.
	

	3. De verksamheter som nämns i artikel 50 ska riskbedömas som låg, medelhög eller hög risk, beroende på hur deras vinstresultat under ett visst år, fastställt enligt artikel 52, jämfört med kvartilavståndet för den senaste uppsättning offentliga referensvärden som utarbetats före utgången av det året.
	

	4. Medlemsstaterna ska tillämpa följande riskregelverk:
	

	Riskområde
	

	5. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga åtgärder för att strukturera sin strategi för riskefterlevnad i enlighet med följande principer:
	

	a) Lågriskområde: Medlemsstaternas behöriga myndigheter behöver inte avsätta ytterligare efterlevnadsresurser för att fortsätta att granska resultaten av internprissättningen. Utan hinder av detta ska medlemsstaternas behöriga myndigheter behålla rätten att justera internprissättningen av skattebetalarens vinstmarginaler inom lågriskzonen.
	

	b) Medelhögt riskområde: Medlemsstaternas behöriga myndigheter får övervaka resultaten, med hjälp av tillgängliga uppgifter, och kontakta skattebetalaren för att få en bättre förståelse av dennes omständigheter innan de beslutar om huruvida efterlevnadsresurser ska anslås för riskbedömningar och revisioner.
	

	c) Högriskområde: Medlemsstaternas behöriga myndigheter får rekommendera att skattebetalaren ser över sin internprissättning och besluta att inleda en översyn eller revision.
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 52</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 52	
	utgår

	Mått på resultatet
	

	1. Medlemsstaterna ska fastställa ett lämpligt regelverk så att deras behöriga myndigheter mäter lönsamheten för den distributionsverksamhet som avses i artikel 50.2 med hjälp av rörelseresultat före räntor och skatt i förhållande till försäljning som vinstnivåindikator.
	

	2. Medlemsstaterna ska fastställa ett lämpligt regelverk så att deras behöriga myndigheter mäter lönsamheten för den tillverkningsverksamhet som avses i artikel 50.3 med hjälp av rörelseresultat före räntor och skatt i förhållande till totala kostnader som vinstnivåindikator.
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 53</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Artikel 53	
	utgår

	Offentliga referensvärden
	

	1. Riskområdet för de verksamheter som avses i artikel 50 ska fastställas genom offentliga referensvärden för distribution respektive tillverkning.
	

	2. De offentliga referensvärdena för distributionsverksamhet ska vara representativa för vinstresultatet för oberoende enheter som bedriver verksamhet på den inre marknaden och som huvudsakligen bedriver distributionsverksamhet med liknande egenskaper som den verksamhet som beskrivs i artikel 50.2.
	

	3. Det offentliga referensvärdet för tillverkningsverksamhet ska vara representativt för vinstresultatet för oberoende enheter som bedriver verksamhet på den inre marknaden och som huvudsakligen bedriver tillverkningsverksamhet med liknande egenskaper som den verksamhet som beskrivs i artikel 50.3.
	

	4. Riskområdet ska fastställas med hjälp av kvartilavståndet för oberoende enheters genomsnittliga vinstresultat under fem år som följer av de offentliga referensvärdena.
	

	5. Kommissionen ska genom en genomförandeakt som fastställer nödvändiga praktiska arrangemang fastställa sökkriterier för att identifiera jämförelseobjekt för att fastställa lämpliga referensvärden för lågriskdistribution och kontraktstillverkning. Resultaten av referensvärdena ska offentliggöras på kommissionens webbplats i syfte att göra det möjligt för skattebetalarna att fastställa riskområdet för sin verksamhet. Referensvärdena ska uppdateras vart tredje år. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 73.
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<Article>Artikel 56 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Inlämningsenheten får inte ändras, såvida den inte upphör att uppfylla de villkor som avses i artikel 3.10. En ny inlämningsenhet ska sedan utses av koncernen i enlighet med villkoren i artikel 3.10. Om gruppen underlåter att utse en inlämningsenhet inom två månader efter det att den tidigare inlämningsenheten upphörde att uppfylla villkoren, ska Befit-koncernen i enlighet med artikel 60 utse en inlämningsenhet för Befit-koncernen.
	Inlämningsenheten får ändras när koncernen anser det lämpligt, med två månaders varsel till de behöriga myndigheterna och av motiverade skäl. En ny inlämningsenhet ska sedan utses av koncernen i enlighet med villkoren i artikel 3.10. Om gruppen underlåter att utse en inlämningsenhet inom två månader efter det att den tidigare inlämningsenheten upphörde att uppfylla villkoren, eller på eget initiativ, ska Befit-koncernen i enlighet med artikel 60 utse en inlämningsenhet för Befit-koncernen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 57 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Befit-informationsdeklarationen ska lämnas till inlämningsmyndigheten senast fyra månader efter beskattningsårets slut.
	2.	Befit-informationsdeklarationen ska lämnas till inlämningsmyndigheten senast tio månader efter beskattningsårets slut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 57 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Befit-informationsdeklarationen ska lämnas till inlämningsmyndigheten senast fyra månader efter beskattningsårets slut.
	2.	Befit-informationsdeklarationen ska lämnas till inlämningsmyndigheten senast sex månader efter beskattningsårets slut.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 57 – punkt 3 – led d – led ii</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	ii)	Befit-skattebasen.
	ii)	EU:s Befit-skattebas och den globala Befit-skattebasen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 57 – punkt 3a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	3a.	All styrkande dokumentation som användes för att bygga upp den Befit-skattebas som avses i punkt 3 d ii ska bevaras minst i tio år för att hållas tillgänglig för de behöriga myndigheterna i alla medlemsstater där Befit-koncernmedlemmarna har skatterättslig hemvist eller är belägna i form av ett fast driftsställe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 57 – punkt 4a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	4a.	Befit-teamen ska fullt ut utnyttja befintliga förfaranden och administrativa arrangemang som inrättats enligt direktiv 2011/16/EU om administrativt samarbete för att säkerställa ett effektivt informationsutbyte och ett samordnat genomförande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Inlämningsenheten ska underrätta inlämningsmyndigheten om oriktigheter i Befit-informationsdeklarationen inom två månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.
	1.	Inlämningsenheten ska underrätta inlämningsmyndigheten om oriktigheter i Befit-informationsdeklarationen inom tre månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 58 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Inlämningsenheten ska underrätta inlämningsmyndigheten om oriktigheter i Befit-informationsdeklarationen inom två månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.
	1.	Inlämningsenheten ska underrätta inlämningsmyndigheten om oriktigheter i Befit-informationsdeklarationen inom tre månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 60 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Ett Befit-team ska sammankallas inom en månad efter det att Befit-informationsdeklarationen inlämnats, enligt som avses i artikel 57, för att utföra de uppgifter som anges i artikel 61. Dessutom ska Befit-teamet tillhandahålla ett ramverk för kommunikation och samråd mellan de behöriga myndigheterna i de medlemsstater i vilka medlemmarna i samma Befit-koncern har skatterättslig hemvist eller är belägna i form av ett fast driftsställe. När en Befit-teammedlem samråder med andra medlemmar ska den motta ett svar inom rimlig tid.
	1.	Ett Befit-team ska sammankallas inom tre månader efter det att Befit-informationsdeklarationen inlämnats, enligt vad som avses i artikel 57, för att utföra de uppgifter som anges i artikel 61. Dessutom ska Befit-teamet tillhandahålla ett ramverk för kommunikation och samråd mellan de behöriga myndigheterna i de medlemsstater i vilka medlemmarna i samma Befit-koncern har skatterättslig hemvist eller är belägna i form av ett fast driftsställe. När en Befit-teammedlem samråder med andra medlemmar ska den motta ett svar inom rimlig tid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 60 – punkt 3a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	3a.	Befit-teamen ska endast fungera som icke-bindande forum för informationsutbyte och samordning mellan medlemsstaternas skatteförvaltningar. De ska inte ha befogenhet att anta bindande beslut om fördelningen av skattebasen, taxeringsbeslut, skatterevisioner, verkställighetsåtgärder eller någon annan akt med rättslig verkan för skattebetalare. Alla sådana beslut ska fortsätta att omfattas av de berörda medlemsstaternas behöriga myndigheters exklusiva behörighet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 61 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Om Befit-teamet inte kan uppnå konsensus i enlighet med punkt 2 inom fyra månader från den dag då all information som krävs enligt artikel 57 rapporterades, ska konsensus anses vara uppnådd om de Befit-koncernmedlemmar som är närvarande ger sitt samtycke med enkel majoritet, i enlighet med punkt 5, till Befit-informationsdeklarationen i slutet av den femte månaden från den dag då informationen rapporterades. Den inlämningsmyndighet till vilken Befit-informationsdeklarationen har inlämnats ska underrätta inlämningsenheten om Befit-informationsdeklarationen.
	4.	Om Befit-teamet inte kan uppnå konsensus i enlighet med punkt 2 inom sex månader från den dag då all information som krävs enligt artikel 57 rapporterades, ska konsensus anses vara uppnådd om de Befit-koncernmedlemmar som är närvarande ger sitt samtycke med enkel majoritet, i enlighet med punkt 5, till Befit-informationsdeklarationen i slutet av den femte månaden från den dag då informationen rapporterades. Den inlämningsmyndighet till vilken Befit-informationsdeklarationen har inlämnats ska underrätta inlämningsenheten om Befit-informationsdeklarationen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Kapitel V – avsnitt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	[...]
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 62 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Varje Befit-koncernmedlem ska lämna in sin individuella skattedeklaration till den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe senast tre månader efter mottagandet av underrättelsen från inlämningsmyndigheten enligt artikel 61.3, 61.4 eller 61.5, eller, när det gäller en nationell koncern, senast åtta månader efter beskattningsårets utgång.
	1.	Koncernen ska bestämma i vilken stat den konsoliderade deklarationen ska lämnas in senast fem månader efter mottagandet från inlämningsmyndigheten enligt artikel 61.3, 61.4 eller 61.5, eller, när det gäller en nationell koncern, senast tio månader efter beskattningsåret.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 62 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	För att undvika en ökad byråkratisk börda ska koncernerna inte behöva lämna in en deklaration i varje land och lämna in en konsoliderad deklaration. Deklarationerna ska lämnas in via den gemensamma kontaktpunkten, varmed koncernernas alla bolagsskatter konsolideras i en enda skattedeklaration.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 63 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En Befit-koncernmedlem ska underrätta den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe om oriktigheter i den individuella skattedeklarationen inom två månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.
	1.	En Befit-koncernmedlem ska underrätta den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe om oriktigheter i den individuella skattedeklarationen inom fyra månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 63 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En Befit-koncernmedlem ska underrätta den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe om oriktigheter i den individuella skattedeklarationen inom två månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.
	1.	En Befit-koncernmedlem ska underrätta den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe om oriktigheter i den individuella skattedeklarationen inom fyra månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 63 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En Befit-koncernmedlem ska underrätta den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe om oriktigheter i den individuella skattedeklarationen inom två månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.
	1.	En Befit-koncernmedlem ska underrätta den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe om oriktigheter i den individuella skattedeklarationen inom fyra månader efter det att deklarationen lämnats in i tid.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 65 – punkt 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	6.	Utan hinder av punkt 5 ska ingen ändrad taxering utfärdas för att justera Befit-skattebasen, om skillnaden mellan den ursprungligen deklarerade Befit-skattebasen och den reviderade Befit-skattebasen inte överstiger det lägre av 10 000 euro eller 1 % av Befit-skattebasen.
	6.	Utan hinder av punkt 5 ska ingen ändrad taxering utfärdas för att justera Befit-skattebasen, om skillnaden mellan den ursprungligen deklarerade Befit-skattebasen och den reviderade Befit-skattebasen inte överstiger det lägre av 2 000 euro eller 0,5 % av Befit-skattebasen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 66 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Inlämningsenheten får överklaga innehållet i Befit-informationsdeklarationen, i enlighet med artikel 59, inom två månader efter det att deklarationen utfärdades eller delgavs. Överklagandet ska prövas av ett administrativt organ som, i enlighet med lagstiftningen i den medlemsstat i vilken inlämningsmyndigheten är belägen, är behörigt att pröva överklaganden i första instans. Det administrativa överklagandet ska regleras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken inlämningsmyndigheten är belägen. Om det inte finns något sådant administrativt organ i den medlemsstat i vilken inlämningsmyndigheten är belägen får Befit-koncernmedlemmen överklaga direkt hos domstol.
	1.	Inlämningsenheten får överklaga innehållet i Befit-informationsdeklarationen, i enlighet med artikel 59, inom fyra månader efter det att deklarationen utfärdades eller delgavs. Överklagandet ska prövas av ett administrativt organ som, i enlighet med lagstiftningen i den medlemsstat i vilken inlämningsmyndigheten är belägen, är behörigt att pröva överklaganden i första instans. Det administrativa överklagandet ska regleras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken inlämningsmyndigheten är belägen. Om det inte finns något sådant administrativt organ i den medlemsstat i vilken inlämningsmyndigheten är belägen får Befit-koncernmedlemmen överklaga direkt hos domstol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 67 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En Befit-koncernmedlem får överklaga innehållet i den individuella skattebedömning som gjorts enligt artikel 64 hos den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe inom två månader efter det att den underrättats om beslutet. Överklagandet ska prövas av ett administrativt organ som, i enlighet med lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen är belägen, är behörigt att pröva överklaganden i första instans. Överklagandet av förvaltningsbeslutet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe. Om det inte finns något sådant administrativt organ i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe, får Befit-koncernmedlemmen överklaga direkt hos domstol.
	1.	En Befit-koncernmedlem får överklaga innehållet i den individuella skattebedömning som gjorts enligt artikel 64 hos den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe inom fyra månader efter det att den underrättats om beslutet. Överklagandet ska prövas av ett administrativt organ som, i enlighet med lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen är belägen, är behörigt att pröva överklaganden i första instans. Överklagandet av förvaltningsbeslutet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe. Om det inte finns något sådant administrativt organ i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe, får Befit-koncernmedlemmen överklaga direkt hos domstol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 67 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	En Befit-koncernmedlem får överklaga innehållet i den individuella skattebedömning som gjorts enligt artikel 64 hos den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe inom två månader efter det att den underrättats om beslutet. Överklagandet ska prövas av ett administrativt organ som, i enlighet med lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen är belägen, är behörigt att pröva överklaganden i första instans. Överklagandet av förvaltningsbeslutet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe. Om det inte finns något sådant administrativt organ i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe, får Befit-koncernmedlemmen överklaga direkt hos domstol.
	1.	En Befit-koncernmedlem får överklaga innehållet i den individuella skattebedömning som gjorts enligt artikel 64 hos den behöriga myndigheten i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe inom fyra månader efter det att den underrättats om beslutet. Överklagandet ska prövas av ett administrativt organ som, i enlighet med lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen är belägen, är behörigt att pröva överklaganden i första instans. Överklagandet av förvaltningsbeslutet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe. Om det inte finns något sådant administrativt organ i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftsställe, får Befit-koncernmedlemmen överklaga direkt hos domstol.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 68 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Om beslutet enligt artikel 66 har bekräftats eller ändrats ska inlämningsenheten ha rätt att överklaga direkt hos domstolarna i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe inom två månader efter det att beslutet från det administrativa överklagandeorganet har mottagits. Rättsöverklagandet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken inlämningsenheten har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe.
	1.	Om beslutet enligt artikel 66 har bekräftats eller ändrats ska inlämningsenheten ha rätt att överklaga direkt hos domstolarna i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe inom fyra månader efter det att beslutet från det administrativa överklagandeorganet har mottagits. Rättsöverklagandet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken inlämningsenheten har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 68 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Utan hinder av punkt 3 ska ingen ändrad taxering utfärdas för att justera Befit-skattebasen, om skillnaden mellan den ursprungligen deklarerade Befit-skattebasen och den reviderade Befit-skattebasen inte överstiger det lägre av 10 000 euro eller 1 % av Befit-skattebasen.
	4.	Utan hinder av punkt 3 ska ingen ändrad taxering utfärdas för att justera Befit-skattebasen, om skillnaden mellan den ursprungligen deklarerade Befit-skattebasen och den reviderade Befit-skattebasen inte överstiger det lägre av 2 000 euro eller 0,5 % av Befit-skattebasen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 66 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Om beslutet enligt artikel 67 har bekräftats eller ändrats ska en Befit-koncermedlem ha rätt att överklaga direkt hos domstolarna i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe inom två månader efter beslutet från det administrativa överklagandeorgan som avses i artikel 67 delgavs den. Rättsöverklagandet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe.
	1.	Om beslutet enligt artikel 67 har bekräftats eller ändrats ska en Befit-koncernmedlem ha rätt att överklaga direkt hos domstolarna i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe inom fyra månader efter beslutet från det administrativa överklagandeorgan som avses i artikel 67 delgavs den. Rättsöverklagandet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 69 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Om beslutet enligt artikel 67 har bekräftats eller ändrats ska en Befit-koncermedlem ha rätt att överklaga direkt hos domstolarna i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe inom två månader efter beslutet från det administrativa överklagandeorgan som avses i artikel 67 delgavs den. Rättsöverklagandet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe.
	1.	Om beslutet enligt artikel 67 har bekräftats eller ändrats ska en Befit-koncernmedlem ha rätt att överklaga direkt hos domstolarna i den medlemsstat i vilken den har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe inom fyra månader efter beslutet från det administrativa överklagandeorgan som avses i artikel 67 delgavs den. Rättsöverklagandet ska styras av lagstiftningen i den medlemsstat i vilken Befit-koncernmedlemmen har skatterättslig hemvist eller är belägen i form av ett fast driftställe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om resultatet av ett administrativt överklagande eller rättsöverklagande kräver ändringar av den individuella taxeringen för en eller flera medlemmar i en Befit-koncern, ska medlemsstaterna vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att sådana ändringar förblir möjliga, utan hinder av eventuella tidsfrister i medlemsstaternas nationella lagstiftning.
	Om resultatet av ett administrativt överklagande eller rättsöverklagande kräver ändringar av taxeringen för Befit-koncernen, ska medlemsstaterna vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att sådana ändringar förblir möjliga under en tioårsperiod.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 70 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Om resultatet av ett administrativt överklagande eller rättsöverklagande kräver ändringar av den individuella taxeringen för en eller flera medlemmar i en Befit-koncern, ska medlemsstaterna vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att sådana ändringar förblir möjliga, utan hinder av eventuella tidsfrister i medlemsstaternas nationella lagstiftning.
	Om resultatet av ett administrativt överklagande eller rättsöverklagande kräver ändringar av den individuella taxeringen för en eller flera medlemmar i en Befit-koncern, ska medlemsstaterna vidta lämpliga åtgärder för att säkerställa att sådana ändringar förblir möjliga, utan hinder av eventuella tidsfrister i medlemsstaternas nationella lagstiftning, med företräde för administrativa eller rättsliga överklaganden framför dessa frister.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 72 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner för överträdelse av nationella bestämmelser som antagits enligt detta direktiv och vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att de tillämpas och verkställs. De sanktioner och andra åtgärder som föreskrivs ska vara effektiva, proportionella och avskräckande.
	Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner för överträdelse av nationella bestämmelser som antagits enligt detta direktiv och vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att de tillämpas och verkställs. De sanktioner och andra åtgärder som föreskrivs ska vara effektiva, proportionella och avskräckande.

	
	Sanktionerna ska fastställas till en miniminivå på 0,1 % av Befit-koncernens omsättning i händelse av underlåtenhet att inlämna Befit-informationsdeklarationen i enlighet med artikel 59 och vid bekräftad avsiktlig felaktig rapportering av inlämning av informationsdeklarationer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 72 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner för överträdelse av nationella bestämmelser som antagits enligt detta direktiv och vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att de tillämpas och verkställs. De sanktioner och andra åtgärder som föreskrivs ska vara effektiva, proportionella och avskräckande.
	Medlemsstaterna ska fastställa regler om sanktioner för överträdelse av nationella bestämmelser som antagits enligt detta direktiv och vidta alla nödvändiga åtgärder för att säkerställa att de tillämpas och verkställs. De sanktioner och andra åtgärder som föreskrivs ska vara effektiva, proportionella och avskräckande. Alla ändringar av dessa sanktioner bör offentliggöras för de koncerner som är verksamma i medlemsstaterna i god tid och på lämpligt sätt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 72 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Sanktionerna ska fastställas till en miniminivå på 0,5 % av Befit-koncernens omsättning i händelse av underlåtenhet att inlämna Befit-informationsdeklarationen i enlighet med artikel 59.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 74 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	Delegerade akter som antas enligt denna artikel får inte användas för att utvidga, begränsa eller omtolka detta direktivs tillämpningsområde enligt definitionen i artikel 2. De ska begränsas till rent tekniska justeringar som är nödvändiga för att återspegla ändringar av bolagsformer och bolagsskatter som förtecknas i bilagorna I och II.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 74 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 2.8 och 14.3 ska ges till kommissionen tills vidare från och med [den dag då detta direktiv träder i kraft].
	2.	Den befogenhet att anta delegerade akter som avses i artiklarna 2.8, 14.3 och 45.2a ska ges till kommissionen tills vidare från och med [den dag då detta direktiv träder i kraft].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Ondřej Knotek, Jaroslav Bžoch, Tomáš Kubín, Jana Nagyová, Enikő Győri, Jorge Martín Frías, Pierre Pimpie, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 74 – punkt 3 – led 1 (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1)	Delegerade akter som antas enligt denna artikel får inte

	
	a) utvidga detta direktivs tillämpningsområde utanför de ärenden som uttryckligen anges i detta direktiv,

	
	b) ändra fördelningen av befogenheter mellan unionen och medlemsstaterna på skatteområdet,

	
	c) införa eller underlätta inrättandet av nya egna medel för unionen,

	
	d) påverka medlemsstaternas skattesuveränitet, bland annat när det gäller skattesatser, skatteuppbörd och skatteindrivning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kommissionens översyn av hur Befit fungerar
	Kommissionens rapport och standstill-klausulen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	-1.	Tre år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen lägga fram ett lagstiftningsförslag om ändring av detta direktiv för att göra detta system obligatoriskt för bolag som har haft årliga sammanlagda intäkter på minst 40 000 000 euro under minst två av de fyra senaste beskattningsåren, i enlighet med definitionen av stora koncerner i den mening som avses i Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/34/EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Fem år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen undersöka och utvärdera dess funktion och rapportera om detta till Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska vid behov åtföljas av ett förslag om ändring av detta direktiv.
	1.	Mot bakgrund av den nuvarande osäkerheten kring det internationella genomförandet av OECD:s/G20:s inkluderande ramverk för den andra pelaren ska tillämpningen av detta direktiv tillfälligt upphävas. Innan ytterligare åtgärder vidtas ska kommissionen göra en heltäckande bedömning av direktivets förenlighet med globala standarder, dess inverkan på skattesäkerheten och företagens konkurrenskraft samt den administrativa bördan för medlemsstaterna och skattebetalarna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Fem år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen undersöka och utvärdera dess funktion och rapportera om detta till Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska vid behov åtföljas av ett förslag om ändring av detta direktiv.
	1.	Fem år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen undersöka och utvärdera dess funktion och rapportera om detta till Europaparlamentet och rådet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Fem år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen undersöka och utvärdera dess funktion och rapportera om detta till Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska vid behov åtföljas av ett förslag om ändring av detta direktiv.
	1.	Fyra år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen undersöka och utvärdera dess funktion och rapportera om detta till Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska vid behov åtföljas av ett förslag om ändring av detta direktiv.

	
	Två år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen offentliggöra en omfattande konsekvensbedömning för att utvärdera hur direktivet uppfyller sina mål och anpassas till de internationella förhandlingarna om skatteregler.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Fem år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen undersöka och utvärdera dess funktion och rapportera om detta till Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska vid behov åtföljas av ett förslag om ändring av detta direktiv.
	1.	Fem år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen undersöka och utvärdera dess funktion och rapportera om detta till Europaparlamentet och rådet. Rapporten ska vid behov åtföljas av ett förslag om ändring av detta direktiv. Denna översyn ska omfatta en bedömning av hur fördelningen av skattebasen påverkar medlemsstaternas intäkter och av utvecklingen av efterlevnadskostnaderna för företag som omfattas av direktivet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 1a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	1a.	Åtta år efter det att detta direktiv börjar tillämpas ska kommissionen bedöma effekterna av att göra detta system obligatoriskt för alla bolag med gränsöverskridande verksamhet, och vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag för att ändra detta direktiv i enlighet därmed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av övergångsfördelningsregeln och av direktiv (EU) 2022/2523 samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.
	2.	Kommissionen ska överlämna en detaljerad rapport till Europaparlamentet och rådet senast den 1 januari 2027. Denna rapport ska innehålla en bedömning av om det är lämpligt att fortsätta med genomförandet av detta direktiv, eller om förslaget bör dras tillbaka eller ändras väsentligt mot bakgrund av den internationella skatteutvecklingen. Senast den 1 januari 2027 ska kommissionen vid behov lägga fram ett lagstiftningsförslag för Europaparlamentet och rådet om ändring av detta direktivs ikraftträdande.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av övergångsfördelningsregeln och av direktiv (EU) 2022/2523 samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.
	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen och Europaparlamentet lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av övergångsfördelningsregeln och av direktiv (EU) 2022/2523, och lägga fram en bedömning av de ytterligare kostnader som uppstått för de bolag som omfattas av båda direktiven samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av övergångsfördelningsregeln och av direktiv (EU) 2022/2523 samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.
	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av direktiv (EU) 2022/2523 samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rasmus Andresen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av övergångsfördelningsregeln och av direktiv (EU) 2022/2523 samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.
	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av direktiv (EU) 2022/2523 samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av övergångsfördelningsregeln och av direktiv (EU) 2022/2523 samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.
	2.	Medlemsstaterna ska till kommissionen och Europaparlamentet lämna relevanta upplysningar för utvärderingen av direktivet i enlighet med punkt 3, inbegripet sammanslagna uppgifter om Befit-koncernmedlemmar som har skatterättslig hemvist i deras jurisdiktion och fasta driftställen som är verksamma inom deras jurisdiktion, i syfte att korrekt bedöma effekterna av övergångsfördelningsregeln och av direktiv (EU) 2022/2523 samt bedöma situationen när det gäller den första pelaren i uttalandet om en tvåpelarlösning för att hantera de utmaningar på skatteområdet som uppstår till följd av digitaliseringen av ekonomin, som OECD/G20:s inkluderande ramverk mot urholkning av skattebasen och överföring av vinster enades om den 8 oktober 2021.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	Kommissionen ska genom genomförandeakter specificera de upplysningar som medlemsstaterna ska lämna för att utvärdera hur detta direktiv fungerar, i enlighet med punkt 2, samt formatet och villkoren för att lämna sådana upplysningar.
	3.	Fram till dess att den översyn som avses i punkt 2 har slutförts och rådet i samråd med Europaparlamentet har fattat ett formellt beslut om huruvida de ska gå vidare ska medlemsstaterna inte vidta några ytterligare lagstiftningsåtgärder, administrativa åtgärder eller genomförandeåtgärder enligt detta direktiv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	Upplysningar som har lämnats till kommissionen i enlighet med punkterna 2, 3 och 4 ska behandlas konfidentiellt av kommissionen i enlighet med de bestämmelser som gäller för unionsinstitutioner och artikel 76 i detta direktiv.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77 – punkt 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Upplysningar som har lämnats till kommissionen av en medlemsstat enligt punkt 2, samt alla rapporter eller dokument som har utarbetats av kommissionen med användning av sådana upplysningar, får lämnas till övriga medlemsstater. De upplysningar som lämnats ska omfattas av den sekretess och åtnjuta samma skydd som liknande upplysningar ges enligt nationell lagstiftning i den mottagande medlemsstaten eller medlemsstaterna.
	utgår
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</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 77a (ny)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 77a	

	
	Bidrag till intäkter från Befit

	
	I linje med den rättsligt bindande färdplan för nya egna medel som fastställs i det interinstitutionella avtalet av den 16 december 20201a och kommissionens meddelande från 2021 ”Ett anpassat paket för nästa generation egna medel” får en del av de intäkter som genereras genom tillämpningen av detta direktiv anslås till unionens allmänna budget, i enlighet med tillämpliga förfaranden i beslutet om egna medel.

	
	_________________

	
	1a Interinstitutionellt avtal mellan Europaparlamentet, Europeiska unionens råd och Europeiska kommissionen om budgetdisciplin, samarbete i budgetfrågor och sund ekonomisk förvaltning samt om nya egna medel, inbegripet en färdplan för införandet av nya egna medel (EUT L 433I, 22.12.2020, s. 28–46).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – rubriken</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Införlivande
	Tillfälligt upphävande av införlivande


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Medlemsstaterna ska senast den 1 januari 2028 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa direktivet. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen.
	1.	Genom undantag från den ursprungliga tidsplanen ska medlemsstaterna inte införliva detta direktiv förrän det tillfälliga upphävandet enligt artikel 77.1 har upphävts genom en formell lagstiftningsakt från rådet i samråd med Europaparlamentet, efter kommissionens bedömning av direktivets relevans och genomförbarhet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Medlemsstaterna ska senast den 1 januari 2028 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa direktivet. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen.
	1.	Medlemsstaterna ska senast den 1 januari 2030 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa direktivet. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen.
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</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – punkt 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Medlemsstaterna ska senast den 1 januari 2028 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa direktivet. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen.
	1.	Medlemsstaterna ska senast den 1 januari 2027 anta och offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att följa direktivet. De ska genast överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen.
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<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 juli 2028.
	2.	De ursprungliga datumen för införlivande och tillämpning den 1 januari 2028 respektive den 1 juli 2028 upphävs härmed. Nya datum, om sådana finns, ska fastställas på grundval av resultatet av kommissionens omprövningsrapport som avses i artikel 77.2.
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</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michalis Hadjipantela, Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 juli 2028.
	2.	De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 juli 2030.
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<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Manon Aubry</Members>
<AuNomDe>{The Left}för The Left-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – punkt 2</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 juli 2028.
	2.	De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 juli 2027.
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</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Enikő Győri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – punkt 3</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda.
	utgår
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<DocAmend>Förslag till direktiv</DocAmend>
<Article>Artikel 78 – punkt 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	4.	När detta direktiv har trätt i kraft ska medlemsstaterna underrätta kommissionen, i så god tid att den hinner lämna synpunkter om alla förslag till lagar och andra författningar som de avser att anta inom det område som omfattas av detta direktiv.
	utgår
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